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Zsódi Viktor

Krisztus a jövõnk 
Pápalátogatás piarista szemmel

Idén április végén ismét hazánkba látogatott Ferenc pápa. Már önmagában 
ez is nagy ajándék, hisz tíz éves szolgálata alatt másodszor érkezett Magyar-
országra, mint Krisztus földi helytartója, hogy ismét velünk ünnepeljen. A 
három nap alatt több alkalommal is találkozhattunk a Szentatyával mi, pia-
risták. E rövid írásban szeretném megosztani azokat a pillanatokat, amelyek 
nem csupán nekünk, szerzeteseknek adattak meg, hanem az egész piarista 
családnak rendtartományunkban. 

Elsõ találkozásunk Ferenc pápával érkezése napján, a Szent István-ba-
zilikában történt, ahol papok, szerzetesek, papnövendékek és lelkipásztori 

munkatársak gyûltek össze. Sok rendtárssal közösen voltunk jelen és számos váratlan és felemelõ 
találkozást élhettünk meg már a várakozás órái alatt is, amelyek többünk számára nagy élményt 
jelentettek. Rendtársaim és növendékeink is megerõsítették, hogy Ferenc pápa közvetlensége és 
nyitottsága már az elsõ pillanattól érezhetõ volt, amint megérkezett. Bevonulásakor hosszabban 
elidõzött a kerekesszékes Kardos Mihály atya mellett, akinek kezet is csókolt. Megható volt átélni a 
pillanatot Mihály atyával, aki kecskeméti öregdiákunk – Görbe László és Balázs Gergely piaristák 
egykori gimnáziumi osztálytársa. 

Beszédében számos gondolatot, útmutatást és figyelmeztetést kaptunk a Szentatyától, ahhoz, hogy 
„befogadó magatartással, nyitott lélekkel, és próféciával a szívünkben” léphessünk be a világba, és hirdet-
hessük az evangéliumot. A pápa irántunk, magyarok iránt érzett szeretete talán abban a pillanatban 
nyert szép kifejezést, amikor kezében tartva a Szent Jobbot imádkozott – fogalmazott egyik rendtársam. 

Hálásak vagyunk azért is, hogy a Szentatya további programjainak aktív szereplõi is kapcsolódnak 
a piarista rendhez. A Rózsák terén Ferenc pápa a szegényekkel és menekültekkel találkozott. Az 
esemény elõtti program részeként Deák Jakab, a budapesti Piarista Gimnázium diákja csodálatos 
hegedûjátékát hallgathatták az egybegyûltek. Óriási büszkeséggel hallgattuk Krabót Bertalan szegedi 
piarista diákunk tanúságtételét, amely Ferenc pápa és közel 11 ezer fiatal – köztük több száz piarista 
diák – elõtt hangzott el a Papp László Arénában. Berci csodálatra méltó õszinteséggel beszélt azokról 
a nehézségekrõl, amelyek számos kortársát is érintik, erõt adva ezzel nekik is a bátor szembenézéshez 
és ráirányítva figyelmüket a Jóistennel való állandó kapcsolat fontosságára. Ahogy mondta: „Az én 
történetem nem jelenésekrõl szól, hanem kitartó növekedésrõl.” A pápalátogatás csúcspontja a közös 
szentmisén való részvétel örök emlék marad mindnyájunknak.

A szentmise több száz paptestvérrel közösségben való megélése megerõsít minket papi szolgálatunk-
ban és megérezhettük „annak örömét, hogy Isten szent népe vagyunk: mindannyian az õ meghívásából 
születünk; õ gyûjtött egybe minket, és ezért vagyunk az õ népe, az õ nyája, az õ Egyháza.” A szentmise 
diakónusai szintén piarista öregdiákok voltak: Tapodi Krisztán szegedi, valamint Faragó András váci 
öregdiák. Öröm számomra, hogy a kapott lelki ajándékok mellett a Szentatya útjának elõkészítésébe 
is több módon bekapcsolódhattunk. A pápai trónusokat – szám szerint 23 darabot – Ádám Tamás 
és Szentes Vidor asztalosmesterek, a gödi Piarista Szakképzõ Iskolánk munkatársai készítették el az 
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iskola mûhelyében. Ferenc pápa a látogatása során az Apostoli Nunciatúrán szállt meg. A számára 
kialakított szerzetesi cellát idézõ szoba és berendezései Török Dávid építész, budapesti öregdiákunk 
tervei alapján készültek. 

A hivatalos program utolsó részeként pedig a Szentatya a Pázmány Péter Katolikus Egyetemre lá-
togatott, ahol az egyetemi és kulturális élet képviselõvel találkozott. Ennek a programnak a helyszíni 
koordinátora Csapó Viktória, a Piarista Fenntartó Központ kommunikációs vezetõje volt. Végszóként 
ismét a Szent István-bazilikában mondott beszédébõl idéznék Ferenc pápától: „Krisztussal és Krisztus-
ban! Semmit sem Krisztuson kívül, semmit sem Krisztustól távol!” E gondolata különösen is megerõsítõ 
számunkra, akik Kalazanci Szent Józsefet követve Krisztust mindig a középpontba állítva, tõle indulva 
éljük meg küldetésünket és végezzük szolgálatunkat a ránk bízott gyermekekért.
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Jávor Miklós: Józsi, a légiós

1.

Hatvan év. Mit év? Ezt már illõ ünnepélyességgel szokás emlegetni. Vala-
hogy így: hatvan esztendõ. 

– Bizony, nem vagy már karon ülõ! – szokta mondogatni azzal a tipikus 
mesterkélt nevetéssel az idõsödõ férfiaknak Béla bácsi, az öreg kálvinista 
lelkész. A lelkész nevetése, folytonos viccelõdési kényszere egyike volt azok-
nak a gyerekkori emlékeknek, amit – ki tudja miért – Józsi legalább ötven 
év homályából is bármikor képes felidézni. Hát most õ, Józsi, azaz – ismét 

szóljunk kellõ ünnepélyességgel – Pék József is már bõséggel idõsödõ férfi, csak neki se közel se távol 
nincs egy Béla bácsija, aki vigasztalhatná, ahogy a falujától, a homokbuckás, édes-keserû vidéktõl is 
valószerûtlenül messzire került. 

Egy ócska bárban ült, tarkóját perzselõen tûzte az augusztusi nap, körülötte fáradt színeiben lüktetett 
Marseilles vén kikötõje. Gyomra kavargott. Enyhe napszúrást kaphatott, mialatt a buszra várakozott, 
nem is tudja, mi késztette arra, hogy a belvárosból a kikõtõnegyedbe jöjjön, mindenesetre a vágy 
leküzdhetetlen volt, és Józsi tudta jól, hogy felesleges harcolnia ellene. Jól esett a hideg sör az ütött 
kopott bárban, Józsi tudta azt is, hogy az itteni alakok nem viccelnek, itt be kell biztosítania magát, 
így hát elsõ szövetségesének a hely mindenható urát, az õsz hajú, kreol bõrû öreg csapost próbálta 
megnyerni. Egyszerre két üveg sört rendelt, mellé azt a szörnyû „pastis-t”, a franciák nemzeti italát, 
amirõl soha nem gondolta volna, hogy valaha is megszereti, aztán egyszerre csak mégis elkezdett jól 
esni. Egész nap nem evett, a csapostól dupla adag grillcsirke-tálat rendelt. Ez már szép kis summa 
lesz, a csapos is vigyorgott: „végre egy rendesen fogyasztó vendég!” – sugárzott arcáról az elégedettség. 
Közben a vendégek egy különösen rosszarcú csoportja a „dohányozni tilos!” tábla alatt pöfékelt. Az 
egyik idõsebb, arab-arcú férfi egyik kezében szivart, a másikban cigarettát tartott. Felválta szívta õket, 
a füstöt gõgös arckifejezéssel a tilalomtábla felé fújta. Mindenki úgy lázad, ahogy tud. 

Józsi megnyugodott. Elég pénzt hagyott itt, így talán nem nézik ki. Nem akart balhét, most legalábbis 
semmi esetre sem. A csirkét rágcsálva arra gondolt, nagyjából ugyanezek a pofák ültek volna itt, ha 
1920-ban vagy 1820-ban ül be ebbe a bárba. A tilosban járás, a kétes üzemelnek aktuális tárgyai és 
megnyilvánulási formái ugyan változnak az idõvel, de a titkát védõ, folyton résen lévõ, bujkáló vagy 
épp menekülõ ember kiszámíthatatlansága mindig ugyanolyan marad. A kikötõi helyek ilyenek, van 
bennük valami idõtlenség, csak észre kell venni. 

A sör és a csirke új életre keltette, testében újra erõ, lelkében valami bizakodás-féle áradt szét. 
Óvatosan végignézett a bár közönségén, és kicsit elszégyellte magát. Alkoholista öregemberek, akik 
sokkal rosszabbul néznek ki a valós koruknál, sutyorgó csempészek és zugárosuk, testileg-lelkileg 
tönkrement rakódómunkások és néhány öregedõ prostituált.Talán õ itt az egyetlen köztük, aki örül-
het valaminek. Józsi ugyanis e naptól hivatalosan is nyugdíjas lett. Élete hátralévõ napjait a Francia 
Idegenlégió nyugállományú õrmestereként fogja eltölteni. Élethosszig tartó, tisztességes járandóság 
üti minden hónapban a markát, ráadásul, ha egészsége engedi, nyugdíj mellett bármilyen munkát 
vállalhat. Hát kell ennél jobb? A legtöbb légió-nyugdíjas felhasználva roppant erejét és a kiképzéseken 
tanultakat, valamilyen biztonsági cégnél helyezkedik el, szórakozóhelyek kidobói, vagy telepek fegy-

Jávor Miklós

Józsi, a légiós
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veres õrei lesznek. Józsi azonban erre gondoltani sem akart. A kiképzés és a kötelezõ öt év szolgálat 
után Józsi valami olyat vállalt, ami cseppet sem illeszthetõ be a légióról alkotott romantikus vagy fan-
tasztikus elképzelések sorába: autószerelõ lett az Aubegna-i fõhadiszálláson. Javarészt csapatszállító 
teherautók javításával foglalkozott, de – gyakran a tilosban járva – fegyverek, páncélos jármûvek, sõt, 
helikopter motorok javításában is részt vett. Nem okozott neki gondot, felettesei gyakran mondták: 
„Arany keze van!” Ez a helyzet Józsinak is kényelmes volt így. Hamar megteremtette maga körül a 
még tolerálható ügyeskedés rendszerét. Valóságos kiskirályság jött létre körülötte: tisztek, irodisták, 
és egyéb alkalmazottak hozták-vitték a mûhelyébe háztartási gépekeit, biciklijeiket, és robogóikat, 
a bátrabbak még autóikat is. Persze, ez óhatatlanul magával hozta az szerelõoverállba csúsztatott 
frankok, majd késõbb eurók idilli világát is.  És Józsi csavarozott, olajozott és alkatrészeket cserélt, 
úgy váltak keze alatt újra mûködõképessé a legkülönfélébb szerkezetek, ahogy a középkori legendák 
alkimistái varázsoltak értéktelen fémekbõl aranyat. 

Nem marasztalták, amikor beadta a nyugdíjazási papírjait. A légió íratlan szabálya, hogy ilyet nem 
illik tenni. Aki itt évtizedekig kibírta, annak ezer és egy indoka van, hogy az elsõ adandó lehetõséget 
kihasználja. Persze, sokan vannak, akik nem élnek vele, õk azok, akikrõl azt mondják, intézmény-
függõk. A légió a lakhelyük, a családjuk, és életük egyetlen értelme. Õk azok, akik rossz térdekkel 
csoszognak be az irodákba, szunyókálnak a portán, nem veszik észre, mennyire eljárt felettük az 
idõ, aktatologató munkakörükben is már több kár tesznek, mint hasznot. De senki nem szól nekik: 
aki kivívta magának a jogot, hogy az aktív szolgálatot túlélve a légiónál dolgozzon, abból elõbb vagy 
utóbb „szent tehén” lesz. Józsi, bár bõven elérte már a „szent tehén” rangot, nem volt ilyen. Hatvan 
éves elmúlt, ami bûvös szám. Valaha a falujában – egy idõben és térben egyaránt valószínûtlenül távoli 
világban – hatvan éves kor felett kezdtek valakit öregemberként kezelni. Elõször csak finoman kezdõ-
dött. Ilyenkor az illetõt a felnõttek is elkezdték bácsizni. Aztán vártak még néhány évet, és amikor az 
illetõ már olyan hatvannégy-hatvanöt lett, már nem is tudták máshogy emlegetni, mint „az öreg.” Az 
öreg Kovács Kálmán, az öreg Szõllõsi Karcsi bá’, az öreg Pintér Laci bácsiés így tovább. A variációk 
változhattak, volt, hogy a név mellé tették a magas kort tovább fokozó „bá” vagy „bácsi” szót, de volt, 
hogy még a keresztnevet is lespórolták. Senki nem tudta, és az okát sem kutatta, min múlott ez. Egy 
azonban biztosra vehetõ volt, keresztnévvel vagy anélkül „az öreg” jelzõt hatvan év felett mindenki 
megkapta akkoriban. 

– Mindegy, végül is nem lehet örökké a régi dolgokon merengeni – gondolta Józsi. A lassan köd-
be vészõ gyermekkor egy teljesen másik világ volt, de hát ez Ádám és Éva óta így van: aki megéri 
a hatvanat, annak gyermekkora – majd ha még elég ideig él, a fiatalkora is – galaktikus távolságba 
sodródik. Csak idõ kérdése, és a nem is oly rég még megváltoztathatatlannak hitt világainkat az idõ 
homályos emlékekké fokozza le. 

Emlékek legalább bõven akadtak Józsi életében. Mindig érdekesnek vélte, hogy néhány történetre, 
mely a családjával vagy másokkal esett meg, úgy emlékszik vissza, mintha a saját életében történtek 
volna meg, holott errõl szó sem volt. Sok érdekes történetet hallott annak idején az öregektõl. Nem 
kifejezetten neki címezték ezeket az elbeszéléseket, de a felnõttek szeretnek megfeledkezni arról, hogy 
a gyerekben mennyi minden megragad abból, amit lecsípnek az öregek beszédjébõl. 

Ilyen történet volt szülei megismerkedésének története is, mely végül az õ fogantatásához és meg-
születéséhez vezetett. Józsi már gyermekkorában is úgy volt vele – még ha ezt így ki sem mondta 
akkoriban – hogy jó tudni, az ember honnan jött. Ezért igazán hegyezte a füleit, amikor róla vagy a 
családjáról beszélgettek. Így volt ez azon a fáradt augusztusi délutánon is, amikor Bözsi néni – édes-
anyja nagynénje – akinél Józsi gyerekként sokat tanyázott, Feri bácsival (másoknak: Szegõ Doktor úr, 
az állatorvos) traccsolt az öreg ház tornácán. Józsi úgy tett, mintha még jobban a játékba merítkezne, 
érzékszervei azonban kiélesedtek, amint meghallotta, hogy Bözsi néni a szüleirõl beszél: 
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– Tudod, Ferikém, én nem haragszom a Marikára. Szerelmes is volt, fiatalok voltak, ráadásul ki-
tört az a botrány, forradalom, vagy ellenforradalom, mindegy is. Emlékszel, mekkora volt még itt is 
a felfordulás. Sokan mentek el akkoriban, hát persze, hogy õ is elment a Pista után. 

– A Pista… – hümmögte hangjában némi megvetéssel az idõs állatorvos, majd fejét ingatva bele-
kortyolt a poharába, mintha csak további megvetõ szavait akarná a fröccsbe folytani.  

Bözsi néni szerencséjére átvette a szót:
– Tudom, tudom, hogy nem szereted a Pistát, nem vagy vele egyedül. Én nem is tudom, hogyan lett 

ilyen az a gyerek… Istenem, szegény apja! 
– Nem mondom kétszer, hogy ebbe halt bele a Miska – tört föl most már a lesújtó summázat az 

állatorvosból Pék Istvánról, Józsi apjáról. 
– A Miskának nem volt könnyû élete amúgy sem. Te is tudod, miken ment át azokban az idõkben. 

Valamennyire tehet is róla, átkozottul makacs ember volt. Hozzászokott, hogy minálunk, itt a faluban 
õ valami példakép, vagy mi. Emlékszel, amikor fiatalok voltunk, mindenki vele példálózott. Bezzeg 
a Pék Miskának nem száradt ki a szõlõje, bezzeg a Pék Miska már kész az aratással, bezzeg amíg ti 
dorbézoltok, a Pék Miska már a határt járja… Aztán nem akarta elfogadni, hogy új rendszer jött, 
közösbe rakják a földeket… Inkább agyonverette magát a bolond, akkoriban ment tönkre a veséje is. 
Mégis éjjel nappal húzta az igát. 

– Aztán ez is lett a veszte. – ingatta megint a fejét Feri bácsi, aki valahogyan kiengedte karmai 
közül Józsi apját, „a Pistát.” 

– Emlékszem, akkoriban már régóta nem volt jól szegény Miska. Hiába kérlelte, rimánkodott neki 
a Gizike, „Miském, pihenj is valamennyit”… Hát nem pihent. Tudod, én csak állatorvos vagyok, de 
a véleményem az, hogy a Miska addigra már lábon kivitt egy vagy több kisebb infarktust, vagy agy-
vérzést, azért rakta olyan furcsán a lábait az utolsó években. Meg, ahogy te is mondtad, az a szétvert 
vese…. Engem hívott a Gizike, amikor szegény Miska összeesett a nyári konyhában, Isten tudja, miért 
nem a Jankó doktor ment, biztos másik betegnél volt, vagy be volt rúgva, de leginkább mindkettõ. 
Szerencsétlen Miska estében még az üstöt is lelökte a tûzrõl, csoda hogy nem gyulladt ki az egész 
mindenség. Hát tudod, amikor láttam ott kiterülve, azzal a megszürkült ráncos arcával…  Olyan 
sovány volt, annyira elgyötört, alig volt már valami a nadrágban. 

– Halálra dolgozta magát –  összegezte Bözsi néni. 
– Úgy. Ami felénk a legdicsõbb halálnem. Itt, aki beteg, az flancol, vagy a munkát kerüli. Aki ha-

lálra dolgozza magát, na, az aztán már mégis valami. Egy Pék Miskától ez elvárás is volt, úgyhogy ne 
csodálkozzunk. Bezzeg a fia… Legnagyobb tette az volt, amikor 56-ban géppisztolyt fogott a tanácsel-
nök Varga Vilire, aztán futott, mint a nyúl, meg sem állt a te szerencsétlen Marikáddal New Yorkig. 

– Nem szeretem, amikor így beszélsz, Feri – vetette oda Bözsi néni. 
– Mert nem is szeretek örökké ilyen dolgokról beszélni. 
– Túl sok jó nem történik, hát néha muszáj. De igazad van, hagyjuk is abba. Iszol még egy fröccsöt? 
– Egy lazát, aztán úgyis mennem kell. 
Hát így tudta meg az akkor tizenkét éves Pék Józsika, hogy szülei valamikor érezték azt a homályos 

dolgot egymás iránt, amit más-más hangnemben ugyan a nagyobb gyerekek és az öregek egyaránt 
szerelemként emlegetnek. Tisztán hallotta, hogy Bözsi néni arról beszél, édesanyja valamikor, még 
jóval az õ születése elõtt szerelmes volt. Józsi errõl csak annyit tudott, hogy akik szerelmesek, azok 
fogják egymás kezét, folyton mosolyogva, kedves halk hangon beszélnek egymáshoz és néha odata-
pasztják a szájukat a másikéhoz. (Bognár Peti még valami olyat is mondott, hogy az emberek is pont 
azt csinálják, mint a disznók meg a lovak a micsodájukkal, de ezt már végképp nem hitte el.) Józsi 
annak titkon örült, hogy az õ szülei  a szájukat nem tapasztották egymáséhoz, de a halk és kedves 
beszédet azért nem bánta volna. 
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Józsi emlékezett arra is, mekkora balhék voltak késõbb, amikor tizenévesen elkezdtek szórakozni 
járni. A kocsmában sokszor megjelentek a fakabátok – általában rendetlen bajuszú és zsíros hajú, 
rendkívül ingerült emberek – és igazoltatták a társaságot. Ez gyakori volt a hetvenes évek Magyar-
országán. Sosem akartak hinni Józsinak, amikor a szigorúan nekiszegzett „születési helye és ideje” 
kérdésre azt diktálta be, hogy New York, Amerikai Egyesült Államok 1959.  június 25. 

–  Szórakozik? – kérdezték általában ingerülten, de volt olyan, aki még veressél is fenyegette, „ha 
tovább szemtelenkedik”. Aztán belenéztek a személyi igazolványába, ahol félreérthetetlen hivatalos-
sággal állt: Neve: Pék József. Anyja neve: Veszelka Mária. Született: New York (Amerikai Egyesült 
Államok) 1959. június 25. 

– Akkor meg mi az ördögöt keres itt?– kérdezték ilyenkor a szokásos dühhel, mintha Józsi csak a 
Magyar Népköztársaság rendõrei bosszantására született volna New Yorkban és egyáltalán bárki el 
tudná azt dönteni, hogy hova és minek születik. 

Józsinak –  ma úgy szokás mondani –  csak töredékes emlékei vannak szülõvárosáról. Azon kívül, 
hogy ifjúkorában egy new-yorki születéssel az átlagnál picit jobban ment a lányok szédítése, a világon 
semmifajta elõnye nem származott belõle. A nyelvet sem tanulta meg, még elfogadható szintig sem. 
Disszidált szülei (akkoriban így mondták, ha valaki elment hazulról) valahol az Elsõ Sugárút kör-
nyékén béreltek egy szoba konyhás lakást. Józsi itt látta meg a napvilágot. Apja szerencsére hamar 
állást kapott, egy jól menõ magyar húskereskedõnél helyezkedett el a vágóhídon, idõs fõnökét mindig 
századfordulós emigránsként emlegette a társaságban, amirõl Józsinak fogalma sem volt akkoriban, 
hogy micsoda. A vágóhídon mindenki magyar volt, Józsi egyszer járt csupán apja munkahelyén. Afféle 
kisgyermekkori emlék volt csak, mégis valószínûtlen élességgel emlékszik rá.  Egyszerre borzasztották 
és töltötték el csodálattal a kicsempézett falak, a csillogó villogó daraboló berendezések, gyomra kissé 
felfordult a vér nehéz, édeskés szagától, de jól titkolta. Apja nagyokat nevetett a kollégákkal, többször 
is elmondta, hogy itt sem mennek ám annyira máshogy a dolgok, mint a nyírnánási disznóvágásokon, 
aztán kivitték a közös étkezõbe és valami csípõs virslifélével traktálták. Józsi nagyon örült, hogy apját 
ilyen jókedvûnek látta. 

A kis bérlakásban messze nem volt már ilyen jó a hangulat. Józsi öt éves korától kezdve nagyon sokat 
képes volt visszaidézni az ottani dolgokból. Anyja szintén ottani magyaroknál kapott állást, elegáns 
környékre, egy öreg házaspár villájába járt el     – így mondták   – „mindenesnek”. 

– Pucolom az ablakukat, a tányérjukat, és ha így megy tovább nemsokára a valagukat is. Persze 
fillérekért – hallgatta ki  egyszer szülei beszélgetését. Józsi kíváncsi gyerek volt, és hamar rájött, na-
gyon sok mindent meg lehet tudni a felnõttek világáról, ha úgy tesz, mintha már aludni, vagy a játékba 
feledkezne. A gyermekek sokszor többet tudnak a felnõttekrõl, mint fordítva. 

– Mégis mi a frászt akarsz, rögtön a Hotel Hilton igazgatója lennél? – vetette oda apja azon a gõgös, 
megvetõ hangon, amit csak Józsi anyjának tartogatott. 

– Istenem, Pista, mi lenne, ha egyszer tekintettel lennél rám is? Mi lenne, ha egyszer meghallgatnál, 
és megpróbálnál megérteni? Emlékszel mit mondtál nekem, amikor megszöktettél? 

– Na, ne kezd már megint! Nem vagyok kíváncsi a folytonos nyavajgásodra. Már kezdem érteni, hogy 
az a szerencsétlen apád miért nem vitte semmire. Hiába kisanyám, amilyen a mosdó, olyan a törül-
közõ. Egyébként meg nem mindegy neked, hol pucolod a szart? Mit gondolsz, odahaza mit csinálnál? 

– Nem szégyelled magad, hogy még mindig az apámmal… Beteg volt, épp elég volt nekünk… Mit 
tudsz te? – hüppögte Mária, aztán felpattant az asztaltól és dühös mozdulattal magára zárta a csöppnyi 
fürdõszobát. Józsi kihallotta anyja fojtott zokogását. Apja nagyokat húzott valami üvegbõl, és dühtõl 
sziszegve káromkodott. Józsi a takaró alatt sírt. 

Reggelente, amikor szülei dolgozni indultak, Józsi számára kinyílt a világ. Szülei nem tudták, vagy 
nem akarták elintézni, hogy óvódába járjon. Anyja hamar összeismerkedett a szomszéd öregasszony-
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nyal, aki – mint ezekben az utcákban a legtöbben – szintén magyar volt. Nem tudni, pontosan miben 
egyeztek meg vele, de a dolgok úgy alakultak, hogy Józsit óvoda helyett Elvira néni gondjaira bízták. 
Józsi eleinte tartott a hajlott hátú, dús, õsz kontyot viselõ asszonytól, riasztotta hatalmas, aranykeretes 
szemüvege, mely vaksi szemeit valószerûtlenül felnagyította, de apró lakásának elõkelõsége is kényel-
metlenül hatott rá. Aztán napok sem kellettek hozzá, és minden gyermeki félelme szertefoszlott. Elvira 
néni soha nem látott szeretettel és türelemmel viselte gondját. Józsi szemében a lakás ridegnek tûnõ 
légköre is hamar megváltozott, napokon belül megszerette a vitrinbõl rámosolygó porcelánmacská-
kat, éppúgy, mint Elvira néni színes perzsaszõnyegeit, és a pompázatos ruhákat, amik olyan mókás 
rendben sorakoztak az öregasszony gardróbjában, min valami mesebirodalom kapuõrei. 

Józsi egyre kevésbé örült annak, ha eljött a délután, és anyja értejött. Nem mondta volna soha, 
de sokszor kívánta, bárcsak egyszer ittfelejtenék. Esténként szinte menetrendszerûen eljött szülei 
végtelen veszekedésének újabb felvonása. Józsi utálta, amikor apja hazaért. Ilyenkor volt valami der-
mesztõ a levegõben, mintha csak egy támadás elõtt álló kutyával néznének farkasszemet. Apja nagy 
nyögdécselés kíséretében vette le vérpecsétes munkaruháját, általában sört bontott (morgott, hogy 
meleg) és zuhanyozni ment. Józsinak ez a pár perc volt az, amikor igazán kettesben lehetett az any-
jával. Anyja ilyenkor az ölébe ültette cirógatta, becézgette, Józsi pedig elmesélte, merre jártak Elvira 
nénivel. Nem volt már olyan kicsi, elvégre lassan iskolába készült, nagy élvezettel mesélt a hatalmas 
bevásárlóközpontokról, a new yorki metróról, vagy az óriási építkezésekrõl, amiket Elvira nénivel a 
délelõtti séta közben láttak. Jó volt érezni, hogy anyja milyen büszke rá. Aztán – mint mindig – apja 
végzett a zuhanyzással, és teljesen megváltozott minden. 

– Ízlik, Pista? – kérdezte egyszer anyja a vacsoránál. Józsi emlékszik, hogy aznap este az anyja próbált 
az apja kedvében járni. Szép húst sütött, talán karajt, hozzá krumplipürét és valami szószt is tálalt. 

– Abból a húsból, amit én hozok az üzembõl, nem nehéz jót csinálni. – volt a válasz. 
Józsi döbbenten nézte, ahogy anyja sírógörcsöt kap. Ezúttal nem próbálta elfojtani. Sírt, megállít-

hatatlanul potyogtak a könnyei a tányérba. Józsi apja felpattant az asztaltól. 
– Te mosónõ, te cseléd, te idegroncs, te! – kiabálta, aztán becsapta az ajtót és elment hazulról. 
Azt az estét Elvira néninél töltötték. Neki már televíziója is volt. Józsi akkor látta elõször a The 

Tonight Showt. 
Egyik szombat délelõtt mindannyian otthon voltak. Gyülekeztek már a viharfellegek, apja morgott, 

anyja komor szótlanságba temetkezett. Csengõ hangja berregett bele a csendbe. Gyula volt az, a postás. 
Az itteni magyarok többsége legalább arcról és keresztnévrõl ismerte egymást. A „Postás Gyuszit” 
mindenki kedvelte. Apja nyájas hangon szólította meg: 

– Mi jót hoztál, Gyulám? És hogyhogy ilyenkor? 
– Nem tudom, mi van benne Pista, csak azt, hogy otthonról küldték. Jó vaskos boríték. 
– Hát rakd le, majd megnézem. Nem iszol egy kávét? 
– Nem, nem, sietek Pista, ma korán le akarom tudni a melót. 
Józsi látta, ahogy apja arca elsötétül, ahogy a vaskos borítékból elõhúzta a papírlapokból álló pak-

samétát. Pék István fojtott szavakkal olvasni kezdte a legfelsõ lapot. 
„Ezúton értesítjük, hogy Pék Mihály, nyírnánási lakos 1965. június 28-án, életének 63. évében 

elhunyt.” Temetése: itt és itt, ekkor és ekkor… Mindegy, úgysem tudunk elmenni. – zárta rövidre a 
gyászhírt Pék István, majd szinte mosolyogva hozzátette: – No lássuk a többit. 

Józsi és az anyja tudták, hogy ilyenkor nem lehet Pék Istvánhoz szólni. Megadó csenddel várták a 
végkifejletet. Pék István árgus szemekkel a paksaméta többi lapját bogarászta. Aztán velõtrázó ordítás 
hasított a csendbe. 

– Hogy az a … Vén szarházi! Hogy még megdögleni is csak így tud! Az átkozott, a szemétláda. 
– Mi történt, Pista? – kérdezte Mária. 
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Czirok Ferenc

– Szerinted? Szerinted mégis mi? Ezt nézd, nézd csak meg! Ez is miattad van! Soha nem kedvelt 
téged! Ha te nem lennél, hát édes Istenem… A rohadt szemét életbe is! – ordította Pék István és egy 
papírlapot dugott Józsi anyja orra alá. – Olvasd! Olvasd csak, lap alja! – sziszegte. 

„ Alulírott Pék Mihály a Magyar Népköztársaság vonatkozó törvényei értelmében kijelentem, hogy 
a New York-ban (Egyesült Államok) élõ fiamat, született: Pék István, Nyíregyháza, 1932. november 
17. örökségembõl kitagadom, halálom esetén minden ingó és ingatlan vagyonom a fent nevezett ked-
vezményezettet, László nevû fiamat illeti. 

– Hetvenezer forint! Még itt is több évnyi fizetés, ha csak a felét örökölöm, érted? És ki tudja, hány 
hold föld, hány négyszögöl szõlõ, amit eladhatnék. De nem, még ez sem, még ennyi sem jár nekem 
ettõl a nyomorult élettõl. Nem elég, hogy az egész életemet tönkretette, most még ki is semmiz. Nekem 
nincs apám, értitek, soha nem is volt! – ordította Pék István és falhoz vágta a paksamétát. 

Ez volt az elsõ és egyetlen alkalom amikor Józsi az anyját kegyetlennek látta. Mária részvéttelenül 
vállat vont, kihúzta magát és férje arcába sziszegett:

– Mégis mit vártál, te szerencsétlen! Úgy jöttél el, hogy évekig azt sem tudták, élsz-e halsz-e. Egy 
levelet nem írtál haza soha! Én soha nem akartam, hogy idejöjjünk… De te! Ígértél fût fát, otthagytad 
a beteg apádat, most meg dühöngsz, hogy nincs örökség? Hát van pofád? Hát micsoda ember vagy te? 

Pék István ezúttal nem vágott vissza. Arca görcsösen összerándult, cigarettára gyújtott, és kiment 
az elsõ sugárút 107. alatti bérlakás ajtaján. Többé nem jött haza. 

2.

Józsi és édesanyja könnyen hozzászoktak Pék István távollétéhez. Nem illet ilyet kimondani, de 
valahol mindketten megkönnyebbültek. Egyetlen dolog volt, ami hiányzott: a fizetése. Mária minden 
igyekezetével próbálta fenntartani a kis szoba-konyhás albérletet. Egyszer még valami segélyhez is 
folyamodtak. Elvira néni, aki – révén eredetileg franciatanárnõ – az angol nyelvet is elfogadható módon 
sajátította el az évek során. Vállalta, hogy elkíséri Józsiékat a hivatalba. Az ügyintézõ – egy feltûnõen 
nagyfejû és vöröshajú türelmetlen ember volt, szemmel láthatóan derogált neki, hogy a nyelvét sem 
beszelõ bevándorlók dolgaival kell foglalkoznia. Hellyel sem kínálta õket, Mária és Józsi végig az író-
asztalával szemben, a szõnyeg szélén álldogáltak, míg Elvira néni nagy nehézkesen elõadta az ügyüket: 
gyermekét egyedül nevelõ anya, egy fizetés, magas lakbér, tehát csak a szokásos. Bár sem Józsi sem 
pedig Mária egy kukkot nem értett az egészbõl, a nagy rõt pofa folyamatos grimaszolása és ismétlõdõ 
fejrázásai nem sok jót jósoltak. Végül az ellenszenves alakot telefonon keresték. Nagyhangú, jókedvû 
beszélgetésbe kezdett. Egy formanyomtatványokból álló paksamétát nyújtott Elvira néni felé, másik 
kezével pedig hessegetõ mozdulatokat tett, jelezvén, hogy részérõl az ügy nincs tovább. Józsi ekkor 
érezte elõször, hogy megütne valakit. A folyosón Mária idegesen rágyújtott, és rögvest belekezdett 
Elvira néni kifaggatásába. Semmi jóra nem számítottak, mégis szerették volna tudni az igazat. 

– Micsoda szörnyû alak – kezdte az öregasszony. Valami förtelmes ír vagy skót akcentust beszélt, 
és mikor észrevette, hogy nem vagyok anyanyelvi angol, még szándékosan rá is erõsített. Mindegy, 
azért a lényeget értettem. 

– Mondja már Elvira néni, az Isten áldja meg! – türelmetlenkedett Mária. 
– Nem vagytok jó helyzetben, Marikám. Ahogy kérted, elmondtam, ötödik éve lesz, hogy a Pista 

beadta az állampolgársági kérelmeteket, amit még nem bíráltak el. Azt is elmondtam, hogy külön éltek 
a férjeddel, és egyedül neveled a gyereked. Erre azt a választ kaptam, hogy akkor a beadott állampol-
gársági kérelem nem érvényes, hiszen azt még egy családként adtátok be. Papírt kell hozni a válásról, 
meg a gyermekelhelyezésrõl, és újra beadni a kérelmet. Amíg pedig nincs meg az állampolgárság, nem 
számíthatsz semmilyen kedvezményre, legyen lakhatási támogatás, vagy gyermeknevelési hozzájárulás. 
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– De hát, amit még a Pista adott be, arról sincs évek óta semmi. Mikorra véglegesítünk mi itt, ilyen 
körülmények között egy válást? És ha újra beadjuk, kezdõdik minden elõlrõl, mire ténylegesen a 
kezünkben lesz a papír, addigra már Józsi is nyugdíjba megy. És egyáltalán: hogyan csináljam én ezt 
a válást, amikor fogalmam sincs még arról sem, hol lehet a Pista. Mióta elment egy levelet sem írt, 
telefonszámot, címet nem hagyott… Múlt héten érdeklõdtem a munkahelyén, mert hát mégiscsak 
rendezni kellene valahogy a dolgainkat… Ott meg azt mondták, hetek óta nem látták. Lehet, hogy már 
az országban sincs, vagy csak letagadtatta magát, mert látni sem akar… A Pistánál sosem lehet tudni. 
Ennek a gyereknek, jövõre iskolába megy, kellenek neki a papírok és rendezett családi viszonyok. De 
így? Jaj Istenem, Elvira néni, mi lesz így velünk? 

– Pestiesen szólva, kettõt és könnyebbet, kedvesem – vette elõ Elvira néni a budapesti akasztófa-humort, 
amit Mária nem igazán tudott mire vélni. Aztán ellágyult, magához ölelte a zokogó nõt, szabad kezével 
az anyja háta mögött tébláboló Józsi fejét cirógatta, és nyugodt hangon csak annyit mondott: – Ha nem 
tudjátok fizetni a lakást, nálam bármeddig ellehettek. Igazság szerint én már úgyis nagyon nehézkesen 
vagyok. Egyre vacakabb ez az öregség. Jól esne a társaság és a segítség. Aztán majd csak jutunk valamire. 

– Elvira néni egy angyal – törölgette a könnyeit Mária.
Veszelka Mária nem adta fel egykönnyen a büszkeségét. Mellékállást vállalt, mindent elfogadott, 

ami jött, otthoni mosást és vasalást vállalt, irodát takarítani járt, parkot gereblyézett, de a havi lakbért 
így is egyre keservesebben tudta elõteremteni. Józsi szerencsére nem nélkülözött túl sokat, mert szinte 
minden nap Elvira néninél ebédelt, vacsorára pedig kevéssel is beérte. Elvira nénirõl egyébként sokáig 
az volt Józsi képzete, hogy mindig is ilyen öreg volt, és mióta világ a világ itt lakik az Elsõ Sugárúton 
ebben a porcelánmacskás perzsaszõnyeges kis mesebeli lakásban. Aztán egyszer – szokásához híven 
– kihallgatta anyja és az öregasszony beszélgetését. Aznap Mária nem ment dolgozni, talán vasárnap 
lehetett. A felnõttek a kanapén ültek és valami TV mûsort bámultak, Józsi az egyik szõnyegen a ka-
tonafiguráival játszadozott. Anyja – rá nem jellemzõ módon – a semmibõl tette fel a kérdést: 

– Elvira néni tulajdonképpen hogy is került ide? 
Az öregasszony mosolygott, sóhajtozva keverte a kávéját, mielõtt válaszba kezdett volna.
– Hát, nem a szabadság-szobor tövében születtem. Hanem Budapesten, valamikor régesrégen, ami-

kor a királyt még Ferenc Jóskának hívták. A szüleim kereskedõk voltak, apámnak egy jól menõ orvosi 
mûszer boltja volt a belvárosban. Vérnyomásmérõket, szikéket és minden ilyenfélét árult. Szerették 
a belvárosi orvosok, így hát jól ment neki. Nagy társasági élet volt nálunk, színházba és koncertekre 
jártunk, apám nagy szenvedélyesen gyarapította a házikönyvtárát. Afféle polgárok voltunk. Úgy hallom, 
ma az ilyet nem szeretik odahaza. Ketten voltunk testvérek, a nõvéremmel mindketten tanultunk, ami 
nõknél egyáltalán nem volt mindennapos akkoriban. Õ végül apám mellé került az üzletbe, én pedig 
felvételt nyertem az egyetemre, francia szakra. Jó tanuló voltam, a francia nyelv kislány korom óta 
az erõsségem, így hát nem sokkal az elsõ nagy háború elõtt ösztöndíjjal egy évre Párizsba kerültem. 
Egyenesen arra a híres egyetemre, a Sorbonne-ra. Itt változott meg minden. Megismerkedtem egy 
férfivel. Nem akarom részletezni, elég hozzá annyi, hogy az apjának fakitermelõ vállalata volt Kana-
dában, a franciák lakta részen. Megszerettük egymást. Következõ félévben befejeztem az egyetemet, 
mi pedig itt, Budapesten, összeházasodtunk. Aztán az utolsó pillanatban elhajóztunk Kanadába, rá 
néhány hónapra pedig kitört a háború. A szüleim nem örültek az egésznek, bár a férjem, Pierre ellen 
soha nem volt kifogásuk. De a végtelenségig diszkrét emberek voltak, nem szóltak bele a dolgaimba. 
Pierre gépészmérnöknek tanult még Párizsban és természetesen az apja kanadai vállalatánál kezdett 
dolgozni. Én francia nyelvet és irodalmat tanítottam egy középiskolában. Gyerekünk nem lett, de így 
is majdnem három évtizedet éltünk együtt, a legnagyobb megértésben. Aztán Pierre beteg lett. Nem 
lehetett segíteni rajta, ötvenöt évesen elment. Mint kiderült, apósomék és a sógorom, akik mindig 
nagyon nyájasak voltak hozzám, de igazán soha nem szerettek, mindenféle ügyvédi cselvetések útján 
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rendelkeztek a hátunk mögött, hogy én a családi cégbõl semmit ne örökölhessek. Pedig diplomás is 
voltam, a nyelvüket is beszéltem, mégsem tudták elfogadni, hogy Pierre nem francia lányt vett el. 
Aztán fene tudja, lehet hogy nem is ez volt velem a bajuk, de hát sosem mondták..

– És a házzal mi lett? 
– Nem volt erõm foglalkozni vele. A sógorom igazi nagykutya volt azon a vidéken. Ügyvéd, politikus. 

Pierre halála után kiderült, hogy még annál is több rosszindulatot táplál felém, mint amit gondoltam. 
Megfenyegetett, hogy eljárást indít ellenem, bebizonyítja, hogy nem vagyok beszámítható. Nem vi-
tatkoztam vele. Elég volt nekem elviselni a fájdalmat, hogy Pierre elment. Megrántottam a vállam, 
és azt mondtam, hát vidd a házat, ha annyira akarod. Nekem itt már úgysincs maradásom. Csak ez a 
kis new-yorki lakás maradt. Pierre még akkoriban vette, amikor sokat járt ide üzleti útra. Ebbõl nem 
akart kiforgatni. Miután látta, hogy a házra ellenállás nélkül ráteheti a kezét, már nem érdekelte ez 
a nyomorult kis lakás. Hatalmas nagyvonalúság... Van azért az a helyzet, amikor az ember hálát ad, 
hogy nincsenek gyerekei, és csak magáról kell gondoskodnia. Hamar megszoktam itt. Egy darabig 
az itteni felsõ körök gyerekeinek tanítgattam a francia nyelvet, tizenöt húsz éve még akadtak követõi 
annak a felfogásnak, hogy mûvelt embernek valamennyire illik tudnia franciául. Ma már a legtöbben 
csak nevetnek az ilyen régimódi dolgokon. 

Józsi nem tudta mire vélni, amikor szokásos délelõtti sétáik során Elvira néni azon az ismeretlen 
és érthetetlen nyelven beszélt hozzá. Aztán azon kapta magát, hogy egyre többet értett meg abból, 
amit az idõs asszony franciául beszélt neki. Ennek késõbb nagy hasznát vette. 

Józsi egyik este nagyon szomorúnak látta az anyját. Nem volt náluk ritka vendég a szomorúság, de 
most valahogy a szokásosnál is reménytelenebb lehangoltságban kuporgott a kanapén

– Itt nem lehet kibírni, tovább. – sóhajtott sírástól remegõ hangon Mária. – Haza akarok menni, Józsi. 
Józsi úgy emlékszik erre a pillanatra, mint gyerekkora egyik legnagyobb megkönnyebülésére. Végre 

kimondták, amit gyermeki elmejével sosem tudott megfogalmazni, de mindvégig érzett. Itt született, 
neki ez a város hatalmas toronyházaival, Elvira nénivel, és az Elsõ Sugárút nyomorúságos bérlakásaival 
a hazát kellett volna, hogy jelentse. De valami alaktalan, titokzatos erõ mégis mindig nyugtalanította. 
Legbelül érezte, kis világának szereplõi közül senki nem szeret itt igazán, tulajdonképpen mindenki 
csak nyûglõdik. Elvira néni hol Kanadába, hol Budapestre vágyott, anyja folyton a szülõfaluja után 
sóhajtozott, apját pedig folytonos idegláz-szerû állapot gyötörte, hiszen õ erõltette a disszidálást, de 
inkább hagyta volna forró olajban megsüttetni magát, mintsem beismerje, átgondolatlanul cselekedett, 
talán az egész tévedés volt. 

– Nagy butaságot csináltok, Marikám. – sóhajtozott gondterhelten Elvira néni, amikor Józsi anyja 
megosztotta vele hazatérési szándékukat. 

Józsi emlékezetében megragadtak anyja és Elvira néni beszélgetésének érthetetlen szavai, amiket 
nem elõször hallott már, az ottani magyar felnõttek sokat emlegettek olyan furcsaságokat, mint „a 
vasfüggöny” és „a kommunisták”. Józsi ezeknél is tisztábban emlékszik egy mondatra, amit Elvira néni 
különösen vészjósló hangon, szinte félve suttogott az anyjának: „Otthon még akasztanak.” Józsi sokat 
gondolkodott késõbb azon, ha ugyan tényleg létezik ez a bûvös otthon, az bizonyos szülõfalu, amit 
anyja annyit emleget, vajon kik és miket akasztanak ott? Sokáig úgy képzelte, hogy aki Elvira néni 
figyelmeztetése ellenére mégis odamegy, azt valami gonosz és félelmetes emberek elkapják, valami 
fogasfélére felakasztják, aztán jól kinevetik, ahogy a levegõben kapálózik. Megkérdezni persze nem 
merte errõl egyik felnõttet sem, félt, hogy a kíváncsisága bajba sodorja, még csak az hiányzik, hogy 
ezek az akasztós emberek megtudják és idejöjjenek. 

– Édesanyám még él otthon. Van egy kis konyhakert, jószágok, és egy szövödébe bármikor elmehe-
tek dolgozni. Amennyi hármunknak kell, az meglesz. És tetszik tudni, Elvira néni, engem a politikai 
sohasem érdekelt. Bármi is van otthon, nem hinném, hogy én érdeklem õket. 
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Otthon

A falu mindenben más világ volt, mint New York, Józsi mégsem érezte magát idegennek. Pontosab-
ban, ugyanúgy érezte magát, mint New Yorkban, ugyanaz a bizonytalan, nyomasztó élet folytatódott, 
melyben a környezet csak mellékes díszletet jelentett. A nagymama, anyjának az anyja, külsõleg nagyon 
hasonlított Elvira nénire, de valahogyan mégis teljesen más volt. Nem ismételgetett francia szavakat, 
helyette sokszor volt mérges, esténként pedig arcát a kezébe temetve fojtottan zokogott. 

Józsi hamar beilleszkedett a falu és a környék lassú lüktetésébe. Élvezte, hogy szabadon csatangolhat 
a madárfüttyös réteken, kedvére ugrálhat a homokbuckákon, a ház körüli jószágok valósággal elbû-
völték. Pajtásai is hamar akadtak. A nagyamamát viszont nem tudta megszeretni. A magába zárkózó, 
bánatos öregasszony szomorúsága kitöltött és agyonnyomott körülöttök mindent. A nagymama sokat 
köhögött és Józsi úgy érezte, ez a köhögés az egyetlen dolog, ami úgy igazán a nagymamához tartozik. 
Valahányszor a nagymama szembejött vele a kertben, vagy játék közben keresztezte útját, Józsinak 
olyan érzése volt, mintha éppen valami tiltott dolgon kapnák rajta. Sokat nézte a konyha falára erõ-
sített ruhaakasztókat, ahogy fenyegetõen felé meredeznek, és biztos volt benne, hogy egyszer majd, 
ha valami rosszat csinál, a nagymama ide fogja felakasztani. Azt már tudta, hol az a hely, amit anyja 
otthonként emlegetett még odakint, New Yorkban, de a nagymamát megismerve már abban is biztos 
volt, hogy Elvira néni nem a levegõbe beszélt és itt tényleg „akasztani” fognak.

Jávor Miklós történész, tanár / Budapest, Mosonmagyaróvár

szél-járás
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mert ha vers
Böröndi Lajosnak, A végsõ kihallgatás kötete ürügyén 

„Ne szóljon versed semmirõl” – 
mert ha vers akkor szól úgyis    
a kályhától a semmitõl 
lép távol s távolabbra is  

ha költemény ha versike    
zord vagy idétlen szóficam 
megérzi a tó felszíne    
mikor fölötte átsuhan  

azzal is mondikál ha van 
ha giccses ömlengõs gyerek 
ha gúny csapong szavaiban   
vagy komolymint a förgeteg 

mikor a vers világra jön 
ne szóljon csak legyen legyen
tükör a vers reád köszön    
s te várod õt szerelmesen  

2023. 05. 13. 

(Lengyel Ferenc költõ Bécs / Wien)

Lengyel Ferenc

Lengyel Ferenc verse
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Naplójegyzetek

1. Öt hete olvastam. Báró Doblhoff Lily, az Est újságírónõje 1937. november 
14-én felkereste Istvánhegyi villájában gróf Széchenyi Zsigmondot, és riportot 
készített vele. Ebben a riportban így jellemzi a nagy vadászt: ,,Torzonborz és 
rabiátus férfi”. Gróf Széchenyi István dédunokaöccse valóban busa szemöldökû 
férfiú volt, ez olyan jegye ennek a fõúri családnak, mint a Habsburgok tevéhez 
hasonlóan lefittyenõ alsó ajka. Zsigmondnak tetszett a szemrevaló újságírónõ 
stílusa, lénye, kisugárzása, keresztbe vetett nyúlánk lábai, hangját mélyebbre 
fogta, amúgy is mély volt, és a kérdésekre olyan élénken válaszolt, mint akit 
felvillanyoztak. Néhány hónapja tért vissza a messze földrõl, Alaszkából. – 

Melegem volt már Kenyában! Elmentem északabbra, a jég közé – dörmögte. 

2. Öt éve történt. Szerettem volna megvenni egy könyvet az antikváriumban. Csak sejtéseim után 
mászkáltam a belvárosnak azon a környékén - itt Bécsben - ahol a kiszemelt könyvet korábban lát-
tam. Az antikváriumot nem találtam, viszont rábukkantam egy másikra, s bementem oda könyveket 
lapozgatni, ami nekem olyan szenvedélyem, mint az aranymosónak homokot szitálni. Bent doh ho-
nolt, homály honolt, szemüveges zsidó bácsi létrán állt, fekete cipõje talán akkor volt elõször talpalva, 
amikor Heródes király még élt. Kérdeztem a bácsit, hol találok a közelben másik antikváriumot, ahol 
a keresett könyvet talán még meglelem. Készségesen útbaigazított, de a hasam egyre hangosabban 
korgatta a delet, ezért inkább hazafelé indultam. A parlament mögött jártam, ahol nincs villamos-
megálló. ,,Doblhoffgasse”- állt a táblán. Öt évvel ezelõtt ezt a szót: doblhoff egyszer sem hallottam. 
Kétezer aktív német szókincsemhez hozzáadtam a közel annyi passzív német szókincsemet, de ez a 
szó így sem mondott semmit. Felírtam, nehogy elfelejtsem. A magyar ember homloklebenye nem ilyen 
szavakra van bedrótozva. Átvágtam a téren, és meghallottam egy villamos csörömpölését.

3. A ,, Doblhoff” személynév. Tiroli, igen rangos család, sok tehetséges ember került ki közülük, 
orvos, tengerész, helikopter konstruktõr. Elsõ pillantásra soknak tûnnek, de az arisztokraták azért 
tûnnek soknak, mivel gondosan nyilvántartják magukat. A Doblhoffok egyik felmenõje bárói cí-
met kapott az osztrák császártól, amit alighanem megérdemeltek, mivel Ausztriában bárói címet 
kapni mindig nehezebb volt, mint Magyarországon. Hazánkban a Kiegyezés után báró lehetett az 
is, akinek a nagyapja még hátára vett zsákkal óbégatott az alföldi falvak gömbakácoktól árnyas 
utcáin. ,,Tollat veszek! Tollat veszek!”. A görnyedten csoszogó öreget a kutyák különösen utálták, 
nem is nagyon kellett óbégatnia. Húsz év alatt a sok tolltól megtollasodott, vagyona lett, és tõkéjét 
nem az ágynemûi közé dugta, hanem olyan természetességgel forgatta, fiaztatta, mint a református 
templom rézkakasát a szél. Szerényen élt és szigorú volt. A fiait már Pesten, Bécsben, Berlinben 
taníttatta, unokái, ha nem is pepitanadrágban korzóztak a körúton, mint Podmaniczky Frigyes, a 
köcsögkalapot, cilindert azért a fejükhöz szoktatták. Nagyapó libapehellyel kezdte, unokája már 
pénzügyi szakember, bankár, köztiszteletben álló mecénás, virilista, gyáros, exportõr, képviselõ 
lett, s közöttük néhánynak kedve támadt bárónak is lenni. A parvenü azzal törõdött legkevésbé, ha 
irigyei olykor kigúnyolták. 

Szabó Ferenc László

Szabó Ferenc László: Naplójegyzetek
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– Az én õseim kacagányban jöttek Vereckén át ebbe a hazába, képviselõ társam! Az ön nagyapja 
nyúlbõrrel jött ide Lembergbõl. A ,,történelmi arisztokrácia” - grófoktól a fertálymágnásig - és az ún. 
,,polgári arisztokrácia” Magyarországon jól megfért egymással. A fináncburzsoáziának - a polgári 
arisztokráciának kommunista mázzal bevont elnevezése - egyik ismert alakja a cukorbáró Hatvany-De-
utsch volt, és mivel nem akarom mindet felsorolni, csak egy színpadi figurát említek még: Malomszegi 
bárót Huszka Jenõ operettjébõl. 

Íme a sztori, röviden. Az uborkafára felmászott Malomszegi megvette a fülig adósodott, bohém Illés-
házy kastélyát. Illésházy összepakol és útrakész. A bõröndök a saroglyában, a két pejkó befogva. Hej! 
sajog a szíve, könnyezik és téblából. Hirtelen megjelenik a kastély új ura, pocakos, szivar a szájában, 
és folyton kiabál, mintha filmet rendezne... Aztán a hintóból kiszáll egy kisasszony. Dörgöli a szemét, 
mert a lárma amit apja csapott, fölébresztette. Felhúzza térdig a szoknyáját, kivillan a bokája. Egy idõs, 
fekete klottruhás nõ segíti a hintóból kiszállni. Illésházy látja a formás bokákat. Pupillája összeszûkûl. 
Megbabonázva áll. Nézi a nõt, keleties ajkait, a nõ arcbõrét, rezeg a lába, elgyöngül, és hirtelen halá-
losan szerelmes lesz... Malomszegi azt hiszi a grófról, hogy komornyik. Illésházyt mulattatja a dolog, 
belemegy a játékba, és marad. Utána még két felvonásnyi ármány, komikum, szerelem, dráma. Végül 
egy lóverseny, amit a nyalka ,,komornyik” nyer meg, de nem a kékszalagot kapja jutalmul, vagy azt is, 
hanem annál sokkal többet: beköltözik a tubicája, Lili szívébe. 

4. 1934. nyarán Bethlen István a törökösen fõzött kávéja mellett az Új Nemzedék címû újságot 
lapozta. Egy glossza alatt rápillantott az írás szerzõjére: Bethlen Iván. A gróf a névre meredt. A 
Bethlenek öt nemzetségének minden tagját, vagy azok leszármazottait nyolcszáz évre visszamenõleg 
ismerte, de eme Iván keresztnevû Bethlenrõl eddig sohasem hallott. Sokat tovább nem is töprengett, 
felhívta az Új Nemzedék szerkesztõségét. Bemutatkozott. A szerkesztõ igazolta hogy Bethlen Iván 
újságírót ismeri, két napja volt benn, s idõnként leközli, amit ír. 

– Kerítse elõ. – Igen, méltóságos úr... – Kerítse elõ és jelentkezzen a titkárságon, utasította a szer-
kesztõt.. Iván hamarosan megjelent. Félszeg, stuccolt bajszú’ férfi volt. Csapzott haja a homlokába hullt. 
Kalapját úgy tartotta maga elé, mint Vénusz a kezét, amikor kiemelkedik a habokból, és eltakarja a 
szemérmét Botticelli festményén. Bethlen kíváncsian nézegette Ivánt. Szemügyre vette a koponyája 
formáját, mint az antropológus Bartucz: jóval kerekebb volt, mint az övé. 

– Iván! Magát melyik kakukk tojta a Bethlenek családfájának õsi fészkébe? – kérdezte. Választ 
nem kapott. 

– Figyeljen ide. Menjen és keressen magának másik nevet. Minden segítséget megkap. Távozzon. 
Iván iparkodott, hogy minden úgy legyen, kicserélték az okmányait, s hamarosan mint Boldizsár Iván 
élte tovább életét. Késõbb is mindig alkalmazkodott. Gyakran gyáván. Sokat írt, de nem volt mersze 
az igazat megírni. A másik pártonkívüli oppurtonista Ortutay legalább naplót hagyott hátra. Ortutay 
a naplóban olyasmit bevallott, hogy nagyon bántotta Berda verse. Az irodalom berkeiben mindenki 
tudta, hogy a vers õt vette célba. ,,Egy ranghajszolóhoz” ,,Kit árulsz el eme bagóért ismét?/ Ki múltad 
után agyonver és leokád téged, / Az az igazság ellen mit vét?”

5. Mi, akik a hetvenes évek elején ültünk az iskolapadban, azt tanultuk meg, amit a ,,tankönyvelmé-
leti” szakemberek a tankönyvekbe írtak. Osztályharc, szocialista ember, lenini elvek, proletár öntudat, 
világnézetünk alapjai... Élharc, élmunkás, élcsapat. Szocialista realizmus! - ki ne felejtsem - amelyrõl azt 
mondta Emici bácsi, Kolozsvári Grandpierre Emil, hogy arról még Zsdanov sem tudta, hogy micsoda. 

Nem is történelmet tanultunk, hanem a kommunizmus üdvtanát! A papokat már békén hagyták, 
de az arisztokratáknak nem volt kegyelem. Hozzájuk csapták a kapitalistákat, a sötétben bujká-
ló ellenforradalmárokat, revizionistákat, irredentákat... S említsük meg Farkas imperialistáit is.  
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Ki volt Farkas? Rákosi honvédelmi minisztere volt, aki minden alkalmat megragadott, hogy ócsárolja 
az amerikai imperialistákat. Annak ellenére, hogy a két szó kiejtése igencsak próbára tette a táp-
csatornájának felsõ nyílását. Ha Farkas szónokolt az emelvényen, még a Horthy börtöneit megjárt, 
sokat átélt veterán vörösök is arrébb húzódtak, hogy ne permetezze õket a hadúr nyála. ,,Ámerika 
imperialistái”. Áeiaieiaiái. Ebbe egy beszédhibás szinte beleõrûl! Farkas nem is ejtett ki minden 
magánhangzót, legfeljebb a felét. Kádárral ilyesmi nem történt meg. A sakk szerelmesei türelmes 
emberek. Ünnepi alkalmakkor mire János elszótagolta az ,,Éljen... az... örök... ééés! ... meg... bont... 
ha... tat... lan szovjet... magyar... barát... sááág... „ hadovát, az aluszékonyabb elvtársak agyi ereiben 
feljebb kúszott a melatonin szintje, mint hõmérõben a borszesz, és szemhéjuk lecsukódott. Csak egy 
honvéd az õrtoronyban tud olyan édesdeden aludni ülve, ahogy a nagygyûlésre delegált öreg szakik 
aludtak Kádár beszéde alatt. 

A hetvenes évek elején egy nyugdíba vonult, szolnoki ÁVH-s tiszt volt a történelem tanárunk. 
Tankönyveink színvonala silány volt és sematikus, ezért a tanár színpadias kitörésekkel igyekezett 
azon javítani. Például a Fürst és Sallai perében kimondott halálos ítéletet olyan lendületes jambu-
sokkal mondta el, mint az asszonygyilkos mór monológját Ditrói Mór rendezésében Beregi. Untuk. 
Utáltuk. Mámoros érzés volt, amikor megszólalt a csengõ. Tódultunk kifelé, mint a juhok, amikor 
farkas ugrik be a karámba. Fürst & Sallai dolga ráért. Otthon a szüleinktõl másképpen értesültünk 
arról, amit a tanár mondott a magyar múltról. ,,Amikor a Vörös Hadsereg felszabadította hazánkat”. 
Apámtól, egyáltalán ha szóba jött, így hallottam. ,,Bejöttek az oroszok”. ,,Termelõszövetkezetek 
alakultak”. Errõl sokkal bõvebb információt a Szabó nagypapától hallottam. – Tudod, kisfiam, 
elvötték a fõdet. Lesöpörték a padlást. Elvötték még a vetõmagot is. Beszógáltatás vót. Kiabált a 
postás: Jóóska! Leveled gyött! Felbontottam, és elolvastuk. Az állt benne, hogy szógáltassak be 
harminc tojást. Hunnan a máriámbúl! Elõtte vitték el az összes tyúkunkat. Rudit is. A’ vót a kakas. 
Leves lött belõle, fene a Kocsorbelit. Kocsor vót a tanácselnök. Nagyanyád két napig rítt utána. 

– Mért rítt a mamám?– kérdeztem. – Hát a Rudi miatt. Oszt rá két hétre engöm is elvittëk. – Vi-
gyázz magadra, Jóska – mondta nagyanyád, és könyeret, szalonnát tött a katonaládába. A miskolci 
börtönben vótam õszig. Ott Pétör, a pesti doktor, velem este sokat beszélgetött, õ aludt alul, én fölül, 
a többiek körbe a fal mellett. Szóval ez a Pétör azt mondta, hogy azért csuktak be, mert szabotáltam 
az ellátást. Mert ha nem szart a paraszt, az úr së övött.

6. Kempelen Béla a ,,Magyar zsidó és zsidó eredetû családok” címû munkájának második kötetében 
Báró Doblhoff Lily még mint Ily szerepel. Ily Lily! Mintha Kosztolányi döngicsélne a fülemben. A 
múlt század harmincas éveiben a Lili/Lily keresztnév fölöttébb gyakori keresztneve volt az elõkelõ 
hölgyeknek. A kacér és sugárzóan erotikus Muráti Lili, a mondén Darvas Lili, vagy Móricz Zsigmond 
kertecskéjének legkisebb virágszála Virág és Gyöngyi után, a Színiakadémia végzõs növendéke, Mó-
ricz-lány mind-mind Lili volt. Vagy az olvasnivalót kínáló, tollforgató hölgyek között a nagypolgári 
Hatvany Lily, Bródy Lili, Kenneth Claire unokatestvére, s természetesen az újságírónõ Doblhoff 
Lily, akinek a nevét a rá dühös moszkoviták 1945 után eltüntették - mind-mind Lili volt. De hogyan 
került Kempelen könyvébe Doblhoff Lily, ha a családfáján Ibrányi Erzsébetként van feltüntetve? Úgy 
került bele, hogy Lily édesanyja Brüll Olga volt, és a hálácha szerint az a zsidó, akit zsidó anya szült. 
Lehetett valakinek az apja akár a mádi csodarabbi is, a törvényeik szerint mindig az anya származása 
dönt. Brüll Olga (1874-1939) nem a váradi Brüllökhöz tartozott, akiknek legismertebb képviselõje 
Brüll Adél, Léda volt, hanem a pozsonyi Brüllökhöz. Õk talán még érdekesebb figurái a magyar 
polgárosodásnak, mint az elõbbiek. 

Bámulatosan érdekes, Jókai vagy Hunyady Sándor tollára való emberek. Olga nagypapája tõzs-
detanácsos - ma spekuláns lenne a neve - és sok egyéb, jövedelmezõ foglalkozást ûzõ, szabadelvû 
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szefárd zsidó volt. Pénzember. Guru, mogul. (Majd írok egyszer Olga bátyjáról, az MTK legendás 
Alfi bácsiról is.) Nos! Olga egy táncmulatságon beleszeretett a szabolcsi földbirtokos huszártiszbe, 
Ibrányi Mihályba. Egybekeltek. A jólértesültek azt pusmogták, hogy érdekházasság történt, de nem 
az történt. Egyébként nagyon óvatosan pusmogták, mivel Mihály a kardjával párbajozó ellenfelüknek 
pillanatok alatt a homlokára karcolta nevének kezdõbetûit. Mihály egy tüneményesen jó megjelenésû, 
egy eredeti, nótáskedvû, vérbeli szabolcsi férfi volt, aki a bajuszpedrõjét mindig Tiszaújlakról hozatta, 
mert még abban is hû maradt. Rajongott a szépszemû, okos Olgáért. Negyvenhárom évig éltek együtt! 
Negyvenhárom tavaszon, nyáron és télen is... csak az az utolsó tél ne lett volna... Olga meghalt 1939. 
január elsején. Mihály a temetés után lefeküdt, papot hívott, és Olga halála után tizenegy nappal õ is 
meghalt. Az orvosok megvizsgálták, és azt mondták, nem volt semmi baja. A lelke kapott mély sebet. 
Temetésén megjelent a Horthy-család is. A két Horthy-fiú gyerekkorukban állandóan ott vendéges-
kedtek, a galgagyörki kastélyukban.

7. Ibrány kisváros a Tisza balpartján, s jártam ott. A téren áll Ibrányi László négy méter magas 
bronzszobra. Szép szobor. Alkotója Györfi Sándor nem ültette lóra a kurucok ezeres kapitányát, pedig 
Györfi sok lovat láthatott gyerekkorában, apja csikós volt a karcagi határban. Nem úgy öccse! Szintén 
szobrász. Õ szívesen ülteti lóra alakjait, s amikor Tokaj város vezetõi arra kérték, hogy formázza meg 
Kis Albert alakját, természetesen lóra ültette, fiatal nóniusz kancára. Kis Lengyelország felé néz, 
ahonnan jön majd a vezérlõ fejedelem. Jártak kint nála és hazahívták. 

1703. június 16-án II.Rákóczi Ferenc hintaja Vereckénél feltûnt a szemhatáron. A hintó megállt. 
Kis Albert és Esze Tamás kicsiny csapata, tiszaháti jobbágyok, szegénylegények, magyarok, tótok, 
ruszinok forgós fövegjüket, már akinek volt, fel-feldobálva vivátozták vezérüket. A meghatódott Rá-
kóczi Tokajba ért, intett íródeákjának, Aszalaynak - tentát, pennát! - s azonmód kinevezte Eszét és 
Kist ezeres kapitányokká. Tíz éve tán a Kárpátalja címû lap újságírója azt írta Kis Albertrõl: jobbágy, 
bandita és hazafi. Nem szabad komolyan venni. Kis Albert nem jobbágy volt, hanem egytelkes kis-
nemes, maga ura. Bandita sem volt. Igaz, hogy azon az egy telkén nem szántott- vetett, katona volt, 
aki Thököly bújdosása után vállalkozó lett, selfmade-man, s olykor az erõszaktól sem visszariadva 
finanszírozta vállalkozásait, dehát szerette a lovat, s abból Lipótnak volt elég. Lipót ezt nem nézte 
jószemmel, fogdmegjei Kist megfogták, vasat tettek rá, és tömlöcbe csukták. Onnan megszökött. 
Onnan és máshonnan is. Ne kérdezzék: hogyan. Titok. Szabad átjárása volt a vastag kõtömbök között. 

Nyugtalan vére végül a végzete lett. Alig egy évvel a kinevezése után a fõnemesi származású kuruc 
tisztikar ellen lázított, mire Rákóczi lecsapatta a fejét. Esze Tamást a saját kurucai vágták le. Job-
bágy, bandita, hazafi! Volt ilyen. Egy tót jobbágy, akit 310 évvel a születése után õrnaggyá léptettek 
elõ Szlovákiában.

8. 1708-ban Jurij Jánosik tizennyolc éves lett. A tót legény semmihez sem értett, verekedni viszont 
tudott, talpas hajdúnak megfelelt Winkler Vilmos ezredében. Addig csak a nádból összekorcolt ju-
hászkalibákban szövögette álmait a Tyerhova körüli havasok völgyeiben. A kurucok megsemmisítõ 
vereséget szenvedtek 1708-ban, Trencsénben. Jurij, az újonc, fogságba esett. Akkor még nem voltak 
fogolytáborok és egyéb rémségek, a hadifoglyokat úgy kezelték, mint e sorok írójának fiatalkorában 
a sorkatonákat. Jurijt a bitcsei várbörtönbe osztották be õrnek. Vigyázott a rabokra. Ott ismerkedett 
meg Uhorcsikkal. Jurij Jánosik szülei hírt kaptak Juróról, eladtak húsz juhot, s kiváltották a fogság-
ból. Hazakerült. Nem rabokat õrizte azután, hanem a földesúr birkáit. Tetszett neki? Egyáltalán 
nem tetszett. Olykor furulyált, pipáját tömködte, subájára dõlt, esztenát tákolt, ha lógott az oldala...
Többre vágyott! 
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Áprilisban, még gyapjúnyírás elõtt meghallotta hogy Uhorcsik, akire Bitcsén vigyázott, megszökött 
a börtönbõl, összeállt régi cimboráival, és réme lett a Lengyelországba tartó, vagy onnan jövõ kupe-
ceknek, lócsiszároknak. Felkereste. Beállt közéjük. Haramia lett. Sõt: kegyetlenségének híre terjedt. 
Uhorcsik félreállt, szerette a nagybetûs élet szépségeit, mégiscsak jobb, mint kötélen lógni, amikor 
talpa alatt fütyül a szél. Jánosik lett a zsiványok vezére. Jánosik végzetét végül egy fehérlábú, nem 
kimondottan menyecskekorú, de még szép asszony okozta, Gajdosik felesége. Cherhez la femme! Az 
asszony a babája lett, sõt, úgy megkergültek egymástól, hogy az óvintézkedéseket sem tartották be. A 
felszarvazott férj megleste az asszonyt, aztán lóra ült (arra azért vigyázott, hogy ne lopott lóra üljön) 
és elárulta Jánosik tartózkodási helyét. ( Ezért késõbb az életével lakolt, a bandatársai megölték). 
Jánosikra egy szakasz pandúr tört rá, éppen szerelmeskedtek, Jurij nem viselte a bûvös erejû övét, 
ami megvédte volna. Semmi sem használt. Az alig huszonöt éves fiatalembert gyorsított eljárásban 
horog általi halálra ítélték. Három napig lógott a horgon, s feljegyezték, hogy pipázott. 1713-ban, 
Böjtmás havában, Lipótszentmiklóson.

9. Február 1. Robert Fico legalább harminc éve meghatározó alakja a szlovák politikai életnek. 
2008-ban azt a furcsa kijelentést tette, hogy Jurij Jánosik volt az elsõ szlovák szociáldemokrata. Po-
litikai ellenfelei kinevették, és szerintük Fico intelligencia hányadosa egy nyolcéves gyerek szintjén 
áll. Fico legyintett. Okos az a politikus, aki nem veszi komolyan politikai ellenfeleit. Fico felhívta Ján 
Kulich szobrászt, és megrendelte Jurij Jánosik szobrát. Ön nem ismeri Kulichot. Gyorsan elmondom. 
Kulich 1952 óta volt a Csehszlovák Kommunista Párt tagja, s még akkor is tagja volt, amikor sem 
Csehszlovákia, sem kommunista párt már nem volt. Kulich legismertebb alkotása a pozsonyi vár déli 
teraszán áll. Bronzból öntött lovasszobor, igazi turista látványosság. Vicsorog a mén, mintha szomj 
gyötörné. A szobor oldalán az olvasható: ,,Szvatopluk, az ószlovákok királya”. Ezt a szobrot szintén 
Fico rendelte meg, 270 ezer euróba került, ami a mostani inflációs idõ elõtt húsz évvel is sok pénz 
volt. Fico politikai ellenfelei a szobrot történelemietlennek nevezték. Fico dolgozószobájában is állt 
egy tömör tölgybõl faragott, féltonnás Jurij Jánosik szobor, ami ma a Smer székházában látható. ... 

Fico telefonált. Felhívta a védelmi minisztert. - Frantisek. Délután ugorj be hozzám. Robert Fico 
azt kérte Frantisek Kaciskytõl, hogy Jurij Jánosikot léptesse elõ õrnaggyá. Kacisky zavarba jött. 
Nem ismert semmiféle Jánosikot. Fico ezt nem vette észre, és fújta a magáét. Kacisky elõtt végre 
megvilágosodott, hogy egy 310 évvel ezelõtt enyészetnek indult betyárról van szó, alig bírta elrejteni 
a nevethetnékjét. Zavarba is jött, amit Fico oszlatott el. Fico megnyugtatta Kaciskyt, hogy aláírja 
a kinevezését, és a brüsszeli szlovák NATO kirendeltség parancsnoka lesz. Kacisky bólintott. Jurij 
Jánosikot kinevezi õrnagynak , õ január végén Brüsszelbe költözik... hogy fog örülni az asszony: 
Brüsszel! A sztrapacska azért hiányozni fog, sebaj, majd hoz az anyósa, az öreglány úgyse’ bírja ki, 
hogy Túrócon maradjon, gyakran fog jönni. Úgyhogy Jurij Jánosikot, Wilhelm Winkler kuruc ezredes 
talpas hajdúját, Frantisek Kaciskyt, halála után 310 évvel õrnaggyá nevezte ki.

Szabó Ferenc László író, Bécs/Wien
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Csáky Anna

Városkép zivatar után
A zivatarfellegek sustorgó zápora
patatokban csorgott az ablaküvegeken,
s mint halvány árnyak, hajlongó kísértetek,
zúgtak, nyöszörögtek a tépázó viharban
gyökereik által helyükhöz bilincselve,
letördelt ágaikat sirató platánok.

De az ég kiderült ártatlan tisztasággal,
jó anyaként borult a város sebeire,
a fák levelei békülve játszadoztak
egy szélvihar utáni enyelgõ szellõvel.
A nyári nap csillogó, fényes tükreiben
az utcák, a terek színei újra égtek,
és felragyogott a Káptalandombon álló
Püspökvár, Bazilika-torony fenségesen.

A madárijesztõ

Ott csörömpöl a ket közepén
e csupa-rongy fakereszt-legény.

Vállán jóllakott madár viháncol,
a feje szédül ennyi tánctól.

Jó sorsa-e ez vagy a végzet?
Fenemód rühelli az egészet.

(Csáky Anna költõ, Gyõr.  Az idén tavasszal hunyt el, lapunkban gyakorta publikált. 
Emlékét megõrizzük.)

irodalom

Csáky Anna versei
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Fellinger Károly
 
A B 612. számú bolygó

In memoriam Polák Margit

Egyik bolygóról a másikra szökkent,
szökkent, ahogy a zöld gabona szárba,
egyik sem süllyedt el alatta soha,
minek is ügyelt volna biztonságra.

De egyszer, úgy döntött, ismerõsre lép,
ne érhesse a kishercegtõl zokszó,
ám a biztonságos szökkenés után
elsüllyedt vele az igazság-bolygó.

Görföl Jenõ

Levél az Egek Urához Polák Margit ügyében 
Uram! Állunk a Kis-Kárpátok felénk esõ utolsó nyúlványán és az alatta elte-

rülõ szenci temetõben az egyik sír elõtt, kezünkben kis koszorúval. A sírtáblán 
a név: Polák Imre. A táblának támasztott kereszten pedig Polák Margit neve 
olvasható. A keresztet az imént hozták le a koszorúkkal, virágokkal együtt. Mar-
git temetése ugyanis az imént ért véget, teste már  úton van affelé, hogy „porrá 
legyen”. Nem így terveztük, hiszen legutóbb még velünk helyezte el a koszorút 
édesapja, Polák Imre sírjára. Úgy gondoltuk, hogy az idén is együtt emlékezünk 
az egykori galántai kántortanítóra, aki a Mester, Kodály Zoltán jelenlétében 
vezényelte a galántai és környékbeli száztagú mezítlábas kórus  énekét a galántai 

Esterházy kastély  elõtt, Kodály Zoltán díszpolgárrá avatása alkalmából adott ünnepségen.  Ezért jártunk 
és járunk mi csemadokosok a Kodály emlékére rendezett Kodály Napok idején azoknak a sírjához, kik 
sokat tettek a közös éneklésért, a kórusmozgalomért. Mert, bár nem egészen ide illõ, de Te mondottad, 
hogy aki szépen énekel, kétszer imádkozik.

Beszéljek azonban csak Margitról. Szerintem csak azért mentek elszülei Budapestre megszülni õt, 
hogy késõbbi munkatársai véletlenül se akarják elhinni, hogy nem áttelepült (ezt ugye nem kell magya-
ráznom Neked, aki mindent tudsz, mit jelent). Azután lett belõle mátyusföldi gyerek, szenci kisdiák, 
majd gimnazista, aki az otthonról hozottakat az iskolákban szerzettekkel megfejelve vált az irodalom 
barátjává. A könyvek barátjává, mert könyvtáros lett Szencen, s vált fiatalon Margit nénivé. Az aprócskák 
és a felsõ tagozatosok, kiktõl alig volt magasabb, Margit nénijévé. Sokkal késõbb is, még az ilyen (most 
magamra mutattam, Uram) melákoknak is Margit  néni volt, csak akkor Margitka, ha elõtte rossz fát 
tettünk a tûzre. Legyek igaz, vagy igazságos: elég sokszor volt Margitka. Családja és neveltetése foly-

Fellinger Károly verse – Görföl Jenõ Polák Margitra emlékezik.
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tán észrevétlenül vált az egykori  mátyusföldi mezõváros kultúrájának megkerülhetetlen szereplõjévé. 
S tette mindazt, ami kiméretett rá, szinte észrevétlenül (a majd a „Margit”-ot ki sem kellett mondani, a 
gondolatot is meghallotta). Ott volt szenci és csemadokos szempontból nagy dolgok születésénél, például 
a Szenczi-tisztelet kialakításánal és ébrentartásánál, sõt a láng egyik legelszántabb táplálója volt. (Most 
majdnem bocsánatot kértem Tõled, Uram, de eszembe jutott, hogy Te nem csak a „pápisták” Istene 
vagy, mondhatnám ezekrõl az emberi gyöngeségrõl szóló, vészterhes idõkrõl is elõre tudtál, próba volt 
csak, amely mára mintha  enyhülni látszana.) 

Saját gyerekkel nem áldottad meg õt Uram, de makacs volt, szerzett százat meg százat, talán ezreket. 
Az olvasás szeretetének beléjük plántálásával. Sikerült elérnie, hogy a megfelelõ sorba írt betûk elõtt 
vigyázban álljanak, tisztelegjenek  a nebulók. Azok elõtt, melyek valami varázslat folytán a legkiseb-
beket, meg a nagyobbacskákat, s a felnõtteket szólítják s ragadják meg. Meg azok elõtt, amelyek a Te 
üzenetetdet adják át, közvetítik századok óta. De a városka buszmegállójában várakozó felnõttek közül 
is sokan, kik talán csak idõt múlatni, vagy az esõ elõl húzódtak be a betûtárba, olvasóként távoztak. 
Mindent megtett választott szakmájának (hú, de csúnya szó) elismertetéséért, újabb és újabb ötlekeket 
vetett be (olvasótábor, kincskeresõ mozgalom, mûvelõdési tábor, vetélkedõ – hosszú volna valahányat 
felsorolni). Visszahúzódó volt, nem szeretett villogni, tûrte, elviselte a kritikát, a tréfát (a bumfordit is), 
de megtanult visszavágni, csípni, harapni is, ha kellett. De ezt is úgy, hogy alig lehetett észrevenni. Szóval 
visszhúzódó volt. Ennek ellenére a közösség elismerése is megtalálta, elérte õt, ám mintha nem is vett 
volna róla tudomást. Ma már megállapíthatatlan, hány ember sorsának jófelé fordításában volt része.

Most ott van körülötted Uram. Hát hol lenne másutt. Nézz csak körül, ott hátul, valahol ott húzódik 
meg. Ha bokros teendõid mellett minden velünk kapcsolatos dologra nem tudnál odafigyelni, kérdezd 
õt nyugodtan. Bízd meg bármivel, nem fogsz csalódni. S ha jót mond rólunk és sok jót, áldást kér ránk, 
hallgasd meg õt. Ránk fér, Uram.

2023. májusában 79 éves korában távozott az élõk sorából Szenc kulturális és közéletének jeles alakja, 
lapunk terjesztõje és állandó szerzõje Polák Margit. Emlékét megõrizzük.

Fellinger Károly költõ Jóka/Jelka – Görföl Jenõ helytörténész, fõszerkesztõ Jóka/Jelka
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(1940. október 7-én  harminckét család indult útnak Hajdúböszörménybõl, és 
érkezett meg 1940. október 10-én háromnapos út után a magyaróvári állomásra. 
A családok fogadására sokan sereglettek össze, hogy a rengeteg holmi fuvarozá-
sában segítséget nyújtsanak Rónafõre.

Új település születésnapja volt ez, amelynek ötvenedik évfordulóján Csizmadia 
Károly magyaróvári református lelkész  emlékezett vissza a történtekre. A kéziratos 
kis füzetecskében dokumentumok, iratok, újságcikkek másolatai kaptak helyet, s a 
néhány példány egyikét akkor Böröndi Lajosnak - szerkesztõtársunknak - adta át. 

Ebbõl közöltünk néhány jegyzetlapot elsõ számunkban, s  most néhány,köz-
vetlenül aháborút követõ dokumentumo teszünk közzé. Ezzel melékezünk Csizmadia Károly hatalmas 
munkájára, a magyarság érdekében végzett tevékenységére.

Adalékok Újrõnafõ történetéhez

Csizmadia Károly

Földmívelésügyi Minisztérium Telepítési Osztályának Budapest

Az 1938-1940-e években a Földmívelésügyi Minisztérium sok gyermekes családot telepített Moson 
megyébe. Egy-egy család 15-20 kat. hold földet kapott és lakóházakat. A telepítések több csoportban 
történtek. Bizonyára tovább is folytatta volna a Minisztérium a sok gyermekes családok ide telepítését, 
ha a háborús viszonyok és ezzel járó nehézségek meg nem akadályozzák. 

A nagybirtokok feloszlatásával kapcsolatban most van lehetõség arra, hogy a néhány évvel ezelõtt megkez-
dett telepítéseket befejezze a Minisztérium. Szükség van erre nemzeti és gazdasági szempontból egyaránt.

Ezek a telepek közel vannak az ország nyugati határához. Fontos, hogy itt erõs magyar községek 
létesüljenek, amelyek erõt képviselnek nemzeti és gazdasági szempontból.

Nemzeti szempontokra való tekintettel kérem a Minisztériumot – ez a kérés az egész vidék magyar-
ságának kérése is -, hogy itt ne létesítsen állami minta birtokot! Sok gyermekes magyar családokra van 
itt szükség, akik gáttá, sövénnyé válnak az idegen áramlás feltartóztatására, községekre, új magyar 
erõdökre, amelyek hazánk védelmét és erõsítését szolgálják mindenkor.

Ezen a vidéken nincsen szükség állami minta birtokra azért sem, mert már van! Mosonmagyaró-
váron van mezõgazdasági fõiskola, amelyhez 350 kat. hold föld tartozik.

Ezen a vidéken, ahol minta birtokokat akarnak létesíteni, itt ritka a népsûrûség. Itt 45 lélek jut egy 
négyzetkilométerre, míg az országos átlagos népsûrûség 94 fõ.

Nemzeti szempontokra való tekintettel az ország nyugati határához közel nem szabad a nagybir-
tok rendszernek egy új formáját megvalósítani. Itt sok gyermekes magyar családokra van szükség, új 
magyar községekre, amelyek tartóoszlopai lesznek a hazának.

Tisztelettel kérem Telepítési Ügyosztályt, hogy a csonkán maradt telepeket egészítsék ki, mert erre 
most van lehetõség. Ezen a vidéken sok a nagybirtok, és kevés a magyar földigénylõ. A földigénylõk 
kielégítése már megtörtént minden községben, de még mindig van sok ezer hold föld, amelybõl ki 
lehet kerekíteni a csonkán maradt telepek árát.

A fenti javaslatok figyelembevételére tisztelettel kérem a Telepítési Ügyosztályt.
Mosonmagyaróvár, 1945. VIII. 24. 

Csizmadia Károly református lelkész

Csizmadia Károly: Adalékok Újrónafõ történetéhez
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A kérvényt felterjesztettem. A kérésnek nem lett eredménye. Minta birtokok kialakításának terve 
600 kat. holdon magmaradt. Mikorra ez megtörtént volna, a fõhercegi gazdaságból az állatokat, fel-
szereléseket elhordták az elvonuló németek, bevonuló oroszok és hazai lakosok is. Az állami gazdaság 
megszervezése megtörtént az 1948–49-es években. 

Narancsik Elek letartóztatása és szabadulása
A református egyház lelkészei között is voltak, akiket a németek utasítására a nyilasok üldöztek, 

és bebörtönöztek. Ezek közé tartozik Narancsik Elek református lelkész is, aki 1943. szeptember hó 
15-tõl Rónafõn (Gyõr megye), mint segédlelkész és Keresztyén Ifjúsági Egyesület titkára mûködött 
1949. október hó 31-ig. 

Jelenleg Gyõrszemerén lelkész, Gyõr megye. 1913. február 11-én született Csallóközaranyoson.
Narancsik Eleket 1944. év december 30-án letartóztatták, elvitték Gyõrbe, a Vármegyeház börtö-

nébe, majd onnan Sopronkõhidára vitték, és 1945. január végén sikerült kiszabadítani. Ezzel kapcso-
latban két levélbõl idézek.

Az egyik levelet én írtam a Dunántúli Egyházkerület református püspökének, Gyõry Elemérnek. 
Az Egyházkerület Levéltárában található eredeti levélrõl Kövy Zsolt megbízott levéltáros kérésemre 
másolatot készített 1964. december 16-i keltezéssel, a Magyarországi Református Egyház Gyûjteményi 
Fõigazgatóságnak 4-1643-1964. sz. engedélyével.

„Másolat, a dunántúli református egyházkerület levéltárában õrzött, az egyházkerület püspöki hivata-
lának iktatójába 168/1945. sz. alatt bejegyzett, Csizmadia Károly mosonmagyaróvári lelkipásztor által írt 
s Gyõry Elemér püspökhöz intézett levélrõl.

14/1945. sz. Fõtiszteletû és Méltóságos Püspök Úr! Telefonon már több alkalommal próbáltam felhívni 
a püspöki hivatalt, hogy beszélhessek Püspök Úrral, de nem sikerült, ezért most levélben írom meg jelen-
tésemet és kérésemet. Fájó szívvel jelentem Fõtiszteletû Püspök Úrnak, hogy Narancsik Elek lelkészt, a 
mosonrónafõi K. I. E.- ház vezetõjét 1944. december hó 30-án este a mosonszolnoki csendõrök elkísérték. 
Azon a napon, délután itt járt nálam Mosonmagyaróváron. Amikor hazaérkezett Rónafõre, már várták a 
csendõrök és azonnal letartóztatták minden tájékoztatás nélkül. Senkivel sem beszélhetett, kocsira ültették 
és elvitték. Két napig nyomoztunk utána, amíg megtudtuk, hogy Gyõrbe vitték a vármegyeháza börtönébe. 
Újév napján délután átutaztam Gyõrbe és fõispáni engedéllyel beszélhettem Narancsik Elekkel. Velem jött 
dr. Förhécz József is, a gyõri kir. kat. tanítóképzõ igazgatója, aki jó barátja Narancsik Eleknek. Meglepett 
bennünket nagyon az az állapot, amelyben Narancsik Eleket találtuk. Éjjel-nappal sötétzárkában tartották. 
Nem volt benne sem ágy, sem takaró, sem szék. Sírt, amikor meglátott bennünket. Még akkor sem tudta, 
hogy miért hurcolták el. Utánjárás után annyit megtudtuk, hogy szovjetbarátsággal vádolták be. Állítólag 
olyan kijelentést tett, hogy nem fél az oroszoktól és nem hagyja el Rónafõt. Illetékesekkel, számon kérõ 
katonai osztály parancsnokságával beszéltünk. Igazoltuk Narancsik Eleket. Kértük szabadon bocsátását, 
illetve ügyének sürgõs elintézését, kivizsgálását, amit megígértek. Pándy képviselõ támogatását is kértem, 
Azt gondoltuk, hogy néhány nap múlva bizonyosan tisztázódik a helyzet és Narancsik Elek hazajöhet. Nem 
így történt. Január 6-án Gyõrbõl elvitték Sopronkõhidára. Január 10-én elutaztam Sopronba, hogy megér-
deklõdjem Narancsik Elek további sorsát. Csak annyit tudtam meg, hogy ügyében tanukat hallgatnak ki és 
hadbíróság ítélkezik. Sopronban felkértünk egy ügyvédet, dr. Pinezich Istvánt, ügyének védelmére. Azóta 
nem tudom, hogy mennyire halad elõre az ügy. Telefonon nem lehet érdeklõdni, a közlekedési viszonyok 
is rosszak, ezért nehéz utazni. Ruhát és élelmet ma küldtek neki és az ügyvédtõl talán kapok valami hírt. 
Püspök Úr segítségét, tanácsát kérem Narancsik Elek ügyével kapcsolatban. Mit lehetne tenni, hogy minél 
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elõbb visszajöhessen? Narancsik Eleket jól ismerem. A Népfõiskola ügyében rendkívül sokat dolgozott és 
szép eredményt mutatott fel. A K. I. E. házban, gazdaságát mintagazdasággá fejlette ki. Mindenekfelett jó 
magyar. Hónapok óta menekültek laknak a K. I. E. házban, ezeknek az élelmezését is lelkiismeretesen 
végezte. A feljelentõt nem ismerjük még és nem tudjuk, hogy mi indította erre a cselekedetre. Sajnálom, 
hogy Narancsik Eleket ártatlanul meghurcolják. Mély tisztelettel kérem Püspök Urat, hogy Narancsik 
Elek ügyét és a K. I. E. rónafõi gazdaságát kegyeskedjék védelmébe és pártfogásába venni. Maradtam 
Fõtiszteletû Úrnak alázatos szolgálja: Csizmadia Károly s.k. Mosonmagyaróvár, 1945. január 15. Pecsét 
Mosonmagyaróvári Református Lelkész Hivatal.”

Gyõry Elemér püspök úr válasza Narancsik Elek lekész ügyében küldött levelemre: 
„Dunántúli Református Püspöki Hivatal. 168/1945. szám. Tárgy: Narancsik Elek ügye. Vonatkozó 

szám: 14/1945.
Nagytiszteletû Lelkipásztor Úr! Sajnálattal olvastam 14/1945. számú jelentésébõl, hogy Narancsik Elek 

református lelkészt, a mosonrónafõi K. I. E. ház vezetõjét a mosonszolnoki csendõrség letartóztatta és 
Gyõrbe kísérte, onnan a sopronkõhidai fegyházba szállították. Fájdalom, ez nem az elsõ eset, hogy refor-
mátus lelkészt letartóztattak. Amikor az elsõ esetek történtek, próbáltam lépést tenni ügyükben, azonban 
minden jóravaló törekvésem céltalannak bizonyult. Jogi tanácsadónk azt ajánlotta, hogy védõügyvéd 
felkérését tanácsoljam az illetõnek. Jelen esetben sem tudnék egyéb tanácsot adni, minthogy azonban ez 
már megtörtént, felesleges ezt ajánlani.

Megemlítem azt, hogy Pápán két tanárunk fiát is letartóztatták és katonai vonalon sikerült elérni sza-
badlábra helyezésüket. Jó lenne, ha Nagytiszteletûséged tényleges katonai barátai révén kísérelné meg a 
szerencsétlen Narancsik Elek ügyének bíróság elõtt való kivizsgálását s annak tárgyalása után szabadlábra 
helyezését. Én bízom abban Nagytiszteletû Úr jelentésében foglaltak alapján, hogy Narancsik Elek ellen tett 
feljelentés alaptalansága rövidesen kiderül és megszûntetik az ellene elrendelt eljárást. Ezt óhajtva és kívánva, 
kiváló tisztelettel vagyok szeretõ lelkipásztortársa Gyõry Elemér püspök, Pápán, 1945. évi január 20-án.”

Végül megjegyzem, hogy Narancsik Eleknek Sopronkõhidáról való szabadulása katonai vonalon 
történt. Ürgedy-Nagy László alezredes segítségével, aki Mosonmagyaróváron zászlóaljparancsnok 
volt és egyházközségünknek fõgondnoka.

Gyõry Elemér püspök úr levele nálam van. A másolatának elkérésének ideje: Mosonmagyaróvár, 
1972. VII. 24. 

Csizmadia Károly esperes 

Narancsik Elek
Narancsik Elek Csallóközaranyoson született 1913, február 11-én. Ebben a községben végezte el elemi 

iskolai tanulmányait. Komáromban érettségizett a Benedek rendi gimnáziumban 1934. június 18.-án. 
Lelkészi pályára készült. A losonci teológiai akadémiára iratkozott be 1934 szeptemberében. Egy évet 
Svájcban, a genfi egyetemen töltött. Elsõ lelkészképesítõi vizsgáját Losoncon tette le. A lelkészi oklevelet 
a debreceni hittudományi egyetemen szerezte meg. Több helyen volt segédlelkész. 

Narancsik Elek 1943. szeptember 15-én került Rónafõre. A Keresztyén Ifjúsági Egyesület Rónafõi 
Háza vezetésére kapott megbízást. Vezette a Népfõiskola tanfolyamait és az Ifjúsági Egyesület gazdaságát.

1945. szeptember 22-én nõsült. Felesége Fõrhécz Irén, aki a rónafõi K. I. E.  házat vezette, ügyeit 
intézte. Gyermekeik neve: Irén, 1947. júl. 26. , Ildikó 1957. febr. 16.

A rónafõi egyházközségben lelkészi szolgálatokat is végzett, majd Mosonszolnokon is. 
Az ifjúsági egyesületeket 1948. évben feloszlatta az állam. A kastély épületébe 1945-ben orosz katonák 

költöztek. Itt maradtak 1956-ig. 
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Narancsik Eleket 1949. november 1-jén a szerecsenyi egyházközség hívta meg lelkésznek.
Gyõrszemerei egyházközségbe került 1958. február 24-én. Itt végezte szolgálatát 1982. okt. 31-ig nyugdíjba 

meneteléig. Nyugdíjba menetele után családjával együtt Ménfõcsanakra költözött saját házába: Hajnal u. 1. 
Ahova Isten állította Narancsik Eleket, mindenhol hûségesen végezte szolgálatát Isten dicsõségére, 

egyházunk és magyar népünk javára. 

Lelkészek kirendelése telepesek gondozására
Gyõry Elemér püspök Úrnak, Pápa

Fõtiszteletû és méltóságos Püspök Úr!

Alulírott, mély tisztelettel jelentem Fõtiszteletû és méltóságos Püspök Úrnak, hogy az elmúlt évben 
a telepítések által jelentékeny számú református család került vidékünkre. 

Egyedül már nem tudom végezni a szétszórtan élõ és megnövekedett lélekszámú reformátusok 
lelkigondozását és a betelepítésekkel járó sok munkát. Mély tisztelettel kérem Püspök Úr támogatását 
és sürgõs intézkedését.

Méltóztassék megbízni Hegyeshalomban és Rajkán lakó reformátusok lelkigondozásával Nagy Géza 
s. lelkészt, aki jelenleg Rónafõn lakik és állás nélkül van. Három évvel ezelõtt a rónafõi K. I. E. nép-
fõiskola és gazdaság vezetõje volt. Egy évig katonai szolgálatot teljesített. Leszerelése után megnõsült. 
Hajas Margit rónafõi tanítónõt vette feleségül. A kastélyban K. I. E. Házba orosz katonák költöztek 
Népfõiskolai tanfolyamokat nem tarthatunk, ezért maradt állás nélkül Nagy Géza. 

Mosonszentjánosra került, mint telepes dr. Nemes Dezsõ tábori fõlelkész, azelõtt Magyarkiskapuson, 
Erdélyben, Katona- szegiegyházmegyében lelkész volt. 1905. III. 1.-jén Szövéren született, Maros-Torda 
vm. nõs, 1945. december hó 15.-én költözött Mosonszentjánosra, ahol 25 hold földet kapott, és házat. 
Kegyeskedjék dr. Nemes Dezsõt s. lelkészi minõségben Mosonszentjánoson, Mosonszentpéteren, 
Jesszemajorban és Hanságújmajorban lakó reformátusok lelkigondozásával megbízni.

Paróchus lelkész nem akar lenni, marad telepesnek, mosonszentjánosi leendõ gyülekezet segéd-
lelkésze szeretne lenni késõbb. Az egyház megszervezésére, kiépítésére nagyon alkalmas, ezért mély 
tisztelettel kérem egyházkerületünkbe való átvételét és s. lelkészi megbízatását.

Rónafõn lakik Narancsik Elek K. I. E. ifjúsági lelkész, aki a segédlelkészi teendõket is ellátta. Õt 
megbízatása Rónafõhöz köti. Eddig bejegyzett s. lelkész volt. Fizetést nem kapott. Kegyeskedjék 
õt a rónafõi és mosonszolnoki reformátusok lelkigondozásával megbízni, hogy helyettem hivatalos, 
telepítési ügyekben eljárhasson õ is.

Mély tisztelettel kérem Püspök Urat, hogy fizetést kegyeskedjék számukra kiutalni a V.K. Minisz-
tériumtól. Ebben az ügyben már voltam V.K. Minisztériumban, ahol azt mondták, hogy a rendkívüli 
helyzetre való tekintettel azonnal kiutalják a fizetésüket.

Nagy Géza megbízó levelének elküldését kérem a legsürgõsebben, mert Hegyeshalomban és Rajkán 
már folyamatban van a telepítés, az iskolás gyermekeket is el kell látni hitoktatással.

A segédlelkészekkel megbeszélem részletesen a teendõket. Segítek neki, ahol szükséges.
Mellékelve küldök vidékünkrõl egy térképet, amelyben látható a községek elhelyezése és egyházi 

szempontból való csoportosítása. Lélekszámot is bejegyeztem
Kérésemet megismételve, maradtam Fõtiszteletû és Méltóság Urnak alázatos szolgája:

Csizmadia Károly lelkipásztorMosonmagyaróvár, 1946. I. 15.

A fentieket Esperes Úrnak is jelentettem.
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Országos Földbirtokrendezõ Tanács Budapest

Alulírott, azzal a tiszteletteljes kéréssel fordulok Országos Földbirtokrendezõ Tanácshoz, hogy a 
mosonmagyaróvári református egyházközség számára kántor és harangozó javadalmazása céljára az 
Országos Földbirtokrendezõ Tanács 5621/1945. III. számú rendelkezése szerint 14/10 és 4/ kat. hold 
földet juttatni szíveskedjék. 

Egyházközségünk a földbirtokrendezés során lelkész javadalmazása céljára kapott 1. kat. hold 
földet Mosonmagyaróvár határában. Kántor és harangozó számára nem juttattak, azzal az indokkal, 
hogy kevés a kiosztható föld.

Tisztelettel kérem az Országos Földbirtokrendezõ Tanácsot, hogy szíveskedjék egyházközségünk 
számára, kántor és harangozó javadalmazása céljára 14. kat. hold földet utólag kiutalni Mosonma-
gyaróvár határában, ha itt nem volna erre lehetõség, akkor Mosonszolnokhoz tartozó Franck-puszta 
határában. Tisztelettel elõterjesztem a mosonmagyaróvári egyházközségnek másik kérését is.

Egyházközségünk már évekkel ezelõtt szeretett volna tanoncotthont létesíteni. A háború ebben a 
tervet megakadályozta.

Néhány hónappal ezelõtt a helyi bizottság után kérte egyházközségünk az Országos Földbirtokren-
dezõ Tanácsot, hogy tanonc- és diákotthon céljára megfelelõ épületet juttasson. Erre a célra a helyi 
bizottság megszavazta és kiutalta Szabadság út 99. szám alatti Altdorfer-féle házat. A házat a helyi 
bizottság elnöke a következõ írással adta át:

Csizmadia Károly ref. lelkész Úrnak Móvár
Igazoljuk, hogy a Szabadság út 99. szám alatti háza ideiglenesen a sváb kitelepítés rendjén Tanon-

cotthon céljaira az Ön megõrzésére átadtuk. A juttatás ideiglenes, és csak a Birtokrendezõ Tanács 
jóváhagyása után válik érvényessé.

Mosonmagyaróvár, 1946. jún. 17. P. H. Korpos Gy. elnök
A tanonc és diákotthon létesítését azért határozta el egyházközségünk, hogy ezáltal a sok gyermekes 

telepes családokat segítse. Egy-egy család 15 hold földet kapott. A földet nem oszthatják el majd a 
gyermekek száma szerint 8-10 felé, mert ebbõl nem tudnának megélni. A tehetséges telepes családok 
gyermekeit középiskolákban taníthatjuk, az arravaló gyermekeket pedig kereskedõi és ipari pálya felé 
irányítjuk. A tanoncoknak a mesterek nem tudnak adni lakást és élelmezést. Az egyházközségünk a 
tanoncotthonban elhelyezi õket. Egyházközségünk a tanonc és diákotthon létesítése által a telepes 
családok javát és a magyarság ügyét kívánja szolgálni önzetlenül.

Kérvényt terjesztettem fel az épület kiutalásának jóváhagyása ügyében. A jóváhagyó iratot még 
nem kaptam meg. Tisztelettel kérem az épület végleges átadását. 

Az épületet egyházközségünk kitakarítatta, rendbehozatta és bekerítette. A megnyitáshoz min-
den elõkészület megtörtént. A telepes községben lakókat értesítettük az elhelyezési lehetõségekrõl. 
Jelentkezések is megtörténtek már nagyobb részben. Minden reménységünk megvan, hogy néhány 
nap múlva megkezdheti áldásos mûködését.

Országos Földbirtokrendezõ Tanács megértõ jóindulatát és támogatását kérve, maradtam kiváló 
tisztelettel: 

Csizmadia Károly ref. lelkész
Mosonmagyaróvár, 1946. VIII. 17. 
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Méltóságos Szepessy Géza Úrnak  
miniszteri osztályfõnök Budapest

Hajdúböszörménybõl kaptam értesítést, mely szerint 100 család szeretne eljönni erre a vidékre 
telepesnek. A hajdúböszörményiek kiküldöttei voltak Budapesten a Népgondozó Hivatalban is, 
hogy személyesen érdeklõdjenek a telepítés lehetõségeirõl, és kérjék Mosonmegyébe való letele-
pítésüket. Azt a választ kapták, hogy Baranyába vagy más vidékre telepítik õket. 

A kiküldöttek nálam is voltak és meglátogatták a rónafõi rokonaikat, ismerõseiket is, akik öt 
évvel ezelõtt kerültek erre a vidékre Hajdúböszörménybõl. A telepítésre jelentkezõ családok sze-
retnének Rónafõre vagy legalább közelükbe kerülni.

Rónafõn és Császárréten oroszok vannak, amíg ezek el nem távoznak, addig ide nem lehet hozni 
telepeseket. Pedig sok szempontból az lett volna jó, ha ide lehetett volna letelepíteni 100 családot.

Mély tisztelettel kérem Osztályfõnök Urat, hogy a hajdúböszörményieket szíveskedjék elhozatni 
erre a vidékre és itt letelepíteni õket. Ha Rónafõre külsõ akadályok miatt nem lehet letelepíteni, 
van lehetõség arra, hogy Mosonba vagy Mosonszentjánosra telepítsék õket.

A rónafõiek kérését is tolmácsolom, amikor arra kérem Osztályfõnök Urat, hogy a hajdúbö-
szörményieket erre a vidékre méltóztassék telepíteni. Szeretnének egymás közelében lenni, mert 
földiek és rokonok. Méltánylást érdemlõ körülmény ez is. Nemzeti szempontokra való tekintettel 
is kérem a telepítésüket. A rónafõi telepes családokat Osztályfõnök Úr is ismeri jól. Szorgalmasak, 
egészségesek a szülõk és gyermekek egyaránt, nem félnek a gyermekáldástól, nemzeti és gazdasági 
szempontból jobban megfelelnek a telepítés céljainak, mint bármely vidékrõl telepített családok. 
Egyesítik magukban a nemzeti és faji jó tulajdonságokat. 

Mosonmagyaróvárra, illetve a mosoni városrészbe azért kérem a hajdúböszörményiek letele-
pítését, mert már ismerõsek a városi életformával és a kertgazdálkodással. Nemzeti és gazdasági 
szempontból nagyon jól megállnák a helyüket. Ide egyébként is csak olyan családokat kell telepíteni, 
akik kibírják a kritikákat, akikrõl lehull a támadás. Jó megjelenésû egészséges emberek.

Mosoni piacra járnak a rónafõiek is és hivatalos ügyeikkel is idejönnek. Itt találkozhatnának 
egymással állandóan. Egymást támogathatják és erõsíthetik, amire szintén szükség van. Erõsebb-
nek érzik magukat, ha többen lesznek egymás közelében. Mihelyt lesz lehetõség, személyesen is 
felkeresem Osztályfõnök Urat a mosonmegyei telepítési ügyekben.

Kérésemet megismételve, maradtam kiváló tisztelettel:  
Csizmadia Károly ref. lelkész

Mosonmagyaróvár, 1946. I. 22.

honismeret
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Álló Tiborné Kapusi Rózsa emlékezése
Levelébõl részlet

Sokat tanátkozott a családunk, rokonokkal együtt is, hogy jelentkezzünk-e a távoli rónafõi te-
lepítésre. Azok az emberek, akik elmentek megnézni a pusztát, a birtokot, ahova szándékoztak 
bennünket elvinni, nagyon dicsérték azt a tájat: Olyan, mint az Alföld, teljesen sík vidék, a föld 
nagyon jó. Sok tanácskozás után mi is kértük a felvételünket a telepítésre, azzal a reménységgel, 
hogy lakóházat és 16 hold földet kapunk több évi törlesztésre, ez által majd jobb lesz az életünk. 

Egy õszi esõs napon kezdõdött a berakodás a hajdúböszörményi állomáson 1940. október 9-én. 
Külön vagonokba rakták a gazdasági eszközöket, külön az állatokat. Csak a lovakat hozták el. 
Külön vagonokba költöztek a családok. Hoztak magukkal élelmet és vizet, mindent amire szükség 
lehetett a hosszú ideig tartó utazás ideje alatt.

Emlékezem arra, hogy édesapám nehezen szánta el magát, hogy elhagyja azt a tájat, ahol szüle-
tett és nevelkedett. Könnyes szemmel integettünk mindnyájan a városnak, a rokonoknak, amikor a 
hosszú vonatszerelvény elindult az elõttünk ismeretlen vidék felé, a Dunántúlra. Én 11 éves voltam, 
Marika 9, Erzsi 7, Eta kishúgom pedig 4 éves volt.

Debrecenben egy idáig állt a vonat. Kiszálltunk a vagonokból, hogy körül nézzünk az állomáson. 
Kis húgom hirtelen elszaladt, ott hagyott bennünket. Alig tudtuk visszahozni. Vissza akart menni 
Hajdúböszörménybe.

Az utazás sokáig tartott. A vasutasok, a vonatvezetõk és kísérõi mindenben segítettek nekünk. 
Ahol több ideig állt a vonat, benéztek hozzánk. Kérdezgették: nincsen-e valami baj? Kell-e valami 
segítség? A kicsi gyerekek néha sírtak. A vonat, a vagonok rázása megzavarta õket a megszokott 
nyugalmukban.

Másfél napi utazás után megérkeztünk a magyaróvári állomásra. Mi is meghallottuk a kiálltást: 
megérkeztünk! Kiszállás! Kiszálltunk mindnyájan a vagonokból. Egy helyre hívtak össze bennün-
ket, nemcsak a felnõtteket, a gyerekeket is. Csizmadia Károly lelkész tartott beszédet. Üdvözölte 
a családokat, akik eljöttek Hajdúböszörménybõl, hogy új életet kezdjenek Magyaróvár vidékén, 
Rónafõn. A magyaróvári református egyház megvendégelte a gyermekeket és a felnõtteket is.

A sok ideig tartó utazás után örültünk a pihenésnek és vendégelésnek. Közben megkezdõdött a 
vagonokból a kirakodás. Sok kocsi várt bennünket az állomáson. Ezek a kocsik vitték bútorainkat, 
bennünket is, Rónafõre. Az uradalmi régi cselédlakásokba költöztettek bennünket, mert az új házak 
nem készültek el határidõre a háborús helyzet miatt.

Szokatlan volt minden, amit láttunk. Kevés fa volt a pusztán. Gyümölcsfát egyet sem találtunk. 
Azzal vigasztaltak, hogy majd ültetnek gyümölcsfákat, szõlõt is.

Jó idõben folyt a házak építése. A Rónafõre érkezett családok is segítettek saját házuk megépíté-
sében. 1940. október 10-én érkeztünk Rónafõre. Egy év múlva 1941. szeptember táján már beköltöz-
hettünk az új házunkba. Ettõl az idõtõl kezdve már jobb lett az életünk. Örültünk a szép lakásnak.

1990. X. 10.
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Elõadás a rónafõi telepítésrõl
Csizmadia Károly

Rendkívüli esemény volt az, amikor 50 évvel ezelõtt, 1940. október 10-én 32 család érkezett a 
mosonmagyaróvári állomásra. Hajdúböszörménybõl, az ország keleti részérõl érkeztek az ország 
nyugati vidékére, közel két napi utazás után. Rónafõ pusztára jöttek a családok az áttelepítés során. 

Mosonmegye az ország ritkán lakott területe. Volt itt egy eladó birtok, amelyet meg lehetett vásá-
rolni telepítési célokra. Dr. Tamási László budapesti ügyvéd volt a tulajdonosa a rónafõi pusztának, 
amelynek területe 1350. kat. hold volt. A rajta lévõ épületekkel együtt az Országos Földhitelintézet 
vásárolta meg. Az áttelepedésre vállalkozó családok 15-20 kat. hold földet kaptak több évi törlesztésre, 
hozzá lakóházakat melléképületekkel.

Olyan családok vállalkozhattak a településre, akik a vételár negyedrészét elõre befizették a Föld-
hitelintézetnek, és akiknek három, vagy ennél több gyermekük volt. Egészségi szempontokat is 
figyelembe kellett venni.

A családok kiválasztása Hajdúböszörményben történt. A családok kiválasztásában segített Kovács 
Péter, aki már 1938 évben erre a vidékre jött, Jesszemajorba, Pünkösdvásárra és vállalta néhány 
társával az új élet kezdésével járó küzdelmet és munkát.

A hajdúsági magyarokat alkalmasnak tartottuk arra, hogy elhozzuk õket az ország nyugati szélére 
és ezen a vidéken legyenek õrállói a magyar életnek.

Egykor Bocskai István végzett ilyen telepítéseket, amikor a katonáskodó hajdúkat telepítette, földhöz 
és házhoz juttatta õket. Veres Péter tartott errõl elõadást, amikor 1964-ben Rónafõt meglátogatta.

A családok telepítése nem ment olyan könnyen és egyszerûen, ahogyan elmondjuk. Sok küzdelem 
elõzte meg a tervet és annak megvalósítását. Mi, akiket érdekelt a magyarság sorsa, anyagi helyzeté-
nek javítása, a sok gyermekes családok jobb életkörülményekhez juttatása, sok elõadást tartottunk, a 
lapokban sok cikket írtunk, hogy figyeljenek fel a földkérdés megoldására. A másik cél pedig az volt, 
hogy az ország határának széleit magyar családokkal telepítsük be. A ritkán lakott terület könnyen 
leválasztható az ország testérõl. A határokat, a gyepüket kell megerõsíteni az ország védelméül. 

Beszéltünk a szórvány magyarság erõsítésérõl. Ahol ritkán lakott terület van az országban, oda 
családokat kell telepíteni. Ilyen helyen létszámban és öntudatban is erõsíteni kell a magyarságot.  
A családok áttelepítése adja meg erre a lehetõséget.

A telepítési mozgalmat, amikor elindult, már nem lehetett megállítani. Csatlakoztak a mozgalomhoz 
a népi írók. Írtak is errõl a kérdésrõl irodalmi folyóiratokban és napilapokban is. 

Elõadásokat tartottam én is a telepítés megvalósításáról, a mozgalom támogatásáról: Pápán egy-
házkerületi lelkészértekezleti gyûlésen, a teológiai akadémián, a tanítónõképzõ intézetben, tatai 
lelkészértekezleten, Kálvin-téri és a kelenföldi bibliakörökben, Hajdúszoboszlón és Hajdúböször-
ményben. Közel 20 cikket is írtam a telepítés megvalósítása érdekében.

A telepítés ügyére felfigyelt az ifjúság is. A telepítés támogatására, anyagi megsegítésére felhívást 
intézett az ország lakosságához a debreceni kollégium ifjúsága és a pápai református ifjúsága. A 
telepítési célokra adakozott és áldozatot hozott az ifjúság. Ez által példát adtak arra, összefogással, 
áldozathozatallal lehet és kell is a magyarság megerõsítésének ügyét szolgálni. 

A mosonmegyei telepítésekkel kapcsolatban kérdezték, hogy miért akarunk az Alföldrõl hozni 
családokat erre a vidékre? Hangoztatták mások, hogy a mosonmegyei föld legyen a mosonmegyei 
lakosoké! Itt is vannak, akik szeretnének földet vásárolni! Gyûléseket is tartottak és tiltakoztak az 
ellen, hogy más vidékrõl hozzunk ide családokat.
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Hivatkoztunk arra, hogy az Alföldön nincs terjeszkedési lehetõsége a lakosságnak. Nincsen nagy-
birtok, amelybõl földet lehetne juttatni a szegény parasztságnak. Nincsenek gyárak, ahol munkát 
találhatnának az emberek. Mosonmegyében pedig munkaerõhiány van. A megye területén kevés a 
lakosság az Alföldhöz viszonyítva. Vannak gyárak is, ahol dolgozhat aki akar.

Az elsõ telepes családok az Alföldrõl kerületek a megyénkbe. Frigyes fõherceg adója törlesztésére 
telepítési célokra átadta az államnak Jesszemajor terültét, ahova Csongrád megyébõl került 39 család 
1938-ban.

Kisnyilas pusztára, gróf Wencheim birtokra, az Országos Vitéziszék 1938. évben telepített 16 csa-
ládot. Ezek Debrecen mellõl, Józsáról érkeztek vidékünkre.

Ugyancsak gróf Wencheim birtokra, Jánosházára az Országos Vitéziszék 20 családot telepített 
1938. évben. Ezek is az Alföldrõl érkeztek. 

1940. évben Rónafõ pusztára, dr. Tamási László budapesti ügyvéd birtokára telepítettük a 32 csa-
ládot, akik az Alföldrõl, Hajdúböszörménybõl érkeztek Rónafõre.

A nagy-alföld tájról a kisalföldi vidékre érkeztek a családok a telepítések során. Síkságot láttak, 
ameddig a szemükkel elláttak. A föld is ugyanolyan adottságú, mint a nagyalföldi föld. Jó búzatermõ 
föld, jó kukoricatermõ föld. 

Elmondhattuk, hogy sikerült a telepítés, amely megindult Mosonmegyében. Közben folytak a há-
borús elõkészületek, amelyek megakadályozták a telepítések tovább folytatását. A katonai behívások 
az építkezéseket is megnehezítették. 

A családok néhány év alatt megerõsödtek Rónafõn. Jó terméseredményeket éretek el már az elsõ 
években. Az új iskola is elkészült két év alatt. Jó tanerõk kerültek a községbe, akik eredményesen 
végezték az ifjúsági nevelést.

A budapesti Keresztyén Ifjúsági Egyesület népfõiskolai tanfolyamokat rendezett a kastély épületé-
ben. Itt a rónafõiifjak is tanulhattak. Hallgathatták a mosonmagyaróvári gazdasági akadémia tanárain-
ak elõadásait a korszerû gazdalkodásról.

A továbbtanulni vágyóknak alkalmuk volt a magyaróvári gimnáziumban és gazdasági akadémián 
továbbtanulni. 

Ötven évvel ezelõtt 1940. október 10-én érkeztek a hajdúböszörményi családok Rónafõre. Erre 
a nagy eseményre emlékezünk ma az évfordulón. Hálát adunk Istennek, hogy a magyar családok 
új életet kezdhettek itt a nyugati határszélen. Küzdelmes volt ez az élet, de mégis eredményes. Jobb 
életkörülmények közé kerültek a népes családok, mint azelõtt voltak. Ezért történt a telepítés! Más 
részt azért is, hogy a magyar családok az õrálló feladatát töltsék be itt a nyugati határszélen. Isten 
áldja meg községünket és egyházközségünket is. Isten áldja meg a község lakóit és a vezetõit!
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Oros László

A regös diákok Felsõszelin

Ilyen címmel tudósított a Prágai Magyar Hírlap 1927 tavaszán1  arról az ese-
ményrõl, amikor a pozsonyi Kiskárpátok cserkészcsapat2  tagjai eljöttek Szelibe.

Elõször úgy gondoltam, hogy errõl a diáklátogatásról nem érdemes írni, 
hisz az ott szereplõ nevek ma már nem sokat mondanak. Hogy aztán mégis 
megszületett ez a cikk, az két motivációnak köszönhetõ. Egyrészt annak, hogy 
a látogatók között volt egy Plutzer Károly nevû fiatalember is, aki késõbb a 
Felsõszeli evangélikus iskola tanítója lett – igaz, csak rövid idõre. A másik 
késztetés viszont ennél fontosabb volt, mert a fent jelzett cserkészcsapatnak 
Ludwig Aurél is tagja volt. Az a Ludwig Aurél, aki ugyan szerepel a (cseh)

szlovákiai magyar irodalom lexikonjában, de nem sokat árul el róla, sõt születési évét is hibásan közli.
Nos, ezek után döntöttem úgy, hogy mégiscsak beszámolok errõl a látogatásról, illetve igyekszem bemu-

tatni Ludwig Aurél tevékenységét is. Elõször azonban lássuk magát a hírt, vagyis azt a bizonyos újságcikket:
„A pozsonyi Kiskárpátok cserkészcsapat tizenkét regösdiákja az elmúlt vasárnap (május 15-én) felkereste 

Felsõszeli község gyermekeit és a katolikus iskola udvarán nagysikerû mese- és játékdélutánt rendezett. A 
cserkésznapot a katolikus és evangélikus népiskola igazgatója közösen készítette elõ, s eredményképpen 
százakra menõ gyermektömeg élvezhette a városi fiúk kedves látogatását. 

A regösdiákokat Krendl Gusztáv cserkésztiszt, a Jókai raj parancsnoka vezette. Különös sikert váltott 
ki Anda Tibor meséje Cenk óriásról, s Reimann Gyula szavalata (Arany János: A tudós macskája). A 
cserkészek dalaira, Plutzer Károly hegedû játékára a mesedélutánt látogató gazdaközönség is szeretettel 
fog mindig emlékezni. A cserkészek A Mi Lapunk számos példányát osztogatták szét az idõsebb falusi 
fiúknak. A regösdiákok és a falusi fiatalság hangulatos találkozóján a falu intelligenciája közt Vallovics 
Oszkár segédjegyzõ, a csehszlovák cserkészmozgalom egyik exponense is megjelent, s a magyar fiúk mun-
kájának elismerõ szeretettel adózott.”

A cikket olvasva elsõként talán az a kérdés merülhet fel, hogy mi is az a „regös” vagy „regösdiák”? 
A nyelvészek szerint a „regös” énekmondót jelent. A magyar õstörténet kutatói viszont azt mondják, 
hogy a régi magyarok sámánjainak, varázslóinak egyik elnevezése lehetett. De ez a szó elõfordult 
a középkori oklevelekben is, mint foglalkozásnév. Például a királyi udvarban tartózkodó hivatásos 
énekmondókat nevezték így… Esetünkben a diákok, illetve a cserkészek használták ezt az elnevezést. 
Mégpedig olyan céllal, hogy a falukba is elvigyék a magyar értékeket és felhívják az emberek figyel-
mét ezen kincsek létezésére. És hát nem utolsó sorban szerették volna a lakosság magyarságtudatát 
is erõsíteni, illetve ápolni.

Ezt tette a Szelibe látogató cserkészcsapat is. A bemutatkozásukat pedig nagy örömmel és elismerés-
sel fogadták a falubeliek. A rendezvény a katolikus iskola udvarán valósult meg, de mindkét felekezet 
tanítói, élükön a két iskola igazgatójával, részt vettek a találkozó megszervezésében.

Az újságcikkbõl azt is megtudtuk, hogy tizenkét cserkész jött a faluba, de név szerint csak néhányat 
említ meg. Köztük Plutzer Károlyt is, aki a pozsonyi evangélikus iskolában tanult. Szerette a magyar 
történelmet, kultúrát és az irodalmat, fellépett a Toldy-Kör mûkedvelõinek elõadásaiban, tagja volt 
a Kiskárpátok cserkészcsapatnak, meg aztán hegedûn is kitûnõen játszott. Ez utóbbiról a felsõszeli 
gyerekek és a szüleik is meggyõzõdhettek. És nem csak a mostani elõadáson, hiszen késõbb az isko-
lában, már tanítóként is felhasználta hegedûje varázslatos hangját.

Oros László: A regös diákok Felsõszelin



33

szél-járás

szél-járás 2023/2. sz.

honismeret

1927. október 15-én aztán a Szent György Kör3 Plutzert is regössé avatta azokkal a cserkészekkel 
együtt, „akik év eleje óta az elmúlt tíz hónapban dallal, mesével, hegedûszóval és játékkal keresték fel a 
falusi magyar fiúkat és lányokat.”4 

A fenti hír szerint tehát a pozsonyi Kiskárpátok cserkészcsapat tizenkét tagja is megkapta ezt az 
elismerést – köztük az újságcikkben szereplõk –, illetve Ludwig Aurél is.

Visszatérve azonban Plutzer Károlyhoz, annyit tudok még róla, hogy néhány évvel késõbb, 1935 
júliusában jelentkezett a Felsõszeliben megüresedett hatodik tanítói állásra. Az érettségivel rendelkezõ 
ifjú az állást meg is kapta, és két évig, vagyis 1935 augusztusától egészen 1937 októberéig tanított az 
evangélikus iskolában. Ekkor hagyta el a falut, mivel bevonult katonai szolgálatra…

Ludwig Aurél viszont csak egy látogatás erejéig volt itt, de személyisége sokkal érdekesebb és fon-
tosabb az elõbbinél. Ennek ellenére alig tud róla valamit a (cseh)szlovákiai magyar kultúrtörténetünk. 
Nézzük meg hát közelebbrõl az életét.

Dr. Ludwig Artúr Aurél 1909. január 10-én5  született Pozsonyban 
(Lexikonunk6  tévesen 1905-ös évet ír ezzel kapcsolatban). Jómódú 
német eredetû kereskedõcsaládból származott Édesapja, Ludwig 
Károly, közel huszonhét éven átgondnoka volt a pozsonyi evangéli-
kus egyháznak.

Az elemi iskolát, majd a gimnáziumot is a szülõvárosában végezte. 
Érettségi után pedig ugyancsak Pozsonyban, a Comenius Egyetem 
Államtudományi- és Jogi Karán folytatta tanulmányait, ahol 1939-
ben doktorrá avatták. Az egyetemi évei alatt részt vett a kisebbségi 
magyar ifjúsági mozgalmakban és 1929-tõl többek között a Temes 
megyei Lugoson (Románia) megjelenõ Magyar Kisebbség címû fo-
lyóiratban publikált, illetve a Magyar Diákszemle címû lapban, amely 
Pozsonyban látott napvilágot a csehszlovákiai magyar egyetemi és 
fõiskolai ifjúság folyóirataként.

Késõbb szervezõje lett a csehszlovákiai Magyar Közmûvelõdési 
Szövetségnek. Sõt, annak idején õ kezdeményezte a fõrévi7  és a 
zabosi8  magyar elemi iskolák létesítését, majd a Tisó-féle Szlovák 
Állam idején a dénesdi9  magyarság számára egy magyar osztály 

engedélyezését. Fáradhatatlan harcosa volt a szlovákiai magyar iskolamozgalomnak. Például az iskolai 
beíratások idején rádióelõadásokban hívta fel a szülõk figyelmét az anyanyelvû oktatás fontosságára.

De az õ segítségével, jogi ismereteivel és remek szervezõképességével nyílhatott meg 1940. szeptem-
ber 1-én Pozsonyban a Nyilvános Református Magyar Háztartási Szakiskola, ahol õ lett az intézmény 
elsõ gondnoka. Ez egy nõi tanintézet volt, ahol a tanítás hangsúlya a varrásra, a fehérnemû, vala-
mint nõi- és gyermekruhák készítésére, illetve fõzésre és a háztartás vezetéséhez szükséges ismeretek 
elsajátítására irányult. És hát ez volt az egyetlen magyar nyelvû, ilyen jellegû szakiskola az akkori 
Szlovák Állam idején.

Itt megállnék egy pillanatra, mivel ennek a szakiskolának felsõszeli vonatkozása is van: az evangé-
likus vallástant ugyanis Endreffy János tanította, aki 1918 – 1938 között Szeliben lelkészkedett, majd 
1938-ban került Pozsonyba. Sõt, az iskola növendékei között is voltak szeliek! Az 1942–1943. tanévben 
ketten: Bedecs Olga és Bedecs Teréz.10 

Visszatérve azonban Ludwig Aurélhoz el kell még mondani, hogy 1935-ben munkássága elisme-
réseként megválasztották a Csehszlovákiai Magyar Tudományos, Irodalmi és Mûvészeti Társaság 
tagjának. Ennek a társaságnak 1936-tól Balogh Elemér (1866–1938) református püspök lett az elnöke, 
aki nagy hatással volt Ludwig fejlõdésére.
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1936-ban jegyzõje lett a cseh-
szlovákiai Magyar Népszövetségi 
Ligának. Közben elõadásokat tar-
tott az itteni magyarság kulturális 
helyzetérõl. Mindezek mellett õt 
sem kerülte el a kötelezõ sorkato-
nai szolgálat. Így aztán három évet 
töltött a hadseregnél. 
    A háború vége felé a családját 
Ausztriába menekítette, majd 
a szovjet csapatok bejövetelével 
maga is követte õket. Így hát a 
Csehszlovákiában maradt vagyonát 
elvesztette. Csupán egyetlen erõs 
vára, a hite maradt meg. 
    Ezek után négy és fél évig éltek 

Ausztriában, ahol 1946-ben presbiter, 1947-ben pedig esperességi megbízott lett az ottani evangélikus 
és református hitvallású egyháznak. A következõ esztendõben bekapcsolódott a cserkészszövetség 
munkájába, sõt 1949-ben az ausztriai magyar protestáns lelkiszolgálatban is munkát vállalva, megbí-
zatást kapott Felsõ-Ausztriában, Salzburgban és Tirolban való mûködésre.
Végül 1950-ben az IRO (nemzetközi menekültszervezet) segítségével kivándorolt Észak-Amerikába, 
feleségével és öt gyermekével együtt –, akik közül a legidõsebb kilenc, a legfiatalabb pedig egy éves 
volt. Az élet azonban itt sem volt könnyû: elõször gazdasági földmunkásként, majd három évig gyári 
alkalmazottként dolgozott Ohióban.
1953-ban az ohiói Daytonba költözött és megkezdte tanulmányait a lelkészi hivatásra. Nappal tanult, 
éjjel pedig a gyárban dolgozott a megélhetésért. Lelkészi diplomáját 1957-ben kapta meg, és hama-
rosan az Indiana Harbor-i Elsõ Magyar Evangélikus és Református Egyháznak lett a lelkipásztora. 
Ezt a tisztséget egészen a halálig betöltötte.
Késõbb az Amerikai Magyar Lelkészegyesület elnöke, majd a Kálvin Zsinat Nyugati Egyházmegye 
esperese lett. Mindeközben tagja volt több amerikai magyar egyesületnek, ahol aktívan mûködött.
Dr. Ludwig Artúr Aurél lelkipásztort hetvenkét éves korában, 1981. február 24-én11  szólította magához 
az Úr. Elment az az Indiana Harbori tiszteletes, aki a chicagói és Indiana államban élõ magyarság 
egyik köztiszteletben álló, segítõszívû lelki vezetõje volt… Feleségén kívül öt gyermeke, öt unokája 
és a híveinek százai kísérte el az utolsó útjára.
Befejezésül még néhány gondolatot Ludwig Aurél publikációs tevékenységérõl. Azt már az írásom 
elején elmondtam, hogy a két háború között folyóiratokban jelentek meg a kisebb-nagyobb tudósításai 
az itteni magyarság helyzetérõl. Könyvben azonban – legalább is tudomásom szerint – csak egy nagyobb 
lélegzetû tanulmánya látott napvilágot, mégpedig a Kisebbségi problémák12  címû összeállításban. Az 
itt olvasható munkájának A magyarság gyakorlati feladata címet adta, ahol a felvidéki magyarok sorsát 
ecsetelte, illetve a szülõi társulatok jelentõségét boncolgatta… Különben a kötetben olyan ismert sze-
mélyiségek írásai, illetve elõadásainak szövege szerepel, mint például Borsody István, Duka-Zólyomi 
Norbert, Esterházy Lujza, Jócsik Lajos, Krammer Jenõ vagy Vájlok Sándor.
Ennyit hát röviden a pozsonyi cserkészek látogatásáról, ami azért ennél sokkal többrõl szólt. Ezek a 
fiatalok ugyanis megmutatták a szelieknek, és persze mindenkinek, ahová ellátogattak, hogy milyen 
fontos a magyarságtudat megõrzése, valamint a magyar kulturális értékek védelme és továbbvitele… 
Ügyeljünk erre, mertbizony ma is óriási kincset jelentmagyar nyelvünk szeretete és ápolása. 

A katolikus iskola 1960-ban
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 1 Prágai Magyar Hírlap, 1927. május 20., péntek

 2 A pozsonyi Kiskárpátok cserkészcsapat a legnagyobb cserkészcsapatnak számított Csehszlovákiában. 
Alapítója Hornyák Odiló tanár volt 1922-ben. Olyan jeles személyiségek voltak a tagjai, mint például Ba-
logh (Kessler) Edgár, Peéry (Limbacher) Rezsõ vagy az írásomban is szereplõ Ludwig Aurél.

 3 Kört a Prágában tanuló magyar egyetemi és fõiskolai hallgatók – regöscserkészek alapították 1925. máju-
sában, majd ezek egy része a gombaszögi táborozáson, 1928 augusztusában megalapították a Sarlót. 

 4 A Mi Lapunk, 1927. november, 9. szám

 5 Amerikai Magyar Reformátusok Lapja, Bemutatjuk új lelkészeinket, Lancaster, 1958. június 15.

 6 A Cseh/szlovákiai magyar irodalom lexikona 1918–1995, Madách-Posonium, Pozsony/Bratislava, 1997, 
188. oldal

 7 Fõrév (Prievoz) községet 1946-ban csatolták Pozsonyhoz és a várossal egyesülve Ružinov nevet kapta.

 8 Zabos (Ovsište), Fõrév része volt, amely Pozsony városához tartozott

 9 Dénesd – az egykori Misérd és Torcs községekkel együtt alkotja a mai DunajskáLužná községet

10 Scharbert Ilona szerk.: A Nyilvános Református Magyar Háztartási Szakiskola Összefoglaló értesítõje az 
1940/41–1943. tanévrõl, Bratislava, 1943

11 Amerikai-Kanadai Magyar Élet, Chicago, 1981. március 7.

12 Kisebbségi problémák – A lévai járási közmûvelõdési testület 1936-37. évi elõadássorozatából, Nyitrai és 
Társa, Levice, 1937



36

szél-járás

szél-járás 2023/2. sz.

honismeret

Magyaróvár sokat köszönhet a Habsburg–Tescheni fõhercegi családnak. 
Az ország e részén nemcsak a legnépszerûbb Habsburgként számon tartott 
Erzsébet királynénak van kultusza (akinek halálakor hársfákat ültettek 
Mosonban), hanem az ország közéletében kisebb szerepet játszó Tescheni 
ágnak is. A Habsburg–Tescheni család kezében lévõ uradalom történetét, 
üzemszervezését és igazgatását alaposan feldolgozta a szakirodalom. A 19. 
század második felében az akkori Magyarország legkorszerûbb uradalma 
elválaszthatatlan attól a gazdasági és szociális szervezõ tevékenységtõl, ame-
lyet két Habsburg–Tescheni fõherceg, a Magyarországon Albrecht néven 

ismertté vált Albert Frigyes Rudolf, majd unokaöccse, a kortársak által pozitívabban megítélt Frigyes 
Maria Albert indított el. Tekintettel arra, hogy egy Albrecht nevû fõherceggel még találkozunk Moson 
és Magyaróvár 20. századi történetében is, ezért 19. századi elõdjére megkülönböztetésül az Albert 
névváltozatot használjuk.

1852-ben Albert Frigyes fõherceget, Teschen (ma részben Lengyelországban, részben Csehország-
ban fekszik) hercegét, császári tábornagyot nevezték ki Magyarország polgári és katonai kormány-
zójává, majd fõkormányzóvá, aki az 1848–49-es osztrák és itáliai forradalmak idején szigorúsága és 
keménykezûsége miatt vált hírhedtté. A fõherceg - tábornagy 1860-ig a Budán székelõ helytartóság 
élén állt (és nem a Helytartótanács élén, ahogyan az tévesen szerepel egyes mûvekben, mivel az ilyen 
elnevezésû kormányzati szerv 1848-ban megszûnt). Albert bírálta az 1850-es években megvalósított 
elnyomást, a birodalom erõszakos központosítását, azonban igyekezete, hogy kiegyenlítõ szerepet 
játsszon az udvar és a magyar nemesség között, nem vezethetett sikerre. A császár katonájaként és 
rokonként, ha akart volna, sem szállhatott volna szembe Ferenc József akaratával.

Azonban Moson megye lakosainak emlékezetében nem a rendíthetetlenül császárhû katona, hanem 
a birtokszervezõ nagybirtokos képe õrzõdött meg. A fõherceg negyvennyolc évnyi birtokosi tevé-
kenysége során bebizonyította, hogy apjától, Károly fõhercegtõl nemcsak katonai tehetséget örökölt, 
hanem a családi birtokok igazgatásának képességét is. Magánélete azonban nem alakult szerencsé-
sen: egyetlen fiúgyermeke egyéves korában meghalt, egyik lánya pedig szörnyethalt egy tûzvészben. 
Õ maga idõs korára majdnem elveszítette a látását, mégsem lehetett rávenni, hogy – lévén a közös 
hadsereg felügyelõje – felhagyjon a katonai szemlék látogatásával. Albert örökbe fogadta öccse, 
Károly Ferdinánd fõherceg fiait. 1895-ben, Albert halálakor a legidõsebb fiú, Frigyes megörökölte a 
hatalmas Habsburg–Tescheni vagyont, a hozzá tartozó Teschen hercegséggel, a magyaróvári és béllyei 
uradalmakkal, csehországi területekkel, valamint a bécsi Albertina múzeummal együtt (utóbbit még 
Albert Kázmér szász–tescheni herceg, Mária Krisztina fõhercegnõ férje létesítette). Összesen 167 
ezer hektáros birtokállományával Frigyes a birodalom leggazdagabb birtokosának mondhatta magát. 

Habsburg–Tescheni Albert Frigyes Rudolf fõherceg 1817-ben látta meg a napvilágot Bécsben, Károly 
fõherceg és Henrietta nassau-weilburgi hercegnõ gyermekeként. Fia, Károly Albert egyéves korában 
meghalt. Egyik lánya, Mária Terézia Anna feleségül ment Fülöp württembergi herceghez, másik lányát, 
a 18 éves Mária Matildot egy tragikus balesetben veszítette el. Károly fõherceg, II. Lipót német-római 

Paár Ádám

A Habsburg-dinasztia Tescheni ága és 
a Magyaróvári Fõhercegi Uradalom

Paár Ádám: A Habsburg-dinasztia Tescheni ága és a Magyaróvári Fõhercegi Uradalom
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császár, magyar és cseh király ötödik fia a napóleoni 
Franciaország elleni háborúban szerzett hírnevet: az 
egyetlen osztrák generális volt, akit Napóleon nem volt 
képes legyõzni. Ilyen családi örökséggel természetesnek 
tekinthetõ, hogy fia, Albert is komoly katonai nevelést ka-
pott. 1847-ben Károly fõherceg meghalt, és fiára hagyta 
a birodalmon belül több országra kiterjedõ Habsburg–
Tescheni örökséget. Albert 1848-ban ellenségesen visel-
tetett a forradalmakkal szemben, és Itáliában Radetzky 
tábornagy parancsnoksága alatt harcolt az olasz nemzeti 
erõk ellen. 1852-tõl 1860-ig Magyarországon szolgált ka-
tonai és polgári kormányzóként, majd fõkormányzóként. 
Az 1866-os porosz–osztrák–olasz háborúban az egyetlen 
osztrák szárazföldi gyõzelmet Albert aratta a június 24-i 
custozzai csatában. Ferenc József rábízta az osztrák, 
majd a közös császári - királyi hadsereg megszervezését. 
1899 óta szobra áll az Albertina elõtt, és nevét viseli az 
Albert kaszárnya Bécsben.

 (Frigyes Maria Albert fõherceg 1856-ban született 
Károly Ferdinánd fõherceg és Erzsébet Franciska 
fõhercegnõ gyermekeként. 1878-ban feleségül vette 
Croy-Dülmeni Izabella hercegnõt. Házasságukból ki-
lenc gyermek született, nyolc leány és egy fiú. Katonai 

nevelést kapott, akárcsak nagyapja és nagybátyja. Gyorsan haladt a ranglétrán, 15 éves korában már 
kinevezték a tiroli császári vadászezred hadnagyává. Nagybátyja halálával a birodalom leggazdagabb 
birtokosa lett. Frigyesrõl a mondás azt tartotta, hogy „kilencvenkilenc majorja volt, s csak azért nem 
száz, mert akkor már hadsereget is kellett volna tartani.” 1886-ban megkapta az altábornagyi rangot. 
Az I. világháború idején Ferenc József megbízásából a császári-királyi haderõ legfõbb parancsnoka 
tisztét viselte. A hangzatos rang tartalma mindössze annyi volt, hogy a fõherceg meglátogatta a front-
vonalat, és beszélgetett a katonákkal, azonban a haditervek kidolgozásában és a hadvezetésben szabad 
kezet hagyott a tényleges katonai vezetõknek. Kedélyes alkata, barátságossága miatt Frigyes alkalmas 
volt a „népszerû fõherceg” szerepére, aki képes szót érteni az egyenruhába bújtatott, és a birodalom 
minden nemzetiségébõl toborzott parasztokkal, polgárokkal és munkásokkal. Frigyesnek sikerült 
némileg ellensúlyoznia a szenvedõ katonák ellenszenvét a legfõbb hadvezetéssel szemben. Személyes 
népszerûségét a katonák körében a „Frici” becenév elterjedése jelezte. 1917-ben az új uralkodó, IV. 
Károly visszavette tõle a legfõbb fõparancsnoki tisztet. Ennek oka, hogy az új császár és Frigyes 
közötti viszony igen rossz volt, amelyet tetézett, hogy a két feleség, Zita császárné és Izabella fõher-
cegné nem szívelték egymást. A világháború után a birodalom felbomlott, és Ausztria köztársasággá 
alakult. A Habsburg-dinasztia Tescheni ága minden ausztriai és csehországi birtokát elveszítette, csak 
a magyaróvári uradalom maradt meg. A „hontalan” Habsburg–Tescheni család azonban otthonra lelt 
Magyaróváron, és a család tagjai továbbra is tevékenyen részt vettek a társadalmi életben. Élete vé-
gére talán egyetlen Hasburg–Tescheni fõherceg sem lett olyan népszerû Magyaróváron, mint Frigyes.  
80. születésnapján valamennyi majorja alkalmazottját megvendégelte. 1936-ban halt meg. Emléke 
azóta is él az egykori magyaróvári uradalomban. Frigyes fõherceg portréjának megrajzolásában a 
szakirodalmon túl nagyapámnak, az Újrónafõn lakó Léhner Ferencnek mondok köszönetet, aki a 
fõherceg majorján született, és beszélgetéseinkben megosztotta velem személyes élményeit).

Albert fõherceg (1817–1895)
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Az uradalmi sörgyár (1898)
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Mit köszönhet Magyaróvár Albert fõhercegnek? Az állattenyésztésben korábbi húzóágazatnak 
tekintett juhászat jelentõségét veszítette, és az uradalom az 1850-es években áttért a tehenészetre. A 
magyaróvári uradalom hamarosan a tejgazdaság és a tejtermékek (pl. a „tescheni vaj” márka) gyártása 
révén szerzett hírnevet Nyugat-Magyarországon és Alsó-Ausztriában. Albertnek köszönhetõ az is, hogy 
a magyaróvári akadémia állami kezelésbe került. A fõherceg, annak érdekében, hogy megszabaduljon 
az anyagi erõit felemésztõ intézettõl, a várat, a benne lévõ akadémiával együtt átadta az államnak. 
A fõherceg évi 800 forinttal járult hozzá a fenntartási költségekhez, valamint elõdeihez hasonlóan, 
továbbra is ösztöndíjat utalt ki hat diák részére.

Az 1869-es népszámlálás adatai szerint ekkor Magyaróvár épületállományának 5,6%-a (nyolc 
épület) volt a fõherceg, illetve családja tulajdonában, ezzel Albert fõherceg több épületet birtokolt, 
mint a város (az épületek 4,2%-a), a megye (1,4%), vagy az egyház (1,4%). A város 2432 lakosából 315 
személy lakott valamely fõherceg tulajdonában lévõ épületben. 

Tulajdonos Személy %-os arány 
Város 93 3,8 
Megye 89 3,7 
Egyház 30 1,2 
Fõherceg 315 13 
Magántulajdonos 1905 78,3 
Összesen 2432 100 

A népesség megoszlása a magyaróvári épületek tulajdonosai szerint az 1869-es népszám láláson.(Hor-
váth Gergely Krisztián: Város a városban. Fõhercegi ingatlanok Magyaróváron az 1869. évi népszámlálás 
tükrében. In: A város és társadalma. Tanulmányok Bácskai Vera tiszteletére. /szerk. H. Németh István, 
Szívós Erika, Tóth Árpád/ Bp., 2011., Hajnal István Társadalomtörténeti Egyesület. 252. p.)
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A másik jelentõs húzóágazatot a szarvasmarha-kereskedelem jelentette (évi 2–3 ezer felhizlalt marha 
került kereskedelmi forgalomba).  Fényes Elek statisztikus már 1847-ben elismerõen szólt az óvári ura-
dalom svájci tehenészetérõl és sajtgyártásáról. A 19. század második felében indult el a lóvasút építése. 
A vasútépítéshez az iparosodott Teschenacélmûveiben gyártották a síneket, az ottani mezõgazdasági 
termékek szállításának céljával. 1886-ban épült ki az elsõ szárnyvonal, amelyik Hegyeshalomból dél 
irányba, a Hanság területére vezetett. Hegyeshalomban felépítették a központi raktárházat.

Frigyest tudatosan arra nevelték, hogy képes legyen ellátni a Habsburg–Tescheni „kis birodalom” 
vezetését. A fõhercegeknél általános katonai nevelés mellett elmélyítette ismereteit a természettudo-
mányokban és a mezõgazdászatban. „Hobbija” a gazdászaton kívül az asztalosmesterség és az éremtan 
(numizmatika) volt, szenvedélyesen gyûjtötte az érméket. Egy fénykép is fennmaradt, amelyen Frigyes 
kisfiúként az asztalosmesterséget gyakorolja. Frigyes fõherceg fejlesztette a már Albert által megkezdett 
tejgazdálkodást. 1910-ben 3444 tehenet tartottak a magyaróvári uradalomban. Frigyes elérte, hogy 
kizárólagos jogot kapott Bécs tejjel való ellátására. 1910-ben az uradalom személyzete 1221 fõt tett ki, 
72%-uk a mezõgazdaságban, 15,1%-uk a központi tejcsarnokban, 9,2%-uk az uradalomban létesített 
iparágakban, 3,3%-uk az erdészetnél dolgozott. (Kettinger Gyula – dr. Nagy Frigyes – dr. Timár Lajos: 
A magyaróvári nagybirtok története. Bp., 1991., Tartalom Kft. 46. p.) A fõhercegi család gondosko-
dott az uradalmán élõ népesség ellátásáról: népiskolát és óvodát szervezett, orvosokat tartott fenn.  
Frigyes fõherceg 1897-ben – fia születésének alkalmából – építtette az albertkázmérpusztai templomot. 

    szél-járás
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– Ugyan öt éves a Natúrpark, de egy közel három évtizedes 
problémát szerettünk volna megoldani. Ez a történet tehát 
nem öt évvel ezelõtt kezdõdött - mondta dr.Petõ Péter az 
egyesület elnöke az évforduló kapcsán.

– Bizonyára sokan emlékeznek rá, s a Dunakiliti torzó 
emlékeztet is bennünket, hogy a nyolcvanas években arról 
volt szó, hogy megépül Dunakilitinél egy erõmû, s a régi 
Dunameder megváltozik. Közben jött a rendszerváltás, ezt 
a szerzõdést a magyar fél felmondta. Csehszlovákia akkor 
az ún C variánst választotta, ezt az erõmûvet a magyar fél 
nélkül valósította meg. Elterelte a határfolyót. A történet 
innét lett nemzetközi jogi téma, mint tudjuk, ennek végül 
érdemi jogi következméye nem lett. Annál inkább termé-
szeti. Ugyanis ez katasztrofális következményekkel járt a 
szigetközi ágrendszerben, gyakorlatilag eltûnt a víz. 

Hiába volt azonban több lakossági tiltakozás is az ügy-
ben, s korán felmerült egy nemzeti park létrehozásának ötlete is, s a magyar Országgyûlés is kinyil-
vánította, hogy megoldást kell találni a Szigetköz problémáira, az idõzített bomba ketyegett.

– Szigetköz valaha a Csallóközzel volt egy földrajzi egység, elég csak a térképre nézni, szinte tükörképe 
a két földrajzi táj egymásnak. Ezt a természeti egységet vágták szét Trianonban.

– Így igaz, de ez már a XIX. század végén megváltozott, a Duna szabályozása folytán ez az egység 
megszûnt. Nem is szólva arról, hogy ez a vidék határtérség lett az elsõ világháborút követõen. S az 
1992 októberi beavatkozás, a C variáns építkezésének megkezdése azonban új helyzetet teremtett.
Valamit lépni kellett. 

A vízügyi rehabilitáció 1995-tõl indul meg, s kezd visszatérni az élet a térségbe, ha szabad így 
fogalmazni. S ekkor kezd megfogalmazódni sokakban az, hogy találni kellene, esetleg létrehozni 
egy olyan szervezeti formát, amely ezt a komplex problémát kezelni tudja. Ez ugyanis nem csupán 
környezetvédelmi probléma, hanem társadalmi, turisztikai is. 

A nemzeti park gondolata nem tûnt reálisnak, de ismertek Európa szerte natúrparkok is, amelyek 
mûködnek. S nem akartunk egy állami rendszer telephelyében gondolkodni, mi a térségi összefogásban 
rejlõ megoldásokat gondoltuk hangsúlyozni. A nemezti park egy területen alapuló állami védelmet 
jelent, a natúrpark egy közösségi jellegû védelmet adja a térségnek.

Ennek nem volt Magyarországon jogi szabályozása, hiszen az elsõ natúrpark 1997-ben jelenik meg 
osztrák mintára, s 2004-ben jelenik meg a természetvédelmi törvényben a natúrpakról két passzus. 
Míg ugyanez a törvény szabályozza a nemzeti parkok mûködését.

Ráadásul a Szigetközt egységben nehéz volt kezelni, hiszen közigazgatásilag Gyõr és Mosonma-
gyaróvár járásának területén található.

Böröndi Lajos

Öt éves a Szigetköz Natúrpark
Beszélgetés dr. Petõ Péterrel, az egyesület elnökével

Böröndi Lajos: Öt éves a Szigetköz Natúrpark
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2014-ben Az agrárminksztérium (akkori nevén Földmûvelésügyi Minisztérium – a szerk.) nemzeti 
vidéki ágazata, a Hermann Ottó Intézet s akkor már létezõ Magyar Natúrpark Szövetség kötött egy meg-
állapodást, s lefektette azokat a jogi formákat, amelynek keretében a mai napig mûködnek a natúrparkok.  
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S ezt egészítette ki egy 2020-as agrárminiszteri rendelet, amelyet Nagy István miniszter úr adott ki. 
S innen értük el, hogy akik eddig különbözõ területen dolgoztunk a Szigetközben – például én vidék-
fejlesztéssel és turizmussal, összefogtunk.

2015 volt a fordulópont, amikor Dunakilitire összehívtuk a térség polgármestereit, s megkérdeztük 
õkte, hogy mit szólnának hozzá, ha elindulna egy natúrparki kezdeményezés? Óriási volt a lelkesedés, 
s ez vezetett el odáig, hogy 2017-ben megalakult az egyesület, s kemény munkával egy év múlva elér-
hettük a natúrparki címet. Megalakult a munkaszervezet, s kimunkáltunk egy tíz évre szóló tervet.

A Szigetköz Natúrpark a tizedik natúrparkja Magyarországnak, s a dinamikát jelzi, hogy ma már 
17 natúrparkja van az országnak.

– Mekkora területrõl van szó?

– Huszonkilenc településre terjed ki az egyesület munkája, ez 57 000 hektárt jelent. A munkában 
részt vesznek a települések mellett azok a civil szervezetek is, amelyek már korábban is dolgoztak a 
Szigetközért. De olyan emblematikus személyiségek is, akik korábban is aktívan tevékenykedtek az 
ügyért. A teljesség igénye nélkül hadd említsem Nagy István miniszter úr nevét elõsként, aki tagja is 
az egyesületnek, de Széles Sándor fõispán úrról sem szabad megfeledkezni, aki valaha Máriakálnok 
polgármestere volt. De említheném a Timaffy család leszármazottjait is. S a Fertõ-Hanság Nemzeti 
park munaktársait sem szabad kihagyni a felsorolásból, hiszen folyamatos munkakapcsolatunk van 
ezzel az intézménnyel. A munkaszervezeti feladatokat pedig a kimlei Liederes kollégáink látják el 
folyamatosan.

Négy szakmai területen dolgozunk: az épített és a természeti környezet védelme az egyik, a vidék-
fejlesztés, a környezeti nevelés, valamint az ökoturizmus és rekreáció a további három.

– Milyen eredményeket tud felmutatni az egyesület?
– Egy mintakerttel kezdtük annak idején Kimlén, amely kisgyermekek nevelésére volt alkalmas, 

készítettünk könyzeti nevelési eszközöket, elkezdtünk egy egységes arculatot formálni a Szigetközben. 
Ma már ott tartunk, hogy Kimlével közösen megnyitottuk az elsõ natúrparki szálláshelyünekt. Ehhez 
kerékpárok, kenuk s kisbusz is tartozik.
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A Széchenyi István egyetem partnereként dolgozunk a Szigetköz-Csallóköz „egyesülésért”. Célunk, 
hogy ez a térség egyre több kapcsolódást találjon. Mi szolgáltattunk szakmai anyagokat a Csallóköz 
Natúrparknak is, amelyet tesvérnatúrparknak tartunk.

Elmondható, hogy aktív pezsgõ élet folyik az egyesületben, s példa nélküli összefogásnak lehetünk 
tanúi. Készül a natúrparkokról egy kiadvány, amelyben a Szigetköz Natúrpark a térségi összefogás 
jó példájaként szerepel.

- Köszönöm a beszélgetést!
(Felvételeink Dunacsúnynál készültek 1992-ben. Fotók: Balassa Tamás)

Táji adottságok és értékek

A natúrparki térség központi egysége a Duna (Öreg-Duna vagy Nagy-Duna) és a Mosoni-Duna 
által határolt Szigetköz. A mintegy 52,5 kilométer hosszú, átlagosan 6-8 kilométer széles szigetet 
kialakulása alapján méltán emlegetik úgy: „A Duna ajándéka”.

A Duna fõmedrét a Szigetközben mellékágak szövevényes, fonatos jellegû rendszere kíséri – ez  
„Az ezer sziget országa”.  A jelenlegi vízrendszerre jelentõs hatást gyakoroltak a 19. század második 
felében kezdõdött nagymértékû folyamszabályozási munkálatok. A folyó vízjárását 1995 májusa óta az 
éghajlati viszonyok helyett a magyar-szlovák kormányközi egyezmény szabályozza, amely rögzíti, hogy a 
dunacsúnyi gáton mennyi vizet engednek az Öreg- és a Mosoni-Dunába. A kavicsos anyagú hordalék-
kúpban tárolódó, jelentõs mennyiségû felszín alatti víz hazánk második legnagyobb ivóvízbázisát képezi.
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A Duna 1992 októberében történt elterelése lecsökkentette a felszín alatti vízrendszer természetes 
utánpótlódását, és megváltoztatta az áramlási viszonyokat. A Szigetköz jelentõs részén bekövetkezett 
drasztikus talajvízszint-csökkenés kedvezõtlen hatásait az 1995-ben kialakított dunakiliti fenékküszöb 
mérsékelte. A kedvezõtlen változásokat elszenvedett, ma már nagyobbrészt mesterségesen mûköd-
tetett, a széles hullámtéren ugyanakkor a természetes vízjárás-viszonyok egyes elemeit még hordozó 
vízrendszer jelen állapotában is számos természeti és kulturális érték alapját biztosítja.

A viszonylag széles hullámtér természeti tényezõkön alapuló vízjárás-viszonyának köszönhetõ a szi-
getközi erdõk viszonylagos „háborítatlansága”. A természetszerû erdei élõhelyeket legnagyobb részben 
alacsonyártéri bokorfüzesek és fûz-nyár ligeterdõk képviselik, melyek fõként a Duna hullámterében 
fordulnak elõ. Gyepszintjükben helyenként tömeges a védett nyári tõzike. A magas ártéri szintre egykor 
jellemzõ keményfás, tölgy-kõris-szil ligeterdõk fennmaradt állományai ma a Mosoni-Duna mentén és 
Dunasziget térségében találhatók meg, aljnövényzetükben hóvirággal, a gyöngyvirággal és az erdei 
ibolyával. A felsõ-szigetközi keményfás ligeterdõk ritka, védett orchideái a piros madársisak, a kislevelû 
nõszõfû és a madárfészek kosbor. A homokhátakon kis foltokban gyöngyvirágos-tölgyesek tenyész-
nek, melyek védett növényritkaságai a bíboros és a vitéz kosbor. A helyenként elõforduló reliktum 
jellegû fûz- és égerlápok védett növényritkasága a kígyónyelvpáfrány. A szigetközi táj karakteréhez 
egykor szervesen hozzátartoztak a magányos fákkal, ligetes facsoportokkal tarkított rétek, legelõk. 
Virággazdag maradványfoltjaik számos védett növényritkaság menedékei. A mocsárrétek értékes, 
védett növényei a réti iszalag, a kornistárnics és a szibériai nõszirom, valamint a csak helyenként elõ-
forduló keskenylevelû gyapjúsás, hússzínû ujjaskosbor és poloskaszagú kosbor. A natúrparki térség 
természetközeli állapotú fás és fátlan élõhelyei nemzeti és európai szintû természetvédelmi oltalom 
alatt állnak, elsõdleges védelmi rendeltetéssel.

A Szigetköz állatvilága – a Duna elterelését követõ drasztikus változások ellenére – a mai napig 
bõvelkedik ritka, védett állatfajokban. A natúrparki térség halfaunájában megtalálható a hazai fajok 
mintegy 75%-a. A térség a magyar Duna szakasz legjelentõsebb ívóhelye. A kétéltûeknek csaknem 
valamennyi hazai faja megfigyelhetõ itt. A Szigetközben eddig megfigyelt több mint 200 madárfaj a 
hazai madárfauna mintegy 57%-a. Számos ritka, védett madárfaja közül országos szinten is jelentõs a 
fokozottan védett fekete gólya és rétisas állománya. A vizek környékén rendszeresen találkozhatunk 
az egykor ritkának számító vidrával és eurázsiai hóddal. A natúrparki térség állattani különleges-
sége a Kárpát-medencében endemikus alfajjal jelenlévõ jégkori reliktum, fokozottan védett északi 
pocok elõfordulása.

A gyakori árvízi elöntések miatt mindössze két településen (Dunaszeg és Halászi) maradtak fent 
olyan népi építészeti emlékek, amelyek országos szinten is védelemre érdemesek. A nagybirtokosi 
réteghez kötõdõ kastélyok, kúriák maradtak fenn Dunakilitin, Héderváron, Kimlén, Máriakálnokon, 
Öttevényben és Rajkán. Az építészeti örökséget színesítõ régi vízügyi létesítmények közül az ásvány-
rárói és a gyõrzámolyi szivattyútelep országos védelem alatt áll.

A nemzetiségi hagyományok terén különösen érdekes Kimle nemzetiségi sokszínûsége (horvátok, 
németek és magyarok) és hagyományvilága.

Az élõ népi vallásosság szemléletes példái a megélt vallási népszokások: pl. Kimle – Aprószen-
tek-napi korbácsolás, Betlehemes játék, Húsvéti kerepelés, Májusfa állítás és kitáncolás, mendikálás, 
terményáldás szokása; Kunsziget – Húsvéti Jézuskeresés.

A natúrparki térség Ausztria, Szlovákia és Magyarország hármashatárának közelében helyezkedik 
el. A natúrpark jövõbeni mûködése szempontjából meghatározó két szomszédos ország fõvárosának 
– Pozsony (Bratislava) és Bécs (Wien) – földrajzi közelsége. A térség országos viszonylatban gazda-
ságilag fejlett, dinamikusan növekvõ, köszönhetõen Gyõr közelségének is.
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Kiemelt látnivalók, túracélpontok, bemutatóhelyek

Mintegy 800 km hosszú, csillagtúra jelleggel is bejárható vízitúra-útvonal a Dunán és mellékág-
rendszerében, magas színvonalon mûködõ szolgáltatókkalA teljes térséget felfûzõ jelzett kerékpáros 
útvonal (EuroVelo 6)

Tereplovaglási lehetõségek széles választéka: Ásványráró, Dunasziget, Gyõrladamér, Halászi, Hé-
dervár, Gyõrzámoly, Mecsér és Rajka

Lipóti termál- és élményfürdõ (www.lipotfurdo.hu)
Zarándokutak: Szent Jakab zarándokút (Kimle, Hédervár, Máriakálnok, Rajka), Szent Márton-út 

(Kimle, Máriakálnok, Halászi, Rajka)
Tanösvények: Holt-Duna tanösvény (Dunaremete és Lipót), Morotva-tavi tanösvény (Dunaszeg), 

Természetvédelmi bemutató útvonal (Kisbodak, Dunaremete, Lipót, Ásványráró és Dunaszeg)

Forrás: naturparkok.hu

(Fotók: Uzsák Zoltán)
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Godány Sándor festõmûvész az idén, március idusán tölti be 70. életévét. Ez 
már egy olyan idõtáv, amely visszatekintésre és egyfajta számvetésre késztet, 
a mûvek szemlélõinek pedig olyasmit sugall, hogy az alkotó minden fontosat, 
amit magáról és a korról közölni szeretett volna a képein megjelenítette és 
akár már le is tehetné az ecsetet. De ilyesmire csak az gondolhat, aki maga 
sohasem élte át a teremtõ munka állandó odafigyelést és erõfeszítést igénylõ, 
de megnyugvást és örömet is adó izgalmát. A mûvész csak tavaly legalább tíz 
új képet festett és továbbra is folyamatosan dolgozik.

A mûvész életrajzát olvasva folyton az motoszkált a fejemben, hogy mi 
késztette õt valamikor a múlt század hatvanas-hetvenes éveiben, hogy ecsetet vegyen a kezébe és a 
nagy tiszteletnek örvendõ somorjai képzõmûvésztõl és tanártól, Skriba Páltól, késõbb pedig Barta 
Gyulától vegyen leckéket.

Skriba egész életét a Csallóközben töltötte és gyakran személyesen kereste fel azokat az iskolákat, 
ahol egy-egy tehetségre bukkant. Mint Godány Sándor elmondta, Nagyszarván és Sárosfán 35-en 
kezdték a „tanfolyamot”, végül öten maradtak és csak hetek–hónapok múlva értek el oda, hogy a sok 
egyenes és görbe vonal után végre egy poharat vagy egy borosüveget is lerajzolhattak.

Barta Gyula Párkányból érkezett Pozsonyba, a vele való találkozás ugyancsak meghatározta a to-
vábbi pályáját. Õk ketten a festészet mesterfogásai mellett a szülõföld és a természet iránti tiszteletet 
is elhelyezték abban a képzeletbeli batyuban, amelyet útravalóul az önmagát kifejezni és megvalósítani 
akaró fiatalembernek átadtak. Egyúttal arra buzdították, hogy folyamatosan mûvelje is önmagát és 
bátran kísérletezzen, mert ez az egyik legbiztosabb módja annak, hogy megtalálja a saját útját.

Lacza Tihamér

A hetvenéves Godány Sándor köszöntése

Lacza Tihamér: A hetvenéves Godány Sándor köszöntése
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Már egészen fiatalon értékelték tehetségét, iskolai tanulóként több díjat is kapott, ami nyilván 
kitartásra és a munka folytatására ösztönözte.

Godány Sándor elsõ mûveit a csallóközi és a Duna menti táj ihlette, és ez a vonzódás talán arra is 
magyarázatot ad, miért lett elkötelezett természetvédõ és a bõsi vízerõmû megépítése ellen tiltakozó 
aktivisták egyike. Nagy hatással voltak rá azok a benyomások is, amelyek itáliai bolyongásai során 
a nagy hírû múzeumokban történt látogatásai alkalmával érték. Olaszországba teherautó-sofõrként 
jutott el, de akkoriban építkezéseken vagy raktárosként is kereste a kenyérrevalót.

Az 1989-es rendszerváltás elõtt már néhány nagyobb kiállításon bemutatkozott. 1985-ben Somorján, 
két évvel késõbb Pozsonyban, a Zabosban, amely akkor még sok mindent õrzött falusias jellegébõl 
és magyarok is szép számban lakták. Zabosban élt utolsó éveiben Bábi Tibor költõ és barátja, Zs. 
Nagy Lajos is. Az utóbbival Godány Sándor akár találkozhatott is volna, bár errõl nincs tudomásom.

Szülõfalujában, Sárosfán 1989-ben állított ki elõször, de idõközben egy másik csallóközi faluban, 
Gellén telepedett le ahol mindmáig él, és képletesen szólva innen indul el idõnként meghódítani 
képeivel a világ jelentõs galériáit és kiállító helyeit, miközben sikerül begyûjtenie egy-egy díjat és el-
ismerést is. Aligha akad még egy felvidéki magyar képzõmûvész mostanában, akinek külföldön olyan 
sok helyen: Dél-Amerikától, jelesül Argentínától és Paraguaytól kezdve Spanyolországon és Olasz-
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Nagy Buddha Kamakurában

országon át egészen Romániáig, Lengyelországig, Szlovéniáig, Csehországig és Ausztriáig alkalma 
nyílt – olykor több alkalommal is – kiállítania a munkáit. A magyarországi és a felvidéki egyéni és 
csoportos tárlatokat nem is említem, hiszen ezek száma megközelíti a negyvenet.

A mûvész különösen fontosnak érzi, hogy Argentínában azokban a galériákban állították ki mûveit, 
ahol korábban Salvador Dalí, Picasso és más világhírû képzõmûvészek alkotásait is megnézhették a 
képek plasztikussá, szinte térbeli kiterjedésûvé alakulnak át. De vannak olyan munkái is, amelyeken 
az olajfestéket és a finom homokot együtt alkalmazza, így alakítva ki érdekesen strukturált felületeket.

Sok képének adott címet, de érdekes, hogy ezzel nem akarja befolyásolni a szemlélõt, inkább arra 
serkenti, találjon maga valamilyen megnevezést a mûnek vagy legalább gondolkodjon el azon, hogy 
az alkotás mennyire fejezi ki a felkínált tartalmi értelmezést. Egyébként számomra mindezt az is 
megerõsíti, hogy különbözõ ciklusokba rendezi a képeit – Gammapolis, Kotta nélkül, Metamorfózis 
stb. megnevezéssel. Egyik-másik sorozatcím egyébként azokat a rockzenei élményeket is tükrözi, 
amelyek a mûvészt a múlt század hetvenes-nyolcvanas éveiben érték. Noha az itt látható festmények 
elsõsorban az utóbbi két évtizedben születtek, a mûvész fontosnak érezte, hogy a korábban kelet-
kezett alkotásaiból is felvonultasson néhányat, mintegy jelezve, hogy honnan indult és hová tart. 
Meggyõzõdése, hogy a képeken az ember és a világ meglehetõsen bonyolult kapcsolatát mutassa 
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fel, elsõsorban azt a diszharmóniát, amely mindennapjainkat egyre inkább jellemzi. Újabb képein 
a sok részre szakított magyarság sorsát is megjeleníti, ahogy például ez a kettõskép itt mögöttem.

Egyik-másik festményén különbözõ alakok – egy szerelmes pár, keresztet cipelõ férfi vagy valamilyen 
rács mögül szomorúan figyelõ arc (Krisztus?), kidõlt fák között bolyongó emberek – jelennek meg, de 
többnyire virtuális tájakat örökít meg, amelyeken hol keresztek, hol a levegõben úszó félbetört fatörzsek 
vagy éppen komor hangulatot árasztó épületek is láthatók. Godány Sándor sokféle színnel dolgozik, de 
talán a világoskék, a téglavörös, a lila és a zöld az, amely a leggyakrabban megjelenik, ezeket különös 

ráérzéssel kombinálja és már-már harmonikusan olvasztja össze. Ez a harmónia azonban csalóka, mivel 
egy-egy látszólag teljesen oda nem illõ geometriai alakzattal – ahogy egy külföldi mûkritikus nevezi: 
feszültségvonalakkal – ellenpontozza, ami ideges vibrálást eredményez, emlékeztetve bennünket, hogy 
milyen nyugtalan és zaklatott körülöttünk a világ, amely veszélyes, de legalábbis békétlen hely lett.

A most kiállított alkotások még egy ideig a Csallóközi Múzeumban tekinthetõk meg, majd Gellében 
is lesz egy jubileumi tárlata. Idõközben már egy válogatás elindult egy újabb világrészt meghódítani. 
2023 májusától Afrika déli csücskében, a Dél-Afrikai Köztársaság több nagyvárosában (Fokváros, 
Pretória stb.) lesznek majd láthatók. Gondolom, ott is olyan tetszést aratnak majd, mint mondjuk ko-
rábban Argentínában vagy Spanyolországban. A mesternek pedig mindnyájunk nevében gratulálok 
kerek születésnapja alkalmából és további termékeny esztendõket kívánok neki, hogy még nagyon 
sok képet festhessen mindnyájunk örömére.

(Elhangzott Dunaszerdahelyen.)
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GODÁNY SÁNDOR (*1953. III. 15.)
* Sárosfa
Szülõk: Godány József, Boros Margit
Feleség: Ivancsik Erzsébet
Iskolák: Pozsony – szakmunkásképzõ (1969–1971)
Kezdeti korszaka – naiv festõ, fafaragó, Duna menti tájak
Természetvédõ, a bõsi erõmû elleni mozgalom aktivistája
Mesterek: Skriba Pál, Barta Gyula, csodálta az olasz és a spanyol festõket
„A táj és az ember viszonyának ábrázolása” – Kovács László
Ciklusok: Metamorfózis, Kotta nélkül, Gammapolis

Lacza Tihamér tudománytörténész, Nyárasd/Topolníky
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Godány Sándor jubileumi kiállítása és kerek születésnapja különös patinát 
kap történelmünk jeles eseményétõl, amely ugyanerre a napra esik. Ilyen 
jubileumoknál retrospektívnak- visszatekintõnek aposztrofálni a kiállító 
mûvész munkásságát, egyfajta elszámolásnak, számadásnak, leltározásnak. 
Sándornál ez nem így van. 

Ez a kiállítás, ez az anyag nagyonis a jövõbenézésrõl, az elõre tekintésrõl, 
a sok dolgot szeretnék még elmondani címû dalról szól. A termet körülölelõ 
paneleken csakúgy izzanak, vibrálnak, lüktetnek, kiabálnak a képek. Nem-
csak nézelõdni hívnak két falat pogácsa és egy korty bor között bámészkodva 

továbblépni, hanem gondolkodni, elmélyülni, magunkba szállni, akár vitatkozni is. Ezek a képek 
húsbavágóan õszinték, nem bájosak, szentimentálisak, nem tetszeni akaróak. Ezekkel a képekkel 
meg kell vívnunk a csatáinkat. 

Viola József

A gyökerektõl a szárnyakig ívelõ út

képzőművészet

Viola József: A gyökerektõl a szárnyakig ívelõ út
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A bejáratnál a Csinos fogad, egy realisztikus lóportré. A ló, mint egy letûnt világ, a bezúzott 
kisdazdaságok földmûveseinek ikonikus állata, egy archetipális szimbólum, a mellette lévõ Dunai 
siratón is megjelenik. A kettétört fa egy kettétört, megerõszakolt Csallóköz mementója Sándor ko-
rábbi, monokromatikusabb korszakából. 

Továbbhaladva azután kivirágoznak és fellobbannak a színek. A Metamorfózis címû ciklikus képei, 
a legújabb termés, majdcsaknem beszippantanak. A földes okkerek, lágy sárgák, harsány kárminok, 
metafizikus lilák, légies zöldek és dermesztõ kékek tobzódása, a szigorú geometriák, könyörtelen 
derékszögek, az egymáson hömpölygõ és hentergõ idomok olyan mélységet és dimenziót teremtenek, 
mintha egy mai moziból kijövet magunkon felejtettük volna a 3D-s szemüveget. És mindeközvben 
megjelennek az örök szimbólumok – a nem tudni hova vezetõ létra, egy foghíjas kerítés, egy rõzsekö-
teg, vagy az egymásra dõlõ házak. A Gammapolis és a Kotta nélkül képeit a zenének köszönhetjük. 
Nem Vivaldi tavaszi zsongását, vagy Chopin romantikus zongoráját idézik, hanem a színeibe a Black 
Sabbath felsikító gitárrifjei, vagy akár Bach földöntúli fúgái hullámzanak át. A Pozsony címû kép 
rejtelmes kapualjai és légies fényei egy kis sallangmentes melankóliába burkolóznak, az Ezredfor-
duló holdbéli tája és raszteres gyûrõdése a festõbe dúló fordulókat, fordulatokat tükrözi. Godány 
Sándor sem a képeivel, sem emberi mivoltjával nem akart sosem behódolni. Sem ideológiának, sem 
divatirányzatnak, sem közkívánatnak. Öntörvényû emberként és mûvészként különös érzékenységgel 
felvértezve mindig a saját útját járta. 

Ez az út a gyökerektõl egészen a szárnyakig ível. A gyökerei a szülõföldje, a gyermekkora, az em-
lékei, a szárnyai az alkotás, az érzések, az önkifejezés kínzó szükségessége, mindnyájunk örömére. 
Ezért ajánlom figyelmükbe ez a tárlatot! Köszönöm (Elhangzott Gelén.)

Viola József tanár, Gelle/ Holice na Ostrove

képzőművészet
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Tóbiás András

Háború elõtti lakóépületek Berlinben
Folytatás az elõzõ számtól

Eltûnõ és megmaradó foghíjtelkek

Berlin lakossága a német Wikipedia alapján az 1920-as évekre elérte a 
négymillió fõt, a csúcs 1942-ben 4,48 millió fõ volt. 1945 óta viszont egyszer 
sem közelítette meg a négymilliót, de valószínûleg a következõ évtized során 
már meg fogja haladni; jelenleg a vándorlási többlet miatti folyamatos növe-
kedés mellett 3,6–3,7 millió fõ között van. A háború végére a lakosságszám 
2,8 millió fõ körülre csökkent, majd növekedése 1953–1954 körül 3,4 millió 
fõ körüli értéken megállt, és a fal 1961-es megépítéséig – feltehetõen a ke-

let-berlini menekültek távozása miatt is – folyamatosan csökkent, sõt még valamennyire ezután is. 
Ezt enyhe növekedés, stagnálás, majd 3 millió fõ körüli értékre való csökkenés követte, és érdekes 
módon a rendszerváltást közvetlenül megelõzõ években, 1985-tõl indult meg az a növekedési hullám, 
ami a ’90-es évek elején is folytatódott, 3,4 millió fõ fölé emelve a lakosságszámot. Lehet, hogy ebben 
a növekedésben a nyugatnémet fiatalok Nyugat-Berlinbe való költözésének támogatása is szerepet 
játszott; a fallal körülvett és csak erõsen korlátozott iparral, de pezsgõ kulturális élettel rendelkezõ 
városban letelepedõ fiatal férfiak mentesültek a sorkatonai szolgálat alól, illetve a szexuális kisebb-
ségekkel szemben is elfogadóbbnak tartják az akkori nyugat-berlini vezetést, mint ami az NSZK-ra 
általában jellemzõ volt. Schönebergben, a Nollendorfplatz környékén virágzott az 1920-as évek óta 
fennálló és csak a nemzetiszocializmus alatt szünetelõ melegnegyed. Persze kérdés, hogy ha ezek 
fontos szerepet játszottak a növekedésben, akkor miért pont 1985-tõl, hiszen már a ’70-es években is 
jellemzõek voltak. Az is elképzelhetõ, hogy a kelet-berlini panelházépítési program késõi szakasza is 
megdobta a lakosságszámot az NDK más részeirõl érkezõ beköltözõknek köszönhetõen, és a háború 
után érkeztek Nyugat-Berlinbe a vendégmunkások is, fõleg törökök, de ma jelentõs arab és afrikai 
(például Ghánából származó) lakosság is van Berlinben, illetve fõleg Kelet-Berlinben a rendszerváltás 
óta megnõtt például az oroszok és posztszovjet országokból származó zsidók száma is.

Ezt a felívelést enyhe csökkenés, lassú növekedés, majd 2010–2011 környékén még egy jelentõsebb 
lefelé ugrás követte, majd ezután indult meg a máig erõteljesen tartó felfelé tartó tendencia. Nem csoda 
tehát, – különösen a jelenlegi alacsony ütemû és sokszor a lakosság számára túl magas árszínvonalú 
lakásépítés mellett – hogy napjainkban égetõ lakáshiány van Berlinben. Persze közvetlenül a háború 
után is az volt az épületállomány pusztulása miatt, amin csak lassan lendült túl a város, Kelet-Berlin 
valójában a rendszerváltásig sohasem, illetve csak úgy, hogy az Altbauk már részletezett elfogadha-
tatlan lakásviszonyai fennmaradtak. Kellett tehát építkezni, de volt bõven hely is, ahogy van ma is, és 
itt nem csak zöldmezõs lakótelep építésekre gondolok, hanem például egyes egykori vasúti területek 
beépítésére is. Berlinben a 19. század második felében rengeteg fejpályaudvart építettek különbözõ 
vasúttársaságok, amelyeket legkésõbb a fal megépítésekor – mivel többnyire Nyugat-Berlinben vagy 
közvetlenül a fal mellett helyezkedtek el, esetleg a hozzájuk vezetõ vasútvonal ment át Nyugat-Ber-
linen – felhagytak. Ezek egy részén ma közpark található, ahol a fákkal benõtt vágányok egy részét 
meghagyják (Gleisdreieckpark, Schöneberger Südgelände stb.), más részükön viszont házak is épül-
tek. A fal mentén lebontott épületek helyén a város központjában ma kormányzati negyed és egyéb 

Tóbiás András: Háború elõtti lakóépületek Berlinben
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kiemelkedõ irodaépületek (pl. a Deutsche Bank székháza és a Sony Center a Potsdamer Platzon), 
áruházak vannak, amelyek az ezredforduló környékén készültek el. A 2006-ban átadott Hauptbahn-
hoftól északra, Moabit keleti, fal menti peremvidékén, a Heidestraße környékén volt az utolsó hatal-
mas üres terület, ahol eddig csak egy pár lepusztult Altbau állt szórványosan, viszont 4–5 éve zajlik, 
talán lassan be is fejezõdik a terület teljes beépítése. Kelet-Berlin központjának északi részén pedig 
az Oranienburger Straße mellett, az Új Zsinagógától nem messze van egy hatalmas foghíj, aminek a 
beépítése most zajlik, a szélén két, inkább újjáépítésre, mint csak felújításra szoruló régi lakóépülettel, 
a másik oldalon pedig a Tacheles néven ismert, igen romos, de a ’90-es, 2000-es években alternatív 
kulturális központként üzemelõ, jelenleg a felújítás miatt zárva tartó ipari épülettel.

A Tacheles hiányos hátsó oldala (a daru mögött) a beépítés alatt álló hatalmas belvárosi foghíj-
telken 2019. március végén. A Tacheles utcafrontja az Oranienburger Straßén van, míg a kép bal 
oldalán megfigyelhetõ két romos Altbau (a belsõ udvar felé részben betéglázott ablakokkal, az utca 
felé a vakolatomlás ellen védõhálóval) a villamos járta Friedrichstraßére nyílik. A kép készítésekor az 
Altbauk egyikét legalábbis átjárták a munkások, és remélem, az épületeket sikerül helyreállítani is. 
A kép legszélén látható jobb állapotú sarokház sajnos az alsó szinteket elfoglaló éttermet leszámítva 
szintén üresen áll.

Azokban a régi lakónegyedekben, ahol az épületekbõl legalább annyi megmaradt, hogy az utcaszer-
kezetet, a zárt városias beépítést nem alakították át, – sem kényszerbõl, sem szánt szándékkal, mint 
az említett északnyugat-kreuzbergi részen a városrendezések során, vagy hogy kelet-berlini példát is 
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említsünk: az Alexanderplatz környékének 1970-es években befejezett újjáépítésekor – természetesen 
gyakoriak voltak a foghíjtelkek. Ezek egy részét a lakásínség miatt persze beépítették, de mivel a la-
kosságszám nem közelítette meg a háború elõbbit, lehetõség nyílt a város élhetõbbé tétele érdekében 
nem csak a túlzsúfolt, elavult hátsó házak egy részének már említett lebontására, hanem a foghíjtelkek 
egy bizonyos hányadának közparkként, játszótérként, nyilvános sportpályaként való hasznosítására is. 
Szinte minden belsõ nyugat-berlini kerületben vannak ilyen állandósított foghíjtelkek 

Átjárható foghíjtelekpark street arttal egy Neubau falán a belsõ-neuköllni Reuterkiezben, 2020 
szeptemberében. Neukölln körvasúton belüli, nagy kiterjedésû részének ez a legnagyobb Kieze, – még 
a legszûkebb értelmezése szerint is – és ha nem is feltétlenül a leggazdagabb, de a kevésbé szegények 
egyike. Neuköllnnek ezt a belsõ részét és ezen belül fõleg a Reuterkiezt szokás Kreuzköllnnek is nevez-
ni, mivel Kreuzbergtõl nem túl kézenfekvõ határ választja el és a két kerületrész stílusa is hasonló. De 
azért aki sok neuköllni Altbau-homlokzatot látott már, felismerheti, hogy a bal oldali képen lévõ házak 
ide tartoznak. A leggyakrabban négyemeletes, stukkós, de szögletes fasszádok, amelyeken van ugyan 
néhány erkély, de inkább csak toldásként, mint az épület alakját komolyan befolyásoló tényezõkként, 
tipikusak Neukölln belsõ részén.

Ahol pedig a hátsó házak és oldalszárnyak sûrûsége nem olyan nagy, – akár eredetileg sem, akár 
mert egy részüket visszabontották – ott egy-egy foghíjtelken keresztül bejutást lehetett nyerni egy 
nagyobb, legalább részben közterületként használt, belsõ udvarok közötti részre. Nagyon szép, bár 
nem vagyok benne biztos, hogy nyilvános a Schloss Charlottenburg melletti belsõudvarrendszer, 
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mindenesetre a kapuján gond nélkül át lehet kelni, de van hasonló Moabitban, az Emdener Straße 
környéki negyedben is, illetve különösen jellemzõek az ilyenek Weddingben. A külsõ vécék kapcsán 
már ismertettem a Liebenwalder és az Oudenarder Straße melletti átjárható, egy-egy foghíjtelket vagy 
átjáróházzá alakított Altbaut összekötõ nyilvános belsõudvari parkokat, de egy oldalról megközelíthetõ, 
több egykori hátsó udvarra kiterjedõ park van Wedding más részein is, például a Sprengelkiezben a 
Nordufer mellett vagy a Soldiner Kiez déli részében a Biesenthaler Straßén. A rendszerváltás utáni 
átgondoltabb városkezelés részeként a jelenség átterjedt Prenzlauer Bergre is, ahol – talán még a 
háború, talán már egyes épületek elhanyagoltság miatti kényszerû lebontása miatt – szintén bõven 
keletkeztek foghíjtelkek. A társadalmi élet szempontjából a legszerencsésebbek az utcasarkokon 
lévõ, vagy két szomszédos utcát összekötõ foghíjak: az itt kialakított közpark egyfajta új térként tud 
funkcionálni, amely az autóforgalom elõl el van zárva.

Berlinnek azonban nemcsak ikonikus Altbaui vannak nagy számban, hanem az Altbau-negyedek-
ben ikonikus, hasznosítatlan foghíjtelkei is – illetve voltak a közelmúltig. A Berlinbe való 2014-es 
megérkezésem óta számos klasszikus, a kapcsolódó tûzfalakon ismert grafitiszövegekkel vagy mûvészi 
értékû street arttal rendelkezõ foghíjtelket építettek be, ami egyértelmûen jelzi a lakosságszám és a 
lakásigény növekedését – és persze ezek a foghíjtelkek sokszor olyan értékes, belsõ területeken voltak, 
hogy gazdasági szempontból is érdemes volt feltölteni õket. A Tiergarten S-Bahn-állomás melletti 
„Weltbaum” street art az elsõk egyike volt azok közül, amelyikek a 2010-es évekig fennmaradtak, 
eredetileg a ’70-es évekbõl származik. 2018-ban kezdték meg a festménnyel ellátott tûzfal mögötti 
saroktelek feltöltését. Weddingben, különösen annak két legszegényebb részén: az Antonkiezben 
és a Soldiner Kiez déli peremén a 2010-es évek közepén még nem voltak ritkák az Altbauk közötti, 
végleges parkosításra nem szánt foghíjtelkek, de ezek is folyamatosan tûnnek el, köztük az olyanok 
is, ahol csak a Vorderhaust lõtték ki a háborúban, míg a Seitenflügel és a Hinterhaus a mai napig 
megmaradt. Máskor a háború után egy-egy foghíjtelken nem építettek új lakásokat, csak a földszinti 
kereskedelmi funkciót tették újra lehetõvé hevenyészett üzlethelyiségek létrehozásával, amelyek egy 
részét mostanában bontják le és helyettesítik lakófunkcióval is rendelkezõ épületekkel. A „Hände 
weg vom Wedding!” („El a kezekkel (a) Weddingtõl!”)1  nevû, önmagát önszervezõdõ rasszizmus- és 
társadalmi kirekesztésellenes csoportként definiáló alakulat számos tûzfal felsõ végére festett fel fehér 
nagybetûkkel és egy-egy horgonnyal üzeneteket. Ezek közül a Luxemburger Straße és a Genter Straße 
sarkán álló foghíjtelket határolta a „Migration is not a crime!” szöveg, amely mellett a foghíjtelken 
egészen mostanáig csak egy földszintes Getränke Hoffmann italbolt volt található, jelenleg is tart a 
környékbeli homlokzatmagasságnak megfelelõ új épület felhúzása.

Bár 2014 õsze óta, amióta Berlinben vagyok, már nyilván nem ment át olyan mértékû változáso-
kon a város, mint például az 1989 és 1996 vagy akár az 1996 és 2003 közötti hétéves periódusokban, 
azért a foghíjtelkek sorsának alakulásán is látszik, hogy nemcsak az említett Heidestraße környéki 
negyedben vagy a Délkelet-Berlinben technológiai központtá fejlõdõ Adlershofban épül valami (ahol 
a 2000-es évek eleje óta üzemel a Humboldt Egyetem természettudományi campusa, de az éttermek, 
szolgáltatások és egyéb munkahelyek száma is drasztikusan megnõtt az elmúlt hat-hét évben további 
zöldmezõs beruházások révén). És éppen ezek a mostanában beépülõ foghíjtelkek azok, amelyek 
közül sokhoz valószínûleg a háború óta nem nyúltak hozzá érdemben – és a háború óta eddig most a 
legnagyobb a lakosságszám, növekedése pedig egyelõre nem látszik megállni. Ezért aztán eltûnnek 
olyan legendás üres telkek, mint például az, amin keresztül Prenzlauer Bergben 2014 õszén matema-
tikus hallgatótársaimmal borozás közben átláttunk a Kastanienalleen a Schönhauser Alleere, pont 
arra a részre, ahol az U2 metróvonal szerelvényei kibukkannak a felszínre. Köpenickben ugyanabban 
az idõben hatalmas és ingyenes mászópálya foglalta el az egykor önálló kerület központjának egy 
foghíjtelkét, amit azóta (sajnos) megszüntettek. 



60

szél-járás

szél-járás 2023/2. sz.

barangoló

A széles utca, mint Berlin élhetõségének egyik kulcsa

Budapest belsõ részeinek viszonylatában gondolhatunk még a keskeny utcákra, mint a maximális 
helykihasználás egy újabb példájára. Berlinben ez nem jellemzõ: biztos vagyok benne, hogy van régi 
beépítésû részen is olyan járda, amely eléri például a Dob utca teljes szélességét. Vannak ugyan a 
Mitte északi felén – és talán délebbre is voltak, de a háborúban elpusztultak – egy autónyi szélességû 
úttestek, egy cipõnyi járdával szegélyezve, de ezek csak a történelmi városmagra, az alapítási korszak 
elõtt épült, alacsonyabb épületekre jellemzõek, néhány utcában. Sikátorok nem igazán fordulnak 
elõ, csak az utóbbi évtizedekben parkokon át, vagy közeli utcák között kialakított keskeny gyalogos 
átjárók. A széles utcák növelik a város élhetõségét, a teraszok elterjedését – nemcsak az éttermek 
elõtt, de a Spätik (Spätkaufok – éjszaka is nyitvatartó trafikok és italboltok) ajtaja mellett is elfér 
egy-egy félbevágott sörpad úgy, hogy a gyalogosforgalmat nem nagyon akadályozza. Több hely van 
fák ültetésére, illetve akár a helyi lakosság által gondozott virágágyások kialakítására, a gyerekek 
rajzolhatnak krétával a járdára stb.

Az úttestek is gyakran szélesebbek, mint Budapesten vagy akár sok délnémet városban. Ez segíti 
a kerékpározást is, a fõutakon sokszor van elég hely a járdákon elkülönített bicikliutak kialakításá-
ra, – az úttesteken való kerékpározás a kerékpársávok megléte ellenére is veszélyes, többek között 
az erõs kamionforgalom miatt – és a lakosság nyugalmát szolgálja a sok helyen általános 30 km/h-s 
sebességkorlátozás, illetve a szisztematikusan meghagyott macskakõburkolat és a (szintén macskakõ-
tartalmú) fekvõrendõrök is. A macskakõ2  persze a kerékpárt nemcsak lassítja, de hosszú távon tönkre 
is teheti, mivel az eleve nem mindig sima kövek közötti tömítés gyakran hiányos. A bicikliutakon 
nincs macskakõ, illetve a város külsõ, de még mindig zárt beépítésû részein elõfordulnak bicikliutcák 
(Fahrradstraße) is, ahol az úttest minõsége kiváló, viszont az autók számára a célforgalom kivételével 
tilos a behajtás, a Covid-járvány alatt pedig több fõúton (pl. Kantstraße) jelöltek ki „pop-up” bicik-
liutakat néhány nap alatt, és a következõ években további újabb bicikliút-fejlesztések várhatók. Ezek 
viszont alapvetõen a hosszabb távú kerékpározást segítõ intézkedések, a helyi közlekedés során nehéz 
biciklivel a macskakövet kikerülni. 

Akárhogy is: a széles utca és fõleg a széles járda nagy áldása Berlinnek. Hogy eleve az élhetõséget 
szolgálták volna, amikor a város felépült a múlt század kezdetén? Errõl, tekintettel a külsõ vécékre, 
Berliner Zimmerekre és 5. hátsó házakra, nem vagyok egészen meggyõzõdve, bár lehet benne valami. 
Egyes esetekben, ahol a járda – különösen mellékutcához képest – extrém szélességû, lehet tudni, 
hogy más ok áll a háttérben.

Ebben az írásban alapvetõen Berlin körvasúton belüli részeire, valamint a nagyrészt azon kívül 
esõ, de egyes belsõ részeknél városiabb, fõként négyemeletes házakból álló és általam jól ismert 
Weddingre koncentráltam, néhány kép erejéig megemlítve a hasonló tulajdonságokkal rendelkezõ, 
de kisebb – és a felújítása óta nagyon szép – lichtenbergi Victoriastadtot. Bár betettem az összeállí-
tásba egy-két képet külsõbb területekrõl is, fõleg azokról, ahol korábban laktam, Reinickendorfról és 
Mariendorfról, illetve egy-egy jelenség szemléltetése érdekében még a Kelet-Berlin körvasúton kívüli 
részéhez tartozó Weißenseerõl és Marzahn-Hellersdorfról, még a Ringbahnon belüli területeket sem 
merítettem ki teljesen a szöveg és a képek nagy terjedelme ellenére sem. És akkor ott van még a köztes 
rész, gyakran legalább olyan messze a város (bármelyik) központjától, mint Budapesten az Örs vezér 
tere vagy Kõbánya-Kispest, de ennek ellenére sok helyen városias funkciókkal, szolgáltatásokkal, 
éttermekkel és elsõ világháború elõtti, leggyakrabban háromemeletes bérházakkal. Hogy a szöveg 
se tartson örökké, kárpótlásul álljon itt egy-egy kép legalább a két legfontosabb történelmi részrõl a 
körvasúton túl, a spandaui és a köpenicki óvárosról, amelyekre szintén a keskeny utca és alacsonyabb, 
esetenként igen régi házak a jellemzõk.
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Utcarészlet a spandaui óváros legrégebbi részén, a Kolkon 2014. október elején. 18. századi épületek 
biztosan vannak itt a kiírások szerint, de könnyen elképzelhetõ, hogy régebbi eredetûek is. Köpenick 
óvárosának jellemzõi az Altbauk mellett egyrészt a lassú folyóágak (Dahme, Spree), másrészt a min-
denfelé közlekedõ, a szûkebb utcákban gyakran egyirányúsított villamosok.

 1  A „der Wedding” névelõs alak a berlini dialektusra utal.
 2  Érdekes, hogy a mai magyarban a „macskakõ”, a sztenderd németben pedig a „fejkõ” (Kopfstein)  

 kifejezés maradt meg, miközben az eredeti a kettõ egyesítése, a „macskafejkõ” (Katzenkopfstein).

Tóbiás András matematikus, Budapest, egyetemi adjunktus
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XIX. Kodály Napok Galántán
2023. május 19–21.

Az idei tizenkilencedik alkalommal megrendezett Kodály Napokra, a szlová-
kiai magyar felnõtt énekkarok országos minõsítõ versenyére Kodály Zoltánhoz 
kötõdõ kerek évfordulók jegyében került sor: Kodály Zoltánt 80 évvel ezelõtt 
fogadta díszpolgárává Galánta. Errõl az eseményrõl Galántán és a Mátyusföld 
több településén is megemlékeztek. 90 éve, a 80 éves Filharmóniai Társaság 
ünnepségén csendült fel a Galántai táncok. A 100 éves Psalmus Hungaricus, 
amely a Pest-Buda-Óbuda egyesülésébõl keletkezett fõváros, Budapest meg-
alakulásának 50. évfordulóján hangzott el elõször. 

Egy nappal a galántai magyar kórusünnep után sok élménnyel telve gyors 
számvetést készítettem. Mielõtt a varázslat halványul, legemlékezetesebb percek és órák örömeit 
felidézve osztom meg a várva várt Kodály Napok megõrzésre érdemes eseményeit.

A résztvevõk
Az 1969-tõl háromévenként megrendezett kórustalálkozó 2020-ban esedékes ünnepe a járvány 

miatt nem valósulhatott meg. Helyette 2021 októberében egy lelkes, de kevesebb kórust és énekest 
felvonultató rendezvény jelezte a közös éneklésre szomjazó együttesek jelenlétét. Másfél év múltán, az 
idei évben – visszatérve az eredeti idõszámításhoz – tizenkét felvidéki helység 14 énekkara találkozott, 
hogy három hangversenyen közönségnek, zsûrinek és egymásnak énekelve megszólaltassák a kényszerû 
szünet alatt megtanult mûsoraikat. Úgy tûnt, hogy feléledtek, és újra szerepelni vágytak a kórusok.

A megnyitó hangversenyen (19-én) Deáki római katolikus templomában a helyi Nefelejcs Kórus, és 
a hosszú évek óta visszatérõ vendég, Veszprém Város Vegyeskara (karnagy: Erdélyi Ágnes) indította 
el a nemes énekes találkozót.

A másnap (20-án) kezdõdõ versenyt Szalay Szilvia, a Szlovákiai Magyar Zenebarátok Társaságának 
elnöke nyitotta meg biztató gondolatokkal. A nap folyamán három koncerten szerepeltek a kórusok, 
amelyek között sok színvonalasan felkészült régi ismerõst hallhattunk. Régóta visszatérõ szereplõk a 67 
éve alakult galántai Kodály Zoltán Daloskör, a 60 éves nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem Magyar 
Kórusa, a 43 éve számtalan díjjal kitüntetett komáromi Concordia Vegyeskar, a 45 éve éneklõ füleki 
Melódia Nõikar, és a legidõsebb, a 102 éves Füleki Férfikar. A hosszú, sikeres kórus-múltat maguk mö-
gött tudó szereplõk mellett örülhettünk néhány fiatal(abb) együttesnek: A pelsõci Korona Énekegyüttes 
(karnagy: Szabó Tömöl Gabriella) és a rimaszombati Blaha Lujza Vegyeskar (karnagy: Sósik Szilárd) 
szereplése azt a reményt táplálja, hogy a következõ években bõvülhet a résztvevõ kórusok száma, újabb 
lendületet vehet a felvidéki magyarok énekes mozgalma. A komáromi Selye János Egyetem Cantus Iu-
ventus Nõikara az idén 10 éves. Alapító karnagya Orsovics Yvette másfél éve még csak 21 fõs lánykart 
vezényelt, akiknek többsége nem ismerte a kóruséneklés szépségétegyetemi éveik elõtt. Ma 50 énekes 
igényes mûsorral szerepelt karnagyuk tudása és emberi tulajdonságainak köszönhetõen.

Mûvek, mûsorok
A Kodály Zoltánról elnevezett fesztivál minden együttese énekelt a névadó Mester mûvei közül.  

A ritkán, vagy eddig még nem hallott Kodály kórusmûveket említem:

Hartyányi Judit

Hartyányi Judit: XIX. Kodály Napok Galántán



63

szél-járás

szél-járás 2023/2. sz.

közművelődés

Az Újesztendõt köszöntõ vegyeskari változatát a komáromi Concordia Vegyeskar szólaltatta meg 
Stubendek István vezényletével, a Napének pedig a zselízi Franz Schubert énekkar mûsorában hangzott 
el, Horváth Géza vezényletével. Mindkét mû a 2018-ban megjelent, bõvített és átdolgozott  kiadású 
vegyeskari kötetben szerepel elõször. A ritkán hallható János-köszöntõt is örömmel hallottuk, amit a 
nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem fiatal énekesei, ragyogó arccal, látható-hallható átéléssel adtak 
elõ. Karnagyuk Józsa Mónika kiváló muzsikus-tanár sok nehéz idõszakot élt át az egyetem változó 
életében, de nem adta fel reményét, és sugárzó személye mindig maga köré gyûjtötte az énekelni 
szeretõ fiatalokat. Megtanította õket a kóruséneklésre, a közösségi lét összekovácsoló szeretetére. 
A nehéz idõkben csak kamara együttes létszámmal, de rendíthetetlenül részt vettek találkozókon, 
ünnepeken. Azért tartom nagyon fontosnak ezt, mert az Egyetem Magyar Kórusa egyidõs a nyitrai 
magyar tanárképzés elindulásával.(1960/61) Tizennyolc év múlva megszüntették az énekkart, de 33 
éve újjászületett, és 30 éve Józsa Mónika tartja életben nagyszerû kórusát. Mûsoruk a Berkesi Sándor 
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Kádár Ferenc versére komponált megrázó erejû Békeimától az ifjúsághoz illõ, vidámságot, huncut-
ságot, játékosságot kifejezõ, a közönség arcára is mosolyt csaló kórusmûvekig nagy ívû pályát járt be. 
Hermann Szabolcs fiatal karnagy-zeneszerzõ (nem mellesleg kiváló hangú tenor énekes) Varró Dániel 
verseire komponált Hideg emberkarok címû két tétele: NovEmber és DecEmber megérdemelt tet-
szést aratott, hasonlóan Daróci Bárdos Tamás – Lackfi János: Malomnóta címû mûve. Mindegyikhez 
szellemes zongorakíséret társul.  

A már említett Concordia Vegyeskar meglepetést szerzett az amerikai komponista, Eric Whitacre 
Octavio Paz spanyol nyelvû szövegére komponált Cloudburst címû mûvének elõadásával. Õszinte 
elismerést váltott ki a rendkívül sokszínû, érdekes hangszereket, szólistákat felvonultató kiemelkedõ 
elõadás. Stubendek István bátran hitt a kórus kihívásokat megvalósítani tudó képességében, meggyõ-
zõdéssel fogott bele a kétségkívül hihetetlen energiát igénylõ tanítási folyamatba. A kiváló elõadás 
bizonyította az elhivatott karnagy és kórusa erejét, akaratát, amely az elõadóknak és közönségüknek 
is nagy örömet szerzett. A megfeszített munka meghozta édes gyümölcsét!

Minõsítések 
Ezúttal a zsûrinek nem volt különösen nehéz feladata.Négy kórus érte el az arany fokozatot a zsûri 

dícséretével: a Szent Korona Kórus Ipolybalog – karnagy: Molnár Ottó, a Nyitrai Konstantin Filozó-
fus Egyetem Magyar Kórusa – karnagy: Józsa Mónika, Concordia Vegyeskar – karnagy: Stubendek 
István, Cantus Iuventus a Selye János Egyetem Nõikara, Komárom – karnagy: Orsovics Yvette

Öt kórus kapott arany fokozatot: Kodály Zoltán Daloskör, Galánta – karnagy: Józsa Mónika, Bla-
ha Lujza Vegyeskórus, Rimaszombat – karnagy: Sósik Szilárd, Te Deum Laudamus kamarakórus –  

közművelődés
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Neszméri Tünde

karnagy: Oros Márta, Peredi Nõikar – karnagy: Jónás Katalin, Pro Kultúra Füleki Férfikar – karnagy: 
Sósik Réka

Öt kórus ezüst fokozat elismerést kapott: Híd Vegyeskar, Somorja – karnagy: Németh Imre Korona 
Énekegyüttes, Pelsõc – karnagy: Szabó Tömöl Gabriella, Melódia Nõikar, Fülek – karnagy: Makainé 
Simon Katalin, Franz Schubert Vegyeskar, Zselíz – karnagy: Horváth Géza, Stilla Pectus Nõikar, 
Párkány – karnagy: Papp Katalin.

A bíráló bizottság tagjai: Cseri Zsófia, Erdélyi Ágnes, Hartyányi Judit, Kertész Attika, Kneifel Imre 
és Mindszenty Zsuzsánna - Erdei Péter elnökletével igényes elvárással, de szeretettel és biztatással 
hallgatta az általában jelentõs fejlõdést mutató elõadásokat.Elsõ alkalommal vett részt a galántai 
minõsítõ kórusversenyen a Magyar Kodály Társaság elnöke, professzor dr. Vas Bence.

Az ünnepi esemény záró napján (21-én) minden résztvevõ megkoszorúzta Kodály Zoltán emlék-
mûvét az Esterházy kastély parkjában, ahol ünnepi beszédet mondott Forró Krisztián, a Szövetség 
Párt elnöke.

Délután a XIX. Kodály Napok Gálahangversenyét Bárdos Gyula, a Csemadok Országos elnöke 
nyitotta meg. Köszönõ szavaival a szereplõkhöz, a szervezõbizottság és a mûsorbizottság tagjaihoz szólt. 
A hangversenyen mintegy 400 énekes szerepelt. A kórusok egyéni szereplését az eredményhirdetés 
és a díjkiosztás követte. Nyolc különdíjat a legmagasabb minõsítési fokozatot elért kórusok mellett 
kiváló hangszeres közremûködésért Szekrényessy Csanád, kortárs magyar szerzõ mûvének legjobb 
elõadásáért a Hajnalok Völgye Kórusfesztivál különdíját a rimaszombati Blaha Lujza Vegyeskar 
kapta. Õk kapták a veszprémi Hangvilla különdíját is, fellépési lehetõséget és kétnapos, kirándulással 
egybekötött veszprémi tartózkodást. 

Az egykori Csemadok Galántai Alapszervezet vezetõségi tagja, a Kodály Zoltán Daloskör egyik 
alapítója, az elsõ Kodály Napok szervezõje, Záreczky László 100. születésnapjára emlékezve lánya 
díjat alapított, elõször 2021-ben adták át. Az idén Stubendek István, Jónás Katalin és Kazán József 
karnagyok, a Kodály Napok sikeréért hosszú évtizedekig végzett munkájuk elismeréseként.

közművelődés
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Majd ismét az éneklésé lett a fõszerep. Veszprém Város Vegyeskara Kodály Zoltán: A magyar nem-
zet címû mûvét drámai erõvel, mély átéléssel szólaltatta meg Erdélyi Ágnes szuggesztív vezényletével.

A galántai és mátyusföldi kórusok fesztiválját összkarok éneke zárta. Kodály Zoltán gyûjtésébõl 
népdalokat vezényelt Horváth Géza. Befejezésképpen felzendült a Berzsenyi Dániel versére komponált 
emblematikus Kodály kánon, A magyarokhoz, melyet Erdei Péter erõs hittel vezényelt.

Végül legyen a köszöneté a szó a XIX. Kodály Napok lelki ajándékaiért, a baráti szeretetért Bár-
dos Gyulának, a Csemadok Országos elnökének, Görföl Jenõnek, a Csemadok Országos titkárának, 
Baranyay Alajosnak, a Galántai Területi Választmány elnökének, Kolek Péternek, Galánta polgár-
mesterének, Mézes Rudolfnak, a Galántai Területi Választmány titkárának, Szalay Szilviának, a 
Szlovákiai Magyar Zenebarátok Társasága elnökének, Kazán Józsefnek, a Zenebarátok Társasága 
tagjának, Takács Imrének, a Galántai Városi Szervezet elnökének.

Hartyányi Judit, karnagy, egyetemi tanár, Budapest
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Egyszerre dobbant minden magyar 

szív Éberhardon
Éberhardon tartotta a Csemadok Országos Tanácsa, Szenci Területi Választmánya 

és helyi alapszervezete a Nemzeti Összetartozás Napja alkalmából rendezett ünnep-
séget. A helyi önkormányzat által is támogatott megemlékezés szónoka Szili Katalin 
miniszterelnöki fõtanácsadó volt. 

Az ünnepség az éberhardi kápolnában, az Apponyi család sírboltjánál kezdõdött, 
ahol Szili Katalin, gróf Apponyi Albert személyét hozta közelebb hallgatóságához. 
A miniszterelnöki fõtanácsadó rámutatott arra is, hogy keveset beszélünk Apponyi 
Albertrõl, aki a nemzet nagy ügyvédje volt, és akit munkásságáért, többször jelöltek 
Nobel-díjra is.

A kápolnában tartott ökumenikus istentiszteleten, György András somorjai re-
formátus lelkész úgy fogalmazott: „napjaink vihara még inkább próbára teszi erõnket.  
A bölcs ember viszont számol a viharral, mert az tisztít.” Zsidó János nyékvárkonyi espe-
res-plébános pedigaz összefogás szükségességét hangsúlyozta: „Sokkal több dolog köt 
össze minket, mint amennyi elválaszt.”

A megemlékezésen a Reiter Duó, az idõsebb Reiter István által komponált Apponyi 
mise két tételét szólaltatta meg hegedûn, majd többek között Szili Katalin, Balogh 
Csaba rendkívüli és meghatalmazott nagykövet, valamint Bárdos Gyula Csemadok 
elnök helyezték el koszorúikat az Apponyi család síremlékénél. 

A Nemzeti Összetartozás Napja alkalmából rendezett ünnepség második felvonása 
a helyi mûvelõdési házban folytatódott, ahol Valacsai Edit polgármester köszöntötte a 
vendégeket, majd Szili Katalin újabb beszédét követõen, Schwarzwölder Ádám, a Veritas 
Történetkutató Intézet és Levéltár tudományos munkatársa tartott elõadást Trianonról. 

Az éberhardi megemlékezést a budapesti Nemes Nagy Ágnes Mûvészeti Szak-
gimnázium színész szakképzés tagozatos diákjainak mûsora zárta.

Kaszás Kornél, Petõfi ösztöndíjas, Pozsony 
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Felkapaszkodtunk Borostyánkõ várához
A Csemadok Szenci Alapszervezete mellett mûködõ túracsapat idei második útja a Kis-Kárpátok-

ban található Borostyánkõ várához vezetett. Talán a kedvezõ idõjárásnak köszönhetõen, ezúttal szép 
számmal és nagy lelkesedéssel vágtunk neki az útnak.

Pozsonyborostyánkõ (Borinka) faluból – a templomtól a piros jelzésen – indultunk. A meglehetõsen 
meredek – mintegy 45 perces – felfelé vezetõ út, a kiálló fagyökerekkel, az öklömnyi kavicshordalé-
kokkal okozott némi gondot. Eddigi túráink során talán ez volt a legigényesebb. De hõsiesen felka-
paszkodtunk a várromhoz.

A Kis-Kárpátokban fekvõ Borostyánkõ vára a Magyarország északi határvonalát védõ vár rendszer 
része volt, s a 13. században épült határmenti várrendszerhez tartozott. A 18. század közepén a vár 
leégett és Napóleon csapatai 1810-ben végleg megsemmisítették.
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A 486 m magas mészkõsziklán csak a ro-
mok és a falmaradványok maradtak meg. A 
szikla tetõrõl csodás kilátás nyílik a Hegy-
háti síkságra, a Bazini Dévényi Kárpátokra, 
valamint a Stomfa patak völgyére. Tiszta 
idõben a távolban kivehetõk az osztrák Alpok 
hegyge rinceinek körvonalai.

Miután kicsit megpihentünk, elfogyasztottuk 
kis elemózsiánkat, élveztük a csodás panorá-
mát, lassan leereszkedtünk a várat körülölelõ 
hatalmas sziklafalhoz, a hegymászók kedvenc 
gyakorlóhelyéhez. 

Innen a piros–sárga jelzésen folytattuk 
utunkat a Kozlisko elágazásig. Majd a sárga 
jelzésen haladtunk tovább a Sárkány vár irá-
nyába. Utunkat több helyen hatalmas kidõlt 
fák akadályozták. 

A Sárkány vár romja az Úboc hegységen 
terül el, 2km távolságra Borinka községétõl, 
370 m tengerszint feletti magasságban. A vár 

a 13. századból származik, valószínûleg Stomfa várának helyére épült. A várat az 1810-es évben a 
franciák felrobbantották. Az utókornak már csak egy magányos sziklatömb maradt bizonyságul az 
egykor szép idõket megélt várból.

A Sárkány vár romjaitól már a falu felé vettük az irányt. Mindenki jól érezte magát, de a több mint 
13 km-es kimerítõ túra után úgy döntöttünk, hogy a betervezett túravonal másik részét a következõ 
alkalommal tesszük meg.

Szabó Jolán újságíró Szenc/Senec 

„A felvidéki magyarságot szeretném erõsíteni”
Juhos Ferenc könyvbemutatója Pozsonypüspökin

Juhos Ferenc, a nádszegi Szent Erzsébet Egészségügyi és Szociális Központ vezetõje látogatott el 
Pozsonypüspökire, hogy legújabb kötetérõl meséljen az érdeklõdõknek. A derékba tört fák között címû 
kötet a húsz éve mûködõ hospice intézmény történetét, és az ott dolgozók munkáját tárja az olvasók elé.  

A szervezõ Csemadok Pozsonypüspöki Alapszervezete nevében Jégh Izabella választmányi elnök 
köszöntötte a szerzõt és beszélgetõtársát. Ugyanis Nádszeg egykori polgármestere nem egyedül ér-
kezett, hanem Hodossy Gyula kiadóvezetõ társaságában, aki a könyvrõl, és a településen mûködõ 
hospice-intézményrõl kérdezte. Hodossy a bevezetõben úgy fogalmazott: „A szerzõ nem szakszavakkal 
ír le mindent, hanem saját érzéseivel átitatva mutatja be, hogy számára mit jelent a hospice.”

A beszélgetésbõl kiderült, a szerzõ régóta készült, hogy megírja ezt a könyvet, amely a napsugaras 
és az árnyoldalt egyaránt megmutatja. A kötetben az intézmény dolgozói és a helyi plébános is meg-
szólal. „Szerettem volna, ha nem csak én írom le a gondolataimat, így a kötetben a nõvérek és a plébános 
meglátásai is szerepelnek.”
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A hospice osztályon az elmúlt húsz esztendõben, közel kétezer beteget helyeztek el. „Nem a halál 
elleni lobogót tûztük ki az intézményünkre, hanem az emberi méltóság zászlaját lengeti a szél” – hang-
súlyozta Juhos Ferenc. 

A szerzõ nyughatatlan természetét jól mutatja, hogy az egykori településvezetõ 2022-ben podcast 
sorozatot is indított. A beszélgetések vendégei közismert magyarok, akik inspirálóak lehetnek a többi 
ember számára. „A felvidéki magyarságot szeretném erõsíteni” – összegezte legfontosabb célját Juhos 
Ferenc. Tervei szerint ezek a beszélgetések, könyv formájában is napvilágot látnak a késõbbiekben.

Kaszás Kornél 

szélfúvás
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Mártírjaikra emlékeztek
Vass Márta neve is felkerült az emlékmûre Mosonmagyaróváron

Június 4-én, a zsidó temetõ elõtti Shalom Parkban emlékeztek a 74 évvel ezelõtt elhurcolt zsidó 
áldozatokra Moonmagyaróváron. A megemlékezésen részt vett Heisler András, a MAZSIHISZ ko-
rábbi elnöke, és Radnóti Zoltán rabbi. A várost dr. Iváncsics János alpolgármester képviselte. 

Simon Zsuzsa helytörténész, tanár, Holocaust-kutató Vass Márta, az ismeretlen áldozat címmel 
tartott elõadást. Ennek szövegét szó szerint közöljük.

Tisztelt Emlékezõ Közösség!

Az, hogy ezen emlékmû állításánakkilencedik év-
fordulójára Vass Márta magyaróvári tanárnõ neve is 
felkerült az áldozatok névsorába, azt is jelenti, hogy nem 
volt hiábavaló Kovács Sándorné Back Irén és Kovács 
Sándor több évtizedes kutatómunkája, mellyel a teljes 
Mosonmagyaróvári járás zsidóságának állított emléket.  
Ezért beszédemet az õ tiszteletükre ajánlom, akiktõl 
örökségül kaptam, hogy továbbfolytassam Vass Márta 
tragikus végkifejletû életútjának kutatását. Itt szeret-
ném megköszönni mindazok segítségét, akik, a már 
három éve tartó munkámat támogatták: A budapesti 
Holokauszt Emlékközpont „Füstbeszállt életek” címû 
tanár továbbképzésének az elméleti ismereteket, Jakab 
Attilának, a Holokauszt Emlékközpont történészének 
a személyes támogatást, kérdéseim megválaszolását, 
kéréseim közvetítését, tanul  mányai, könyvei, elõadásai 
által nyújtott új isme reteket. Dr. Kovács Tamásnak, a 

Holokauszt Emlékközpont korábbi igazgatójának a levéltári kutatásaimhoz szükséges támogatói nyi-
latkozatot, Vass Márta Holokauszt áldozattá nyilváníttatási kérelmem elfogadását, az errõl küldött do-
kumentumokat és  nevének felírását a Holokauszt Emlékközpontban található Áldozatok emlékfalára.

Köszönöm a Huszár Gál Városi Könyvtár helyismereti könyvtárosának, Kimlei Péternek, hogy ki-
egészítette, megfelelõnek tartotta és feltöltötte a Moson Megyei Életrajzi Lexikon  online változatába 
írott Vass Márta szócikkemet. Köszönöm a Hansági Múzeum történészének Martinschich Balázsnak, 
hogy a múzeum fotótárában segített újabb fotót, fotókat  keresni és találni Vass Mártával kapcsolat-
ban. Köszönöm Beregszászi Balázs magyaróvári levéltárosnak, hogy hónapokon át segítette a levéltári 
munkámat, hogy szakmai tanácsaival ellátott, s hogy irányt mutatott az újabb kutatások elvégzéséhez. 

Köszönöm Böröndi Lajosnak a Szél-járás címû kulturális folyóirat szerkesztõjének támogatását, s 
hogy a kutatásaim részleges eredményeit a lapban többször is megjelentette.Köszönöm Rudnyákné 
Németh Csilla képzõmûvész munkáját, aki már 2018-ban, a városi középiskolai kollégiumban  meg-
rendezett Anne Frank, történelem a mának címû  kiállításra készített illusztrációkat, késõbb pedig 
Vass Márta életérõl montázsokat.

Külön szeretném megköszönni Ligeti Lászlónak, a Mosoni Zsidó Hitközség elnökének, hogy februári  
megkeresésemre, kérésemre  igent mondott és vállalta, hogy felkerül Vass Márta neve is az emlékmûre. 

szélfúvás
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Tisztelt Emlékezõk!

Vass Márta anyai ágon egy  Esztergomszerte ismert és elismert zsidó családban született 1875. 
július 29-én. Anyai nagyapja Dr. Hoffmann Vilmos orvos volt, aki az 1848/49-es forradalom és 
szabadságharcban honvéd fõorvosként szolgált, és szerzett érdemei elismeréseként koronás arany 
érdemkeresztben részesítettek. Egyik lánya, Hoffmann Paula, akinek Dr. Weisz Móritz-cal kötött 
házasságából két lánya született Weisz Martha (1875) és Weisz Gizella (1879). Az anya, fiatalon, 
mindössze 27 évesen hunyt el 1881-ben.

Az anyai nagyszülõk életük vége felé, 1883-ban„térnek meg a katholikus egyház kebelébe.”
Már Vass Márta néven, Kalocsán szerzi meg tanári képesítõ vizsgáját s egy évre rá 1899-ben Ma-

gyaróvárra nevezik ki az állami  polgári leányiskolába. Az érkezésekor kitöltött személyi adatlapján, 
s késõbb, a népszámlálási iratokon is a vallása rovatba, római katholikusnak nevezi magát. Az iskola 
akkor még a Városház u. 4. szám alatt mûködött. Itt kezdõdik meg pályafutása.  A kezdeti években 
a városban lakik özv. Hoffmann Vilmosné nagyanyja is, egészen az 1909-ben bekövetkezõ haláláig. 
Késõbb pedig  húga kerül a városba  férjével, Szontágh Lászlóval. Õk  Mosonban laktak. A nõvérek  
1920-1926 között kollégák az iskolában.

Vass Márta az 1915/16-os tanévben helyettes igazgatóként vezeti az iskolát, majd 1933-ban  címzetes 
igazgatóvá nevezik ki. 1936-ban, nyugdíjba vonulásakor, de korábbi jubileumi évfordulóin is köszön-
tötték, méltatták. Ezen ünnepi eseményekrõl mind az akkori Mosonvármegye, de egyéb országos 
napilapok is, ahogy az iskolai értesítõk, terjedelmes cikkekben számoltak be.

Vass Márta nemcsak a magyar nyelv és egyéb tárgyak oktatásával foglalkozott, hanem aktív közéleti 
életet is élt, de mellette katolikus vallását híven gyakorolta.

1929-ben a Ruff Andor által kiadott Mosonvármegye emlékkönyvben ma is olvasható írása szeretett 
iskolájáról, melynek „elsõ és legfõbb célja, hogy növendékei szívébe beoltsa és vésse a hazaszeretet tüzét, 
...”

szélfúvás
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Vass Márta kivételes tanári pályafutása végén, a hivatalos városvezetés is kívánta, „hogy a jól meg-
érdemelt pihenõjét teljes egészséggel élvezhesse igen sokáig tisztelõi és barátai örömére!”

Mégis, minden elismerés, ismertség, templomba járás ellenére1944. áprilisától õt is a sárga csillag 
viselésére kötelezték, majd a gettóba zárták, holott neve nem szerepel sem a zsidó származásúakról, 
sem a kikeresztelkedettekrõl készült névsorokban. 

Június 6-án õt is Gyõrbe szállítják, majd onnan az Auschwitzi koncentrációs tábor felé. Valószínû-
síthetõ, hogy  Kassán a gyõri deportáló szerelvényekben szenvedõ  2985 személybõl a hatvankilence-
dik életévében járó Vass Márta az egyik, aki az út borzalmait nem bírta, meghalt, és a transzportok 
németeknek való átadásakor  a vagonból  kivették és a kassai régi zsidó temetõben hantolták el. 

Felmerülõ  kérdések, hogy az egyes visszaemlékezések mellett van-e írásos dokumentum arra 
vonatkozóan, hogy Vass Márta zsidó származású volt-e, hogy valóban deportálták-e illetve, hogy léte-
zik-e  hivatalos írás a tanárnõ halálával kapcsolatban? Mindhárom kérdésre igennel tudok válaszolni.

Egy 1929-ben megjelent könyvben részletes ismertetések, méltatások olvashatók városunk és járá-
sunk településeinek zsidó szervezeteirõl, iparosairól, kereskedõirõl, orvosairól, tanárairól. A hatvanhat 
nevezetesebb zsidó személy között szerepel Vass Márta is, mint a leányiskola tanára. 

Az 1944-es deportálásának igazo-
lására egy olyan júliusi polgármesteri 
határozatban találunk információkat, 
melynek tárgya az elhagyott zsidó la-
kások kiürítése, az ingóságok leltáro-
zása és raktározása. Ebbõl az iratból 
megtudjuk, hogy a 2-es bizottság által 
kiürítendõ magyaróvári zsidó laká-
sok utolsó címe a gr. Széchenyi u.21. 
szám. A háztulajdonos neve: Selmeci 
János. A kiürítendõ lakás volt zsidó 
lakójának neve: Vass Márta.

Végül pedig, hogy maradt-e hi-
vatalos írás a tanárnõ haláláról, 
arról az Országos Polgári Iskolai 
Tanáregyesületi Közlöny 1946/47-es  
évfolyamában  találunk bejegyzést. : 
Vass Márta azok közé a szerencsétlen 
sorsú kartársak közé tartozik, akik a 
deportálásból nem tértek vissza.” 

Tisztelt Emlékezõ Közösség!
Fekete István írótól olvastam, 

hogy „Egy ember addig él, amíg em-
lékeznek rá.” Mi most Vass Mártáról 
méltóképpen emlékeztünk meg. 
Nem ismeretlen áldozata többé a 
Holokausztnak. Õrizzük meg õt is a 
többi áldozattal együtt!

Köszönöm, hogy meghallgattak!

szélfúvás
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A végsõ kihallgatás
Feljegyzések a Hold túlsó oldaláról – Böröndi-könyvek bemutatója  

a Huszár Gál Könyvtárban

Közel száz fõs közönség elõtt mutatták be Böröndi Lajos legújabb verseskötetét és a tavaly év végén 
megjelent naplóját a Huszár Gál Városi Könyvtárban ez év márciusában.  Korábbi kötetét. a Megégett 
idõ címût, amely a budapesti Magyar Napló Kiadónál jelent meg Gyõrött Bécsben is bemutatták, s a 
Vörösmarty téri könyvheti programok egyike volt.

Hogy van helyben is érdeklõdés, azt az is mutatta, hogy a mostani rendezvényre Budapestrõl, 
Bécsbõl, Pozsonyból és Szombathelyrõl is jött érdeklõdõ, s nem csalódott senki, a jóízû beszélge-
tésben szó esett a vers hatalmáról, az irodalom szerepérõl, s a közélet anomáliáról is helyben és 
országosan egyaránt.

A találkozót megtisztelte dr. Nagy István agrárminiszter is, aki barátként köszöntötte a költõt, 
s vallomásából kiderült, elkötelezett szerelmese õ az irodalomnak. – Böröndi Lajos Feljegyzések 
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a Hold túlsó oldaláról, valamint A végsõ kihallgatás címû köteteinek könyvbemutatóján végre meg-
köszönhetem az író-költõnek mindazt a lelki támogatást, bizalmat és barátságot, melyet az elmúlt 
évtizedekben kaptam tõle. 

A vers olyan sziget, ahol békére, megnyugvásra lelhetünk. Ezért nagyon meg kell becsülni azokat az 
embereket, akik ezt elhozzák számunkra. Akik kiszínezik a szürkeséget és felemelik, nemesebbé teszik 
lelkünket. Õk tudnak valami olyat, amire mi csak vágyunk. S hogy mindezt megosztják velünk, ezért 
nem lehetünk elég hálásak! – mondta köszöntõjében.

Két különbözõ mûfajú kötetrõl volt szó, de aki a köteteket kézbe vette, az természetesnek tartotta 
a közös ismertetést. Külsõ megjelenésében is hasonlított egymásra a két fekete tónusú könyv, ez kö-
szönhetõ Uzsák Zoltánnak, aki a borítóterveket készítette.

De míg a verseskötet szigorúan válogatott költemények gyûjteménye, a napló, Feljegyzések a Hold 
túlsó oldalráról is tartalmaz verseket, kezdeményeket, s valójában több vers születésébe nyerhetünk 
bepillantást. 

A Tuba László vezette találkozón Vitéz Vilmos hozta közelebb értõ versmondásával a költõ világát, 
amely a gyermekkortól a mai világ lemondásokkal terhelt, embertpróbáló történéseit is megfogalmazza. 
Bármennyire komor kép is rajzolódik azonban ki a versekbõl, a remény ott munkál a sorok mögött. 
Ez a remény van jelen a naplóban is, bármennyire keserû az a négy év, amelyet felmutat Böröndi.  
Mivel ezek a jegyzetek nem visszaemlékezések, a város történetének egyféle szeletét is felmutatják. 
A költõ szerint árnyékos oldalát.

Böröndi elmondása szerint ez a kötet az utolsó az életmûben, azonban ezt a megjegyzést a jelen 
lévõk nem igazán vették komolyan. S remélhetõleg csak a számvetést készítõ költõ is csak hatásos 
végszónak szánta.
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A részletektõl a szintézis felé
Böröndi Lajos újabb verseirõl

Amikor a hetvenedik életévéhez közeledik egy aktív, termékeny 
költõ, mûveiben akarva akaratlanul a szintézis kialakítása felé halad. 
Versei egyenként és együtt rendre az összegzés, a nagy egész formáló-
dásának jegyeit mutatják. Így van ez Böröndi Lajos esetében is, azzal a 
sajátossággal, hogy versvilágának karaktere évtizedekre visszamenõen 
állandó, és a költõ mégsem ismétli önmagát. Megújuló frissességének 
titka – írtam a Megégett idõ címû kötete (2020) kapcsán –, hogy folyvást 
újabb részleteit mutatja föl az általa meglátott világnak, újabb vonásait, 
árnyalatait jeleníti meg gondolatainak és érzéseinek, ráadásul mindig 
érzékletesebbé, kifejezõbbé teszi hagyományos költõi képeit. Mind-
egyre képes újabb és újabb mozaikdarabkákat illeszteni versvilágához, 
miközben tanult példáit ötvözi eredeti meglátásaival. És mindehhez 
járul az ezredforduló óta költészete szintézis-jellegének megerõsödése, 
az életmû kikerekítése, miközben a legtöbb darab, ha látenciával is, 
de visszautal korábbi lírájára.

Böröndi Lajos a lírai realizmus képviselõje. Egyszerûen, tiszta 
hangon szól; távol marad az izmusoktól, kerüli a divatos irányzatokat, 

a posztmodern szövegalakítást, a szómágiát. Határozott körvonalú, nagy teherbírású versszerkezeteket 
alkot, amelyek jól áttekinthetõk; szóképei maguktól értetõdõk, nyelvezete könnyen befogadható, vers-
beszéde természetes egyszerûségével vonzó. Kerül minden sallangot, töltelék-szövegelést, ugyanakkor 
nem is szófukar; minden szóképe, szintagmája, szava éppen a helyén van, és pontosan betölti funkcióját. 
Gondosan formált tömörséggel és letisztult formák között alkalmazza a klasszikus mûfajokat, alak-
zatokat, a hagyományos verselés eszközeit és modorát. Például Radnóti Miklós haláláról szólva így:

„Az ember végül fölnéz az égre,
november kilencedike.
Ennyi az élet, szép és szörnyû, 
lassú harangszó ér ide” (Radnóti lázbeszéde) 

•
Mégis miben, miért egyedi ez a versvilág?
Mindenekelõtt azért, mert a költõ a lehetõ legtermészetesebb módon, mindenfajta erõlködés, 

csináltság nélkül beszéli a líra nyelvét. Mondhatnánk, példája annak, hogy vannak költõk, akiknek 
az anyanyelve a versnyelv. Nem tanult közlésmód, hanem veleszületett képesség. Ebbõl következõen 
szövegei maguktól értetõdõen képszerûek, eredendõen fölidézõ hatásúak, nemes egyszerûséggel 
valósítva meg a versírás egyik legbensõbb titkát: a konkrétság, a tárgyiasság áttételek nélkül, szinte 
önmagától és közvetlenül mély tartalmak, fajsúlyos üzenetek hordozója tud lenni. Hogy ez az ösztönös 
alkotói képesség, ez a poeta natus személyiségbõl fakadó készség hogyan mûködik, arról naplójegyze-
teiben – Feljegyzések a Hold túlsó oldaláról. Napló 2007–2010 (2022) – vallott több helyütt is. Átlátható, 
könnyen befogadható képei belsejébõl rendre fölsejlik a fogalmi, érzelmi, lélektani, eszmei, történeti, 
erkölcsi üzenet. Például így:
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„Mint a meglõtt szarvasok
szemébõl ahogyan megszökik az ég.
Késpenge vékony lesz a fény, 
ahogy a papírlap leég.

Belõlünk is úgy fogy el,
akár a lõtt szarvasból, az élet.
Még reménykedünk, hogy jobb lesz
majd a következõ nemzedéknek.” (Remény)

Az intellektuális tartalom, a verset létrehozó gondolat, a metaforikus jelentés, az emberi-lelki 
üzenet a mû mélyebb rétegében található, de korántsem elrejtve, nem megfejtendõ gondolati zár-
ványként, hanem szinte magától föltáruló mondandó gyanánt. Gondolat és kép, tartalom és forma 
funkcionális összhangja Böröndi költészetében egészen közelrõl megfigyelhetõ.

Lírájának másik fontos sajátossága, hogy hiányzik belõle a végtelen. Böröndi Lajos nem az uni-
verzalitás ábrázolója, minden kontúros képe egyetlen szilárd keretbe illesztett valóságdarab. Az 
idõnek egy-egy kimetszett pillanatát rögzíti, a térnek is egyetlen szegmensét írja le, gondolatainak 
egyetlen futamát, érzelmeinek egyetlen hullámát rajzolja meg. A megragadható, a megjeleníthetõ 
valóság egyetlen, pontosan körülírható részletére veti figyelme erõs fénycsóváját. Ha a világ élet-
folyamatait filmként képzeljük el, akkor a költõ rendre egyetlen képkockát ragad ki, a múltból 
egyetlen mozzanatot, a személyiségbõl egyetlen jellemvonást, a létezés nagy egészébõl egyetlen 
momentumot, karakteres vonást. Böröndi Lajos abban a tekintetben nagy, ahogyan az ábrázolan-
dó konkrét részletet kiválasztja az életmozzanatok sokaságából. Tévedhetetlenül rátalál arra az 
apró momentumra, a létezés teljességének arra a pici mozaikdarabkájára, amelyik – cseppben a 
tenger módján – hordozza a nagy egész karakterét. Mint a kiváló fotográfus, jó szeme van a világ 
és az ember teljessége darabkájának, az univerzum szemcsényi részletének megtaláláshoz. Olyan 
életmozzanatot – vagy inkább moccanást – választ ki, amely képes hordozni a dolgok egészének 
természetét, illetve a költõ üzenetének megfogalmazásához szükséges matériát. Azt a tanulságosan 
szemléltetõ életmozzanatot ragadja meg, amiért a vers íródik. Vagyis pillanatfelvételeket alkot, 
látványelemeket rögzít, a részletekre fókuszál. Például így:

„Se tél, se tavasz. A kettõ közti csöndben
a sötétségbõl hirtelen kibújik a Nap.
Füttyögnek a rigók, õk biztosan tudják,
hogy mindjárt itt van a pillanat.” (Várakozás)

E líra harmadik sajátos és fölöttébb rokonszenves vonása, hogy a költõ nem szégyell „szép verset” 
írni. A neoavantgárd, az experimentális líra, a posztmodern, a slam poetry, a verbális performansz 
távol áll tõle, sosem vonzották az aktuális divatok; poeta natus mivolta, vele született versalkotó 
képessége megóvta az efemer irányzatok csábításaitól. Hagyományos formákat követõ, sokat mondó, 
velõsen tartalmas és szépen szóló verseket ír; az újabb darabokon, az ezredforduló óta keletkezet-
teken pedig észrevehetõ a szintézisben gondolkodás megannyi jele, az akart vagy szándéktalan 
összegzés és visszatekintés igénye. Klasszicizáló alakzatok, tradicionális formák és ismerõs ütemek 
keretében szól. Például így:
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„Csodálattal nézem a fát
ujjhegyén a szendergõ rügyeket, 
s azt, ahogyan éled az élet.

Soha nem adja föl,
nagy tanítómester a gyönge 
fagyban is a természet” (Csodálattal nézem)

Talán e haikufinomságú, leheletsúlyú, mégis sokat mondó vers is szemlélteti: Böröndi Lajos költõi je-
lentõsége abban áll, hogy a valóság megörökítendõ részletét – jelen esetben a faág végén kifeslõ rügyet – a 
maga természetes és egyszerû mivoltában, ugyanakkor tipikus jelentésében ragadja meg, mint a jószemû 
fotós, akinek a dolgok meglátásában mutatkozik meg a tehetsége. Hiszen már több ezren lefényképez-
tek egy-egy rügyezõ gallyat, mégis akad jónéhány kép, amelyik a fotómûvészet kiemelkedõen értékes 
darabja. A meglátás a lényeg, az ábrázolás ettõl kezdve már szinte gyerekjáték. Böröndi a leginkább 
sokat mondó, az egészrõl legtöbbet eláruló életmozzanatot képes elkapni és érzékletesen megörökíteni.

      •
Megjegyzendõ, hogy szerzõnk soktémájú költõ, miközben lírai motívumai a leghagyományosabbak, 

mint az idõ múlása, a történelem megannyi tapasztalata, a szülõföld otthonos vidéke és az izgalmas, 
mégis ismerõssé váló idegen tájak varázsa, aztán a hit, az emberi értékek és gyarlóságok. Ebben a 
kötetben öt tematikus ciklusban jelennek meg fõbb témái: a letûnt gyermekkor és a család (A tej íze), 
az elmúlással való szembenézés és a világ bajaival való leszámolás (A végsõ kihallgatás), a melankolikus 
hangulatok, elégikus helyzetrajzok, tûnõdõ gondolatok (Megállított szívverés), a természet törvényeiben 
is megmutatkozó idõmúlás (Naptár), valamint a közügyi gondok sokasága, így a politika és a múlt idejû 
politika, vagyis a történelem (Vlagyimir Iljics hazamegy). Ebben az öt fejezetben – hol látványosab-
ban, hol halványabban – föltûnik a költõ minden fontosabb gondolatköre: az idõ erodáló ereje, a táj 
lélekemelõ élménye, a megtartó hit, a nemzet sorsközössége, a történelem számos csapása; ezúttal a 
szerelem, az intim vonzalmak és érzelmek csupán búvópatakként tûnnek elõ és el. A szerzõ figyelme 
az elmúlás mellett a nemzeti, a lokális közösségi, a családi, az egyéni elkötelezõdésre irányul, mintha 
újabb verseiben az ember felelõsségérzetére, múlttudatára koncentrálna. Mintha a szépségvágy mel-
lett a lelkiismeret, a felelõsségtudat és az ebbõl származó aggodalom foglalkoztatná leginkább. Ezért 
érezni úgy, hogy a kötet darabjainak alapélménye a múltba tekintõ személyiség megannyi tapasztalata, 
a család, az otthon, a szülõtáj, a közösségi kötõdés, a társadalmi és nemzeti összetartozás. Például 
így, ebben a Márai Sándor emlékét idézõ versben:

„Olyan világ jött el,
ahol a kurtizán partizánná érett,
ahol a férfi nõ és a nõ férfi.

Ahol háborúk dúlnak, de
mások vére nem fáj.
Ahol az igaz szót senki sem érti,
ahol a becsület szégyen.

Olyan világ jött,
de szájba pisztoly mégsem. (Parafrázis)
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A költõ életérzése elégikus, kedélye melankolikus, hiszen látja az idõ múlásának hatását, és érzi 
az elmúlás fájdalmát, az ember megannyi vétkét, a szomorúság sok-sok okát. Mégsem jeremiádot, 
fájdalmas fohászt ír, hanem belenyugvó – ritkábban ironikus felhangú – elégiát. A sokat tudók, a 
tapasztalt emberek elnézõ mosolyával tûnõdik a megváltoztathatatlan jelenségek fölött. Mondottam, 
idõdimenziója alapvetõen a múlt, és ami a múltban megtörtént, az megváltoztathatatlan. Legföljebb 
tanulni lehet belõle, hogy a múlt többé ne ismétlõdjék meg. A múltat tehát csak tudomásul venni lehet, 
esetleg ítéletet mondani fölötte. Innét származik Böröndi Lajos rezignációja, belenyugvó attitûdje, 
elégikus életérzése: 

„Sötét lesz hamarosan, a tönkretett
világ magányosan tovább kering.
Hova lettek az álmok? Az ember
csak beletörõdve legyint” (Hova lettek az álmok?)

Vagy ekként:
„Ez az utolsó versem,
olvasd vagy ne olvasd el.
Ezt is a szélnek írtam,
a szélnek meg jómagamnak” (Ez az utolsó)

Netán így:
„Fekszenek a vastag mész alatt
álmaink egy szép és jó világról” (A csapó int)

Másutt meg így:
„Ahogyan lassan csöndbe hull
a zajos csörömpölõ világ,
néhány eszméletlen óra,
s minden zöröghet tovább” (Döglött légy)

 
A költõ belátja, nemcsak a múlt megváltoztathatatlan, de a közelgõ vég is kikerülhetetlen. Ilyen 

szûken kimért keretek között zajlik az egyszeri élet, azaz a fontos vagy elhanyagolható életmozzanatok, 
a megõrzendõ és a feledhetõ pillanatok sokasága. A lírikus meg egyet tehet: éles szemmel megragadja 
ezeket, és finom tollal ábrázolja, hogy a szintézis részét képezõ pillanatok ne csak õt, de másokat is 
megérintsenek.

Mezey László Miklós irodalomtörténész, Budapest

Böröndi Lajos: A végsõ kihallgatás. Versek. Feketeerdõ, 2023. Mosonvármegye Kiadó, 126 oldal
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Nem némul el a Muratáj énekese
Bence Lajos: Füst a hegyen (Új versek)

A nemzetiségi irodalmak 100 év után is újra és újra 
megélednek, alkotóik megtalálják az utat az anyaország 
fórumaihoz, s létrejön az, amit egységes magyar iroda-
lomnak nevezünk. Ráadásul mindig akadnak kiemelkedõ 
tehetségek ezekben a kisebb mûhelyekben, akik hozzáad-
ják mûveiket a Nagy Egészhez. És egymás után születnek 
a monográfiák is, a feldolgozás megindult, ami a miénk, 
annak itt van a helye a folytonosság lapjain. Bence Lajosról 
jut eszembe mindez, aki immár majd ötven éve szolgálja 
a szlovéniai, muravidéki magyarság irodalmát. Nem csak 
szolgálja, teremti is. 

Tizennégy kötete jelent meg, ebben vannak mûfordítások 
is, hiszen a József Attila-díj mellett megkapta a Balassi-kar-
dot is. És 2022-ben megjelent Bakonyi István tollából az 
Arcképvázlat Bence Lajosról címû kismonográfia, a Magyar 
Napló kiadásában. Volt egy korábbi idõszak, amikor úgy 
érezhettük, ez az igényes, több mûfajú életmû nem kapja 
meg a kellõ figyelmet, elismerést, de most úgy érezhetjük, az 
értékelés utolérte önmagát, tán még egy hazai kiadású kötet 
hiányzik, de Bence Lajos itt van, velünk, együtt vagyunk 
vele. A 2016-os kötet, a Szóval vágok rendet, a szerves to-

vábbépítkezés egy újabb állomása. A cím – melyben a rend szó szerepel a – korábban is elõfordul Bence 
szókincsében. Neki is e két szó: a szabadság és rend, egymást értelmezõ, feltételezõ fogalmak. S a Terror 
Házát idézõ versben, megtalálja a helyet, ahova a csõcselék való. De a kötet – Bakonyi szerint – „Van itt 
némileg groteszk nyelvjáték, van a költészet értelmérõl szóló elmélkedés, van amikor felidézi a hajdani 
egyetemi diákkor elemeit... Sokkhatású költészet ez, aligha beskatulyázható.” Õ is azok közé a költõk 
közé tartozik, akik – Szepes Hédi szerint – nem adják fel a „képviseleti elvet”, magyarul: a közéletisé-
get, – „morgolódásai” mindig a közért szólnak, valami föl nem adható igazságért. Ezért fontos számára 
nemzeti imánk idézése is. S így tör fel a fohász, a kötet végén: „talán mégsem éltünk hiába.”.

A kismonográfia, az „arcképvázlat”, azért is érdekes, mert az utószóban számos meg nem jelent 
versre is hivatkozik. (Húsvét elõtti merengõ, Semmiért nem jár semmi, Schuman hallgatása közben, 
Baudelaire nyomán szabadon) – már ezek is jelezték, hogy a mûhelymunka nem állt le, újabb mûvek 
készülnek a nyilvánosság elé. S valóban, 2022-ban megjelent a Füst a hegyen címû kötet, a lendvai 
Magyar Nemzetiségi Mûvelõdési Intézet kiadásában, amelynek alcíme: Új versek. Az címötlet a Halász 
Albertnek ajánlott vers soraiból keletkezett, de ennek a kifejezésnek több, személyesebb jelentése is 
van. A „Füst a hegyen” azt jelzi, hogy élet van a hegyen (a zalai-lendvai dombokon), a hegyi hajlék 
tûzhelyébe begyújtottak, a gazda várja megszokott, vagy távolabbról érkezõ vendégeit, látogatóit. 

Elsõ kötete, a Szíves szívtelen – Czine Mihály ajánlásával – rögtön elfoglalta helyét a magyar iro-
dalomban. Amelyben Utassy József és József Attila egyaránt szerepet játszott, majd felfedezi Nagy 
László költészetét is, megérinti a posztmodern hatása, elsõsorban a vajdasági fórumok ízlésvilága, 
de lírai érzékenysége változatlan marad. Idõvel felfedezi a ráolvasások mélységeit, az itthon is kal-
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lódó értékeket, s megszületik az Írott szóval a megmaradásért címû tanulmánykötet, amely a helyi 
küzdelmeket ecseteli a kisebbségi sors csapdáit elkerülendõ. Érthetõ, hogy hamar rákapott a publi-
cisztikára, elsõsorban a belsõ kényszerek hatására, teljes vértezetben, mûfaji sokoldalúságában meg 
kell mutatkoznia. Költészete, melyben elsõsorban jambizáló szabadversek domináltak, idõvel erõsen 
megváltozott. Domináltak benne az epikai elemek, a metaforákat metonímiák váltották fel. Kisprózája 
mind erõsebben – az újságírói követelménynek megfelelõen – van jelen írásmûvészetében, és lírájában 
érezhetõ az anekdotikus formációk térnyerése is. 

Ez a fajta, irodalmi anekdotikusság fõként portré-verseiben érezhetõ. Néha egy-egy epizód, humo-
ros fordulat vagy élesztõ gondolat uralkodik el a szövegen. Az új kötet nyitányát rögtön két hasonló 
kompozíciójú vers jellemzi. Schuman zongoradarabjának „eszét vesztett hangjai” keltenek figyelmet, 
elûzve az üres álmodozást, és a végsõ megoldás: „Csönd, s újra csönd / a fehér zongorán”.

A másik versét a Bece-hegyen nyaraló Takáts Gyula ihlette, akivel nem csak költõként, borosgazda-
ként is jó barátságot ápolt. A Meghal a fény, kihûl a remény címû vers nemcsak a borok összehasonlítá-
sára adott alkalmat, de a Csu-Fu menüettek idézésére is. A japán haiku alkalmas a „gond-koboldok” 
elûzésére is. Némi vita kerekedett a bort tisztán vagy manipulálva való fogyasztásáról is. A „drangalagi 
fény” azonban eldöntötte a vitát:a tisztaság javára. Már itt is megfigyelhetõ a formai beszûkülés és 
tartalmi kitágulás. Bence átöleli a magyar irodalmat, kezdettõl napjainkig. Berzsenyi vagy Janus 
Pannonius épp úgy szerepel kedvencei között, mint Károlyi Amy vagy a fehérvári László Zsolt. S a 
kötet elsõ felében számos portré-vers található.

Két emigráns költõ, Major-Zala Lajos és Máté Imre elnyeri empátiáját, s nem maradhat ki Ady, 
a jó barát Szunyogh Sándor sem, némi meglepetést kelthet Baudelaire idézése, de Halász Albert is 
a szûkebb baráti körhöz tartozik, a „nagy kiegyenlítõ”, Szépfalusi István sem hiányozhat a sorból, 
Berzsenyi Dániel pedig különösen nagy hangsúlyt kap. 

A fáklyavivõk nemzedéke(magát is ide sorolja) gyakran elfelejtõdik, 
„fáklyavivõk voltunk, többre / nem futotta –„...
„Nem történt semmi”...
„Érjük be ennyivel, ez a fáklyavivõk / Sorsa: semmiért nem jár jutalom.”
Az irodalmárokon kívül megidéztetnek a képzõmûvészek is. Elsõsorban Gálics István, akinek nyo-

matai a kötetbe is bekerültek, vagy Németh János, a zalaegerszegi keramikus, aki agyagból fomázza 
mûveit. S szavak helyett a Csönd mondja el örök szimfóniáját az agyagos kezekért. Felröppennek 
Gálics István pillangói, s õ maga is utánuk „libben”, sajnos túl korán.

Persze, nem hiányozhatnak az önarcképek sem. Az egyik a Mi lesz? Felteszi a kérdést: „mi lesz Uram 
a tájjal”, ha már õ és nemzedéke szereplõi lelépnek a színrõl? A szokatlan hiány valakinek biztosan fájni 
fog. Halász Albert az 50-dikre kap szentenciákat, „az egyre hosszabbra nyúlt sorok, magyarázatokkal/
lábjegyzetekkel ellátott kusza gondok és/játékgondolák” szépítik meg a kort, a vigasztaló koccintás 
sem hiányozhat az ünneplésbõl. Ahogy végigmegy az ismerõs arcképcsarnokon, végre eljut magához 
is. (Melyben önmagát bíztatja versírásra.) Ráadásul ez a szerelmi fortélyba öltötztetett vallomás, mely 
nemcsak neki, partnerének, Sylviának is megértõ bíztatás. A néhány szerelmi évõdés, a bájital ki nem 
fogyását javasolja a hozzá forduló páciens gyógyulása érdekében. S elérkezünk B.D. „szárnyas idejére” 
címû vershez is, mely a ciklusban kiemelt helyet kap. A költõ bejelenti: új idõszámításba kezd. Nem 
hajlandó múltját elsiratni. Az önkényes lázadás a múló idõvel szemben az autonómia csalhatatlan 
jele. Ennek érdekében csak a kerek órát méri, semmi mást. Az örökmozgó idõ folyama is eltûnik a 
végtelen áradásban.

A kötet – melyben nincsenek ciklusok – itt, a második részben vegyes képet mutat. A Tündéri dívám 
címû vers manószerû lényként elfogadtatja unokáját, dicséri annak bölcs, ösztönös látását, mellyel 
felméri a felnõttek világát.
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Eljátszik a hivatali belépõvel, hogyan kell az ügyfélnek igazodnia a titkárnõ kegyeihez, míg össze 
nem jön: az „ezzel meg is volnánk”. Elõkerül a régi „pajtakoncert” terve is, amely a Rolling Stones-t 
hívná meg egy göntérházi fellépésre. A világturné részeként erre is sor kerülhetne, s így lenne Gön-
térháza és Altmont testvértelepülés. 

Az irodalmi kalandozás Nagyváradon sem akármilyen eset. Ady városában a kávéházi élet egykori 
helyszíneit keresik, ahol a nagy elõd cikkeit írta. A séta arra is alkalmas, hogy az újvidéki és felvidéki, 
valamint kárpátaljai kollégákkal megbeszéljék az aktuális irodalmi termést. 

Bence nem feledkezik meg az összetartozás napjáról sem. Arról töprengve, mit adhatna õ ezen a jeles 
napon a Nagy Egészbe? Számba veszi hát maradék kincseit, az elcsatolt területeket már nem adhatja, 
kivéve az övét, a pásztor nélkül maradt nyájat, s a letarolt határt. S a fagyos megbénultság tüneteit.

Máté Imrével – aki fegyveresen küzdött az 1956-os budapesti harcokban – újból fegyvert fogna, a 
szabad hazáért. S szívesen elidõzne Szépfalusi Pistával, a „nagy kiegyenlítõvel”, a sok-sok tárgyaláson, 
amit a világ magyarjainak összefogása érdekében folytattak. Néhány humoros „szúnyog-vers” színesíti 
a kötetet, amely a vérszívó zaklatásairól ad mulatságos képet.

Ám a Visszavonhatatlanul címû költemény egy komolyabb témát vet fel: az újrateremtés képzetét. 
A költõ szerint a régi teremtés kifáradt, megérett az idõ – az Úr részérõl –, hogy egy megújítással 
élessze újra mûvét. Ahogy írja: „mi van / ha közben lankad a / kedv, lohad a láng? / Ha angyali zene 
/ elhalkul ott bent, kint / megtörik a harmónia”. ...

Nincs válasz – mondja a szerzõ az elsõ versben. Ám a Miatyánk, ki vagy már ennél pozítívabb, felszó-
lítja a Teremtõt, ne írja tovább vétkeinket, ám fogjon bele az „újrateremtésbe”. Ha lesz bármi ilyesmi, 
beletörõdünk az „ISTENI dologba”. A Húsvét elõtti merengõ is ezt a kérdést feszegeti. A felszólítás 
már egészen nyíltan az Urat provokálja: 

„Kezdd el újrateremteni / az Embert, Uram, húzz vonalat, / ne irtsd ki véglegesen, / mert még 
formálható...”

A még „formálható feljövõket” meg kéne kímélni, hogy a végitélet ne végzetes eljövetelt jelentsen, 
hanem örömteli megigazulást.  

S a végsõ megnyilatkozás ím ígyen szól: „Nyisd rá szemünket a megváltó / örömre és önfeltárul-
kozásra, Uram!”

S két záróvers, ami már rész-megváltást sugall: a Mégsem volt hiába, a reformáció 500 évére címet 
viseli. A lutheri-kálvini tett sikeresen megvalósult, mert egy az Isten, és

„Egy legyen / Szentlélekben, / Velünk / Vele Egységben, / szeretetközösségben,”
A Diadala a szónak – sok kétely, bizonytalankodás ellenére – mégis felülírja az eltántorulást, hisz 

abban: „a szöveg nem ég el, / a vers megmarad”.
S ha lesz új nemzedék, akkor a szülõföldrõl, magyarul szól, magának is otthont képes teremteni. S 

ezt a diadalt, elégtételt már nem veheti el senki a Muratáj énekesétõl. Ahogy Bakonyi István írja az 
Utószóban: „Az ilyen költemények egyértelmûen a folytatás reményében születnek meg, Bence Lajos 
nem teszi le hát a lantot, és megvan az esélye arra, hogy mindinkább kiteljesedjen költõi pályája”.  
Azt hiszem, igazat kell adnunk monográfusának.

                                                                                              (MNMI, Lendva, 2022)
Péntek Imre

Péntek Imre költõ, Székesfehérvár



83

szél-járás

szél-járás 2023/2. sz.

recenzió

A hómezõre rajzolt szív
(Gugumér-versek, Lengyel Ferenc tolmácsolásában)

Még mindig tudunk egyszerûen rácsodálkozni a világ-
ra. Annak apró részleteire. Csak merni kell Gugumér-
nek lenni. Mert ehhez bátorság kell, és az a felismerés, 
hogy olyan egyszerû minden. Olyan kristálytiszta, ha 
nem bonyolítjuk meg. Csak úgy átsétálunk a tavon, ami-
nek közepén már nem tudjuk, hogy „Hol van most elõl 
és hol van hátul?” Bár „néha-néha megroppan a jég”.

Vékony füzetecskével lepett meg bennünket a Bécs-
ben élõ Lengyel Ferenc, aki Josef Guggenmos német 
költõ Gugumér-verseibõl nyújtott át egy csokornyit 
a szerzõ születésének századik évfordulójára magyar 
olvasónak. 

Bevallom, eleddig nem tudtam Guggenmosról sem-
mit, bár magyarul Tandori Dezsõ fordításában meg-
jelent a szerzõnek irodalmi sikert hozó verseskönyve, 
a Was denkt die Maus am Donnerstag (Mit gondol a 
kisegér csütörtökön? (Tandori kötetcíme: Mit gondol a 
kisegér szombaton?)

Lengyel szerint ezzel a kötettel Guggenmos a német 
gyermekirodalom egyik legnagyobb alakja lett, aki ezt 
követõen ontotta magából a gyermeki világ szemlélet-
módját tükrözõ verseit.

Jobb azonban, ha a magyar olvasó elolvassa elõbb ezt a füzetecskét, amelynek a fordító Az utolsó 
kötéltáncos címet adta, s csak utána gondol bele, hogy nem sok értelme van az úgynevezett gyer-
mekirodalmat és a felnõtteknek szólót szétválasztani.

Ez a kötet ugyanis egy bölcs „gyermek”, egy tapasztalatokkal megáldott felnõtt esetlen botlado-
zása a világ díszletei között, amelyben hol jól, hogy kevésbé érzi jól magát az ember. Legyen az tíz, 
vagy akár ötven éves. Csak egy kicsit meg kell változtatni a nézõpontot, elfelejteni a világról szerzett 
eddigi benyomások zömét, s fel kell fedezni a rácsodálkozás képességét. Vagyis elõítéleteink zömét 
sarokba hajítani. 

Tudni kell „átmenni a tavon”. Az sem baj, ha egy szál kötélen imbolyogva „balra nincs út semmi-
lyen, jobbra nincs üdvösség”. Csak ez a keskeny út elõttünk. Mert így kijelenthetõ: „Most minden 
olyan egyszerû”.

És valóban egyszerû. Házat építeni, bejárni a földkerekséget, várni a kiküldött galambot, a hírt 
hozót, pedig még csak víz van mindenütt. (Noé kiküld egy galambot)

Mindenütt jelen van Gugumér, s azt súgja nekünk: minden lehetséges, csak nem szabad föladni 
a reményt. Légy akár kisegér, a kisegérben élõ költõ. Légy akár josef Guggenmos vagy egy gyer-
mek. Építs házat vagy kártyavárat. Egy csöpp porszem vagy, vagy felnövõ óriás. Egyremegy. Innét 
a világ végétõl pár lépésre szemlélve a világ oly kisszerû és olyan nagyszerû! Olyan csodálatos és 
olyan csodálni nem való!
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Gugumér nem vágyik nagy dologra, halála után egy halacska õrangyala szeretne csak lenni, 
aki vigyáz arra, hogy azt ne bántsa horog. Súgja: „mellette leszek úgy, / hogy csak nem is gyanít, / 
miközben élvezi a fény / ezerszín sugarait.” 

Gugumér úgy megy el, mint egy kisegér, „Hogy a nagy, nemes emberi fajt / meg ne zavarja két 
bohó, kopogó fatalp”.

Persze a világ „szokása szerint mûködik tovább, / tõle a rossztól nem fél, nem remeg / gondolja 
mozdulatlanul, kinyúlva Gugumér, / s koporsójában halkan fölnevet.” (Gugumér sírjára)

Lengyel Ferenc nagy dolgot mûvelt! Egyrészt ráébresztett bennünket, hogy a költészet is ezektõl 
a hétköznapi csodáktól, az egyszerû gyermeki világ újbóli fölfedezésétõl termékenyül meg ismét, 
hogy a lélektelen szómágia korából ki lehet kerülni, ha mindnyájan hajlandóak leszünk egy kicsit 
Gugumérek lenni. Ha felismerjük, hogy valójában azok is vagyunk.

Mert Gugumérnek lenni nem bátorság kérdése, hanem vállalás. Az emberi oldalra történõ át-
sétálás az embertelenibõl. Az árnyékból a fényre. A tükör túlsó oldaláról az innensõre. Csak meg 
kell próbálni! Nagyszerû felfedezés lesz, igazi világutazás!

Gugumér társul kínálkozik ebben a fölfedezésben, hiszen õ már bejárta a földkerekséget. S ezt 
megtéve „Egyszer csak úgy döntött, megáll, / s a hómezõre rajzolta föl szívét.”

Böröndi Lajos

(Josef Guggenmos: Az utolsó kötéltáncos (Gugumér-versek Lengyel Ferenc fordításában. 
Mosonvármegye Kiadó, 2023.)


